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Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 01 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de !'Habitat 
D Région du Québec 
D Région des Maïitimes 

Âdministratïon centraie (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
181 Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien [8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

) irecteurs, Océans et Habitat, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 

D Évaluation environnementale et grands 
projets 

D Gestion des Océans 

) irecteurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
181 Gestion de la ressource 

~arde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Directeur régional [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services opérationnels 181 Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

r\utres destinataires 
181 Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

181 Directeur régional des communications, Région du Québec 
[8J Communications. IML 
1Z:J Gestion des données. DAISS 

111dividus concernés 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
0 Bureau de coordination sur les espèces 

en péri l. DRPE 



Gouvernement c.l u Canada 
Ministère des Pêches cL des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de I' Ar1ide 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la pn:senLc accordée aux DirecLcurs , 
Dirt:ctions régionales des sciencc:s ou des océans cL de 
l'habitat, Mon1-Joli, cL aux personne~ Lravaill1mt sous 
leur direction, de récolter à des tins dt: n:chcn:hes, 
poissons, mammitères marins, plantes 111arin1.:s et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1 . Que la zone d 'opé rat ion soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu ' aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de I'Arcliqu c 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2 . Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4 . Que Je Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où Je projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à J'ava nec au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur · 
régional des sciences ou des océans et de ! 'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués el les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur Je terrain; 

6. Ce permis général est valide du l"' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Nmification de Recherche No. IML-2009-.Ql; 

7 . Le non respect de toute Section de ce permis peut 
emraî ner son annulation . 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PRE.MIER JOUR DE JANVIE~ 
2009. 

Govcrm11e11l of C111ada 
Department of Fishcrics ami Occans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuanl to Section 4 or the Fisherics Act, permiss ion is 
ht: reby granlcd to the Director, Rcgional Sc ience or 
ÜL:c.:an and Habil:it l3rnnd1 , Mont-Joli, ami pcrsons 
working under their supe rvision, to co ll ect tï nfish , 
shell lïsh, marine mammals, marine plants and othcr 
aciuatic organisms , for rcscarch purposes, subjcet lo the 
following wnditions : 

J. Thal the arcrt of opcration be limitcd IO thosc arcas 
or Eas1crn Canada anc.1 to thosc marine arcas of 
Northern Quebcc and lhe Canadian Arctic where the 
Qucbcc Rcgion has a n:scan:h mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
n.:search on aquatic life; 

3. Thal sampling or observations be conduc1ed from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
govcrnment rcsearch vcsscls, chartered vessels, or 
submersible, requircd for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concemed in the DFO 
Region in which a given research projecl is to take 
place, be edvised two weeks in advance of the 
research aecivity by means of a "Quebee Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5 . That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Que bec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. Thal this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted co the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009- _ 

7 . Thal non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancel!ation. 

ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
JANU..\tt'Y 2009 . 

J / 
f. ... 

------
• \...,.---' .../ ......... ~ ,. ""'I 

I ._\'L_::_:!_": _ .. ~ (. ..-c_~- '-
R 1.: h:Htl >l a<kau 

Di rcc tc: u: g/Lér.,J r ~g 101; ~ ! R cg,,;nal D ifeL:0r Gc.: t:èral 
Région du Québec/Quebec Region 

t:, : ~LJ1tr \ccsr1nn .. ;it"(;h l!\r~rmi~ de ontrr"1c;,1 1 on · ".! f~) . d0< : 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

~O'fIFICA TION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: 

Fisheries and Oceans 
Canada 

IML-2009-01 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Monitorage aux 2 stations fixes. (Gyre d' Anticosti et Courant de Gaspé) 

DURÉE/DURATION (Date de début'Date de fin): 01 janvier au 31décembre2009 

VILLES DE DÉPART E11 D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Matane. 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NA.ME: Navires de la GCC et/ou du MPO disponibles. 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Yves Gagnon 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Cantin Sylvain et /ou Desmarais Rémi, et/ou Dubé Marie-Lyne 
et/ou Gagné Alain, et/ou Pigeon Roger, et/ou Thibeault Daniel 

ENGINS DE PÊCHE UTlLISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): Filet à plancton 3/.a m de diamètre, vide de mailles 202 µm. 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach tlie annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Nord-Ouest du golfe du St-Laurent, sur la ligne Sept-Iles--Ste-Marthe de Gaspé. 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: L'objectif scientifique principal est de caractériser la variabilité saisonnière et interannuelle de variables 
environnementales qui contrôlent la productivité globale de l'écosystème du golfe du St-Laurent. L'information recueillie pourra 
servir à l'orientation de d'autres projets de recherche, à alimenter des modèles de prédiction, et à soutenir des décisions concernant la 
gestion et l'utilisation des ressources aquatiques. L'objectif technique consiste à mesurer des paramètres physiques, chimiques et 
biologiques à toutes les 2 semaines, à deux stations témoins situées dans la portion Nord-Ouest du golfe du St-Laurent. 

APPROBATION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET ~ 4 
RESPOi'iSIBLE OFFICE~~ c~ DATE 

CHEF DE SECTION d~ 0+ / 
SECTION HEAD : \...V\....! DATE 

/2.-0/~0? 

'12-o1-C~ 

DIRECTEUR c·. 1 ~ // 
DIRECTOR: ,~~"""~-"'.-.~u+-,,,_.....=-"-~---.. _ 
0 r'\vis, 1nforrn2t1ons et soutien scien{itïques (ORS) D 

DATE 4· (.a-? 
Sciences '.la! 1eutiques et de l'aquaculture (ORS) 

Science ;nformation anlj support Fish~riHs and 



D 

D 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des Océans (DROH) 
Ocean Management 

1 Annexe - ESPECES EN PÉRIUSPECIES AT RISK 

D 

D 

SHC (ORS) 
CHS (DRS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROH) 
Fish Habitat Management 

1 (Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contaictez Anne Lagacé, 

l
i Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following species at risk is 

expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no D 
Loup à tête large / Northern wolffish oui/ yes D non I no D 
Tortue luth / Leatherback turttle oui/ yes D non/ no D 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/ yes D non/ no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par Je Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) / Specific guidelines for identified species at risk by-catch ( to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009- 01 

;recteurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
D Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

~dministration centrale (MPO Ottawa) 

D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de l'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 

t 

[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 
(DSHA) 

[8J Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

3estionnaires , Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale I81 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection I81 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

.Jarde côtière canad ienne, Réqion du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

'1irecteurs de secteurs 
D Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

a.utres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N .-8.) 
0 Charlottetown (1.-P. -E .) 

-
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche , MAPAQ 

[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 

1dividus concernés 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p. l 

NO MISSION : IML-09-01 Il NA VIRE : Navires de la GCC région Laurentienne 

DATES: 01 janvier 2009 au 31 décembre 2009 

TITRE DE MISSION : Monitorage des stations fixes (PMZA) 

AGENCE OU GROUPE : Pêches et Océans Canada 
Institut Maurice Lamontagne 
850 route de la mer 
Mont-Joli, Qc 

GSH 3Z4 

PROJET: Monitorage des stations fixes (stations gyre d'Anticosti et courant de Gaspé) 

PERSONNEL : Cantin Sylvain, Desmarais Rémi, Dubé Marie-Lyne, Gagnon Yves, Lafleur Caroline, 
McLaughlin Line, Pigeon Roger, Thibeault Daniel 

LIEUX DE MISSION : Nord-Ouest du golfe du St-Laurent, sur la ligne Sept-lles--Ste-Marthe de Gaspé. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

L'objectif scientifique principal est de caractériser la variabilité saisonnière et interannuelle de variables 
environnementales qui contrôlent la productivité globale de l'écosystème du golfe. du St-Laurent. 
L'information recueillie pourra servir à l'orientation de d'autres projets de recherche, à alimenter des 
modèles de prédiction, et à soutenir des décisions concernant la gestion et l'utilisation des ressources 
aquatiques. 

L'objectif technique consiste à mesurer des paramètres physiques, chimiques et biologiques à toutes les 2 
semaines, à deux stations témoins situées dans la portion Nord-Ouest du golfe du St-Laurent. Cette 
stratégie suppose l'utilisation sur une base opportuniste, du navire de la GCC de la région Laurentienne, 
basé dans cette région. Une entente de coopération avec la GCC est essentielle à la réalisation de ce 
projet. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Données physiques; Profils de la salinité, température, fluorescence in situ obtenus par la descente 
d'une sonde CTD Seabird 911 ou SB19 de la surface au fond. 

Données biologiques : Échantillons d'eau prélevés à l'aide d'un échantillonneur de type Rosette pour 
estimation de la biomasse par analyse de la chlorophylle a, le décompte et 
l'identification des cellules de phytoplancton. Échantillons de zooplancton récoltés 
par un filet (200 µm) tiré au vertical du fond à la surface pour estimation de 
biomasse. 

Données chimiques : Échantillons d'eau prélevés à l'aide d'un échantillonneur de type Rosette pour 
analyse de sels nutritifs (nitrite, nitrate, phosphate, silicate), mesure de l'oxygène 
dissous et de la salinité. 

2009-12-24 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.2 

rr====================================;-
ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Sorties pour le Monitorage en stations fixes 2009 

Date Navire Départ/arrivé Consécutive Equipe 
scientifique 

10-03-09 Hélicoptère Mont-Joli Projet convection P. Galbraith 
R. Desmarais 

19-05-09 F.G. Creed Rimouski IML09-0l, 01, 02 S. Cantin 
R. Pigeon 

07-06-09 Teleost Matane IML09-37, 10, 13 Mission PMZA 

22-06-09 Teleost Matane IML09-37, 122, 123 Mission PMZA 

02-07-09 F.G. Creed Rimouski IML09-01, 07, 08 R. Pigeon 
C. Lafleur 

13-07-09 F.G. Creed Rimouski IML09-01, 09, 10 R. Pigeon 
L. McLaughlin 

28-07-09 F.O. Creed Rimouski IML09-0l, 11, 12 R. Pigeon 
Y. Gagnon 

11-08-09 Calanus Il Rimouski IML09-0l, 13, 14 S. Cantin 
M.-L.Dubé 

20-08-09 Teleost Halifax IML09-51, 129,200 Mission Poisson 

31-08-09 de fond 

16-10-09 F.O. Creed Rimouski IML-09-01, 17, 18 R. Pigeon 
C. Lafleur 

04-11-09 Hudson Halifax IML09-63, 63, 66 Mission PMZA 
Iceforecast 

13-11-09 Hudson Halifax IML09-63-118,119 Mission PMZA 
Iceforecast 

2009-12-24 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE "C " p.3 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Au cours de cette treizième année d'échantillonnage depuis la mise sur pied du projet de monitorage de 
paramètres environnementaux, il aura été possible de réaliser 11 sorties en bateau aux deux sites 
d'échantillonnage. Le nombre de sorties réalisés par des navires de la Garde Côtière Canadienne sur une 
base opportuniste durant la période hivernale a été nul cette année, ce qui est le pire score obtenu depuis 
1996. Mis à part l'échantillonnage partiel réalisé en hélicoptère en mars 2009, la première visite complète n'a 
eu lieu que le 5 mai. Par la suite une bonne allocation de temps de navire sur le F.G. Creed et le Calanus a 
permis d'avoir une bonne couverture en juin, juillet et août, Deux sorties prévues sur le Creed ont été 
annulées .. 

Tous les échantillons récoltés ont été analysés dans les laboratoires de l'IML. Les résultats d'analyses sous 
forme brute sont disponibles et accessibles à partir du SGDO via !'Observatoire du St-Laurent à l'adresse 
suivante http://www.osl.gc.ca/. 

Les données récoltées au cours de l'année 2009 seront intégrées à la série de données débutée en 1996 et 
feront l'objet d'une analyse et d'une synthèse qui mènera à la rédaction de documents de recherche pour le 
secrétariat canadien pour l'évaluation des stocks (SSR) et pour le FOC (Fisheries and Oceanography 
Committee). Des graphiques réalisés à partir de ces séries temporelles sont aussi disponibles sur le site " Le 
St-Laurent monitoré " acccessible via l'OSL 

Le tout a été rendu possible grâce notamment à la coopération de la Garde côtière et je tiens à remercier 
spécialement le commandant, les officiers et l'équipage du F.G. Creed, du Calanus Il, du Teleost et du 
Hudson pour leur esprit de collaboration, leur accueil chaleureux et leur très grand professionnalisme. 

1 [96- ~97- :·-98 [99 :-üo roi- io2 !-03-;o4;os 106 [07 ros J09-JT;;-~--

l M. cma~----,-·3 ·-· :-j-· r- 4·-·ru--r·-s--n2-:-s-1z1- 1-1-1-1-121--1 s3 

/ G. R. Pearkes f- 4-14·-· :·-1-14 f-3--1--6-)4 ! _1_ j_2_. ,-- 1-, --1-, --11 J29-
l Des Groseillers : ··---· r-3 ·· :·----l-! :f·-1-·- ; 1- i--l-- :.·1--111211 Jlo-­
jP~~-!i-· iz--i-1-i"--:-··--:··-·- -l-----1-. --!-- ;-· --111114-­
! Tracy l-·- ~-----·· :··-··---!-~î- :-3-· i--- ! 4 i T-1 ;-- :--111-. --[12 
1 SirW.Laurier f3-!--;-·-·1-·1···-·1--·· ;·--;-1 --r--lillJ3 
j Sir Franklin ·--:-·-:-·- ~-2- :··-- :-· --:----· f--- :--r-·-:· r--11112 
! E. Cornwallis · r·-·--· :-·· ·· ~---;----:-·· :· ···-. ~---·-1 r·-·-r-··z- l t l l--l-z-·· 
~undsen ! --· ;-, -- --~-- r-···· ·· ·· r-·--·· :·· -. - !----- 1--1-i --111--1-i -- -1 --1--

f )iou~~totaV f11: [12- r·a'i r· 21 ~ ltî"" 1-ïs·- !"-14 ~!-Y- j-4-:- r ·z;{ r.~·:7$. f ~ ~? l:<tt .~ rt16· ·: 
[ Parizeau r-3~ - 12- :---! - T--1-- 1-1--1 - i-11111 s 
i Hudson -- ,----;-· --- :··1-f1--r-1·--r- --i--11i r-2- 1i 111312-1 n 
~! -G-re-'b_e ____ i_4_ \---:--ll ;- - i--1-. --,--l il 1 i l 4 

i Coriolis II -~---:----· 1-·--r--- r--- :-·--- :--!-8_! ___ :-rs--1!1"!: 17 

i Teleost ;·--r--· .--ji-. --il-, __ l ___ lz!Jil_3_!JIJ / 14 

1 Calanus Il ,--r---- ;--:-r-; i--r-!-- i--ll lti_l_lz 
j F.G.Creed i-. --!--,-·--:i-. --! - ,-, --!1!!1!41519 
c~., $ous-to~i r--1 - 1

-i -2 - ~-.1-~ ,-, .. -i~ ~ o,_ -10:- 1-t, -s- .-, -3--_ ,-: -s_--1. Jt:i. f.' 'f~ Ln~ t..tr r -. -64. ~'-. 

Total [18 ~Ï4-- ;9 ! 22 ff7 [18 !14!i2!°5f-9-!il16 ft4" [11 i 180 
--- -

2009-12-24 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE "C " p.4 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Un problème dans la régularité des sorties de monitorage est récurrent depuis la mise sur pied de ce projet. 
En effet la stratégie d'échantillonnage repose en partie sur l'utilisation de navires de la GC sur une base 
opportuniste, et de ce fait, à chaque année depuis 1996, il s'est trouvé des longues périodes (30 jours 
consécutifs et plus), sans opportunité d'échantillonner aux deux stations. Ceci a pour effet de briser les séries 
temporelles, puisque l'extrapolation des résultats, qui donne une image de plus en plus approximative à 
mesure que le temps entre deux points d'échantillonnage allonge, est rejetée lors des analyses. 

Il serait possible d'éviter le problème en ayant une meilleure planification des sorties de monitorage en début 
d'année. 

2009-12-24 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.5 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. lis 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne ""CP" des diverses sections afin d ' identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Roger Pigeon, IML. 

B. Yves Gagnon, IML 

C. Peter Galbratih, IML 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sen à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou FJW) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mrn.m W 

2009- 12-24 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section de~it] e 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités 

A, H10 24 stns 
B,C 
A,B H09 22 stns 

A,B H09 22 stns 

A,B H21 22 stns 

A,C 809 22 stns 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

2009-12-24 

Description 

Profils CTD SBE-19 (équipé d'une pompe} ou Seabird 911 avec sonde 
fluorimètre WetStar. Code 802. 
Echantillons d'eau récoltés à 0, 5, 15, 25, 50, 1 OO, 150, 200 et 312m selon 
la prondeur à la station, pour analyse de chlorophylle a par méthode 
fluorimétrique, analyse des sels nutritifs (nitrite, nitrate, phosphate silicate 
sur analyseur ALPKEM et salinités mesurées sur AUTOSAL. Codes 802,. 
H25, H24, H22, H26 
Echantillons préservés dans le Lugol, provenant d'un mélange · intégranl 
un sous-échantillon d'eau prélevé aux profondeurs de 1 OOm à Om pou1 
l'identification et le décompte de phytoplancton. 
Echantillons d'eau récoltés à 0 m et à la plus grande profondeur à la 
station, pour analyse d' oxygène dissous par titration Winkler automatisée. 
Récolte de zooplancton à I' aide d'un filet à zooplancton muni de fi lets de 
200 µm de vide de maille, tiré en trait vertical du fond à la surface, pou1 
dénombrement, identification du zooplancton et estimation de la biomasse. 

t 

c 



t 

t 

~ 
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CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe:~ 

é 
i. 

64° 63° 62° 61° 60° 59° 58° 57° 56° 

Station 

Courant de Gaspé (CG) 

Gyre d'Anticosti (GA) 

2009-12-24 

Latitude 

49° 14,5' N 

49° 43' N 

Longitude 

66° 12' w 

66° 15' w 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un C8l dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70"N 1 ro;:;:,~ <s=J P"""'&:"""""""""""""~ ~ 1 c_ "'> tllfi 

222 

50"N 1
190 189 181 

40"N 1
15' 1153 1152 ~~151 1150 

100"W 9'f'W 8ffW 70'W flJ"W 91'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151[8] 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION: 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

2009-12-24 

~~~~DATE: :;:::::: =:::;:~ DATE: 

zi-(.-rz- o4 
2-'-(-tz- o '1 

, 'Y'-:n c ~ /\ DA TE : -.::::-- . Q ! / 0 
' Je;;>< ~ 7 

Merci de votre collaboration. 

e 

t 

4 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique {e.g. Chi, H13 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

nuorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total GOS Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute {e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond i11 situ 
B72 Mesure biochimique {e.g. lipides, acides H16 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
809 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton 071 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique rénexion à canal unique 
Bll Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
816 Bactéries pélagiques I micro-organismes D06 Hotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
BIS Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques 090 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydroca.Jbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

P12 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

2009-12-24 
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~=·--~·.····=~=· ··=·-===================================== 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
Fkgion du Ouebec 
Hégion des Maritimes 

Fk~gion du Golfe 

D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

0 
Directeurs régionaux des Sciences 

[8] Région du Québec 

0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8] Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[8] Direction des avis, informations et soutien [8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets 181 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8] Conservation et protection 181 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8] Commissaire adjoint [8] Directeur régional, Services maritimes 
[8] Directeur régional, Direction de la flotte 
[8] Coordonnateur SIAF 

[8] Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 

D Gaspésie 

Autres destinataires 
[8] Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 

0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 

D Directeur de la recherche, MAPAQ 

[8] Communications, IML 

[8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l•I Pêches et Océans 
Canada 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 

Fisheries and Oceans . 
Canada 



Gouverne1rn:nt du Canada 
Ministère des Pêches et des Ocl-ans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l 'Artick 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
pt.:rmission est par la présente accordée aux Dirt.:ctt.:urs, 
Directions régionales des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Mont-Joli, el aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marin<.:s et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l' Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les. organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux lins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soi~nt avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d'u ne ''Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss10n soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués . et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du l "' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009. 

(ÎOVL'lïlllll'lll or C:111;1d;1 

Dcparlmcnt o!' Fishcrics and Ocea11s 
Quellec Regirn1 

PERMISSIOl\I 

Pursuant to Section 4 ol' the Fishcrics . .<\et, permission is 
hncby grantcd Io the Uircctor, Rcgional Science or 
Occan and Habitat Branch, Mont-Joli, and persons 
working undcr tht:ir supervision, to colkct lïntïsh, 
shell tïsh, marine mammals, marine plants and othcr 
aquatic organisms, for rt.:search purposes, subjcct to the 
following conditions : 

1. That the area or operation be limited to thosc an~as 
ol' Eastern Canada and to those marine arcas of 
Northern Qucbec and the Canadian Arctic wherc the 
Quebcc Rcgion has a rcsearch mandate; 

2. Thal aquatic organisms be collectc;d or observed by 
any mcans normally used in the course of scientific 
n:scan:h on aquatic lifc; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, hclicopters, 
government rcsearch vcsscls, chartered vessels, or 
submersible, requircd for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which ·a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. 'îhat a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research; or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habital Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009- Q2,_; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
J ANUAR-Y 2009. 

/ --
; , . G·-/ --~ 
·.____ 1 .--\ _ __,.'. '--(.-- ......-;::_ C:.<, ,:.) - (_ ____ . __ _ 

Richard Nadcau 
Directeur général régional!Regional Director Gcneral 

Région du Québcc/Quebec Region 

g:'.Jgi\gt:stion pi:da:\pt.:rmi~ <lt: r ... )11tic:111on~2.()09.dc-1.. 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009- 03 

TITRE/TITLE: Convection 2 o o 9 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 2009- 03-09 
(Da te de fin/Ending date) 2 OO 9 - o 3 - 2 o 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft) :Québec - Gaspé 

NOMDUNAVIRENESSELNAME:Hélicoptère Garde-Côte 302 (Bell 212) 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Peter Galbraith 

ÉQUIPE SCIENTIFIQU'E/SCIENTIFIC STAFF: Rémi Desmarais 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. CTD SBE19plus, bouteille Nisken 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRAVAIL/AREA OF WORK:Golfe du Saint-Laurent 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance ~Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES:Monitorage de la température et la salinité de la couche d'eau froide 
hivernale de surface (0 - 200 m) dans le Golfe du Saint-Laurent, dans le but de quantifier 
les masses d'eau produite par la convection hivernale et l'apport des eaux salées froides 
par le détroit de Belle-Ile. 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION_ 
SECTION HEAD : 

'i 

. ~,... l 

: : ... t \ 

/'//\ ,, ,1 

•. . ~..:> 

\ ? (""(7 ..j;.-·' 
\.."\;A_:_;:~:-,~.~-~· 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

! /~ --~r· (\ t\ 
(~ ) '! \) ·\': . 
\.-\'_.- ~ T / ~~J ~·-__., 

D 

~ 

D 

\ 
Avis, informations et soutien scientifiques tORS) D 
Science advisory, information and support 
Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) D 
Ocean and Environmental Science 
Gestion des Océans (OROH) 
Ocean Management 

D 

DATE -~()_'·::- r'·"-12. 

DATE \"2:/ ) (j ~) I z c c r 
DATE 13/ c ~Io 0 i 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (ORS) 
CHS (ORS) 
Gestion de l'habitat du poisson (OROH) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Anne Lagacé, j 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril/ lndicate if by-catch for the following species at risk is 
expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté / Spotted wolffish 

Loup à tête large/ Northern wolffish 

Tortue luth I Leatherback turttle 

oui/yes D 
oui I yes D 
oui/ yes D 

non / no ['8] 

non/ no ['8] 

non / no ['8] 

Dard de sable / Eastern Sand Darter oui / yes D non I no ['8] 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) / Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the j 
Species at Risk Program Coordination Office): 
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Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral , SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien [8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets .l:8J. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection .l:8J. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directe~r régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION : 2009-03 NA VIRE : Hélicoptère Garde-Côte 303 (Bell-212) 

DA TES : 9 au 17 mars 2009 

TITRE DE MISSION : Convection 2009 

AGENCE OU GROUPE : IML 

PROJET : Monitorage des eaux hivernales du golfe Saint-Laurent. 

PERSONNEL: 

Peter Galbraith, IML. 
Rémi Desmarais. IML. 
Robert Delisle, Pilote, GCC. 
Bertran Murray, Technicien d'aéronef, GCC 

LIEUX DE MISSION : 

Golfe du Saint-Laurent 

OBJECTIFS DE MISSION : 
Cette mission a pour but de monitorer les conditions océanographiques hivernales du golfe Saint-Laurent 

Les objectifs de la mission sont principalement de : 
1. mesurer la température et la salinité de la couche d'eau froide de surface (0 à 200 m) dans le but de quantifier les 

masses d'eau produites par la convection hivernale et l'apport des eaux par le détroit de Belle Isle, et 

2. de prélever un échantillon d'eau à 1 mètre de profondeur pour mesurer la concentration en sels nutritifs. Celle-ci 
devrait être représentative des conditions qui précèdent le bloom printanier pour toute la couche de convection suite 
au mélange hivernale créé par la convection. Certains échantillons sont aussi utilisé pour (1) la vérification de la 
calibration de salinité en laboratoire, et (2) le rapport isotopique d'oxygène (utilisé comme traceur d'eau). 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Profils CTD. 

Sels nutritifs à la profondeur de 1 mètre. 

Les stations de 200 m et moins sont généralement échantillonnées jusqu'au fond. Un poids est suspendu sous le CTD et de la 
flottaison est utilisée au dessus du CTD. La descente est donc découplée des vagues et du treuil dans lbélicoptère et 
l'instrument ne touche pas le fond. 
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ITINÉRAIRE ACCO.MPLI: 

Départ en hélicoptère de Québec le 9 mars 2009 et débarquement à Gaspé le 17 mars 2009. Une grille de 90 stations a été faite 
dans tout le golfe du Saint-Laurent. 
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Fieure 1. Traiet et itions des 90 stations 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Un total de 90 stations a été visité dans le Golfe, toutes en vol stationnaire au dessus de l'eau. La nùssion a été accomplie en 8 
jours de vol d'hélicoptère (échelonnés sur une période de 9 jours) et a utilisé 41.4 heures de vol sur un hélicoptère de type Bell 
212. 
Résultats et prévisions des conditions à venir : 

Cette nùssion hivernale monitore les conditions les plus froides du cycle annuel des conditions océanographiques physiques du 
Golfe Saint-Laurent et nous permet de prévoir les conditions de la couche intermédiaire froide (CIF) qui subsisteront pour le 
reste de l'année. La figure 2 montre la température et la salinité de la couche mélangée de surface ainsi que son épaisseur (T < 
-1 oq. 

Les masses d'eaux froides et salines venant du plateau continental du Labrador et entrant par le détroit de Belle Isle ont occupé 
une superficie légèrement inférieure et plus près de la côte en mars 2009 comparativement à 2008, mais se sont étendues de 
nouveau jusqu' à la surface. Le volume de cette masse d'eau, à savoir 1 460 km3, est inférieur aux 1 850 km3 mesurés en 
mars 2008 et se rapproche de la valeur de 1 620 krn3 enregistrée en mars 2006. La couche froide(< -1 °C) observée à la surface 
en hiver a été plus épaisse qu'à l"habitude, et son volume global s' est accru légèrement par rapport à celui observé en 
mars 2008 pour atteindre 14 600 krn3 en mars 2009, ce qui le place au deuxième rang sur une période de 14 ans, après le 
volume maximal de 14 900 krn3 enregistré en mars 2003. La relation observée entre le volume d' eaux froides en mars et 
l'indice de la CIF de l'été suivant laisse entrevoir une CIF d' été froide en 2009, avec un indice de -0,58 °C. Cette prévision 
pour 2009 a été incluse dans l' Avis Scientifique sur les conditions océanographiques physiques du Golfe Saint-Laurent en 2008 
(MPO, 2009) . 

.MPO. 2009. État de l'océan en 2008 : Conditions océanographiques physiques dans le golfe du Saint-Laurent. Secr. 
can . de consult. sci. du .MPO, Avis sci . 2009/019. 
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Figure 2. Température de l'eau située à la surface (graphique supérieur gauche), salinité (graphique supérieur droit), épaisseur 
de la couche froide (T < -1 °C) (graphique inférieur gauche) et estimé de l ' épaisseur de la masse d' eau provenant du plateau du 
labrador (graphique inférieur droit) . Les symboles sont colorés selon la valeur observée à la station, en utilisant la même 
palette de couleur que l' image interpolée. L' appariement entre les données interpolées et les observations faites aux stations se 
manifeste par les couleurs associées aux stations qui se fondent dans celles de l'arrière-plan. 
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Figure 3. À gauche : séries temporelles du volume d' eau froide, T < -l°C, (ligne noire) et de !"indice de la C1F de Gilbert et 
Pettigrew (1997) (pointillé). À droite: relation entre l'indice de la couche intennédiaire froide (CJF) estivale et le volume 
d' eau froide observé l' hiver précédent. 
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PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Profils CTD manqués : 

Le profileur CTD ne s' est pas allumé correctement lors de 6 stations (indiqué en lettrage rouge sur la figure 1) à cause d' une 
défaillance de r interrupteur magnétique. Nous avons donc demandé à la DAISS de modifier le CID Seabird 19plus pour y 
aj outer une lmnière LED à l'intérieur du caisson. qui s' allumerait lors de la mise-en-marche et qui serait visible de l'extérieur. 

Avantages coûts-bénéfices à utiliser un hélicoptère pour ce genre de mission : 

L'hélicoptère Bell-212 est très efficace et économique pour effectuer une mission de ce genre qui ne requiert qu·un équipement 
léger. La possibilité d' échantillonner en vol stationnaire contribue grandement au succès de la mission. L. étendue complète du 
Golfe est couverte en une dizaine de jours avec une équipe de seulement 2 scientifiques travaillant 12 heures ou moins par jour. 
Les coûts de surtemps sont donc beaucoup moindres que sur un navire qui opère 24 heures par jour (requérant une seconde 
équipe de nuit) et sur lequel le temps d' attente entre les stations est beaucoup plus long. De plus, le temps perdu par le 
mauvais temps est moins coûteux sur l'hélicoptère car ce sont les heures de vol qui constituent la majeure partie des dépenses . 
Si on ne vole pas, on ne paie que pour 4 personnes immobilisées (équipe scientifique. pilote et technicien d' aéronef) et leurs 
frais de voyage. Il est bien entendu que l'hélicoptère n ·est pas approprié pour toutes les missions scientifiques habituellement 
faites par navire car nous ne pouvons pas utiliser de filet, ni récolter de grandes quantités d' eau, ni transporter des laboratoires, 
mais ce véhicule est très approprié pour les missions plus légères. 

Améliorations suggérées pour la mission : 

Il serait intéressant de pouvoir prendre des échantillons d' eau à plusieurs profondeurs en vol stationnaire (pour connaître la 
distribution verticale des sels nutritifs sous la couche de convection, ou en été par exemple). Comme la quantité d' eau requise 
est faible, il serait possible de fabriquer un échantillonneur qui remplirait des seringues à des profondeurs prédéterminées à 
partir d' un cœur de rosette. 

Remerciements : 

Nous désirons remercier les pilotes et techniciens d' aéronefs de l'héliport de Québec qui rendent cette mission possible et 
agréable, année après année. Le succès de la mission nécessite une étroite communication entre l'équipe scientifique et eux, 
d' autant plus que les décisions doivent être prises sur le champ lorsque l'hélicoptère est en vol. Nous remercions Robert 
Delisle (pilote) et Bertran Murray (technicien) pour leur travail et enthousiasme lors de la mission cette année. 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des infonnations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite' utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Peter S Galbraith, Institut Maurice-Lamontagne 

B. Michel Starr, IML 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulenJC11t les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour Je CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP Position approximative Description 
( deg, min N/S ou EfW) Type Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils elt leur 

1 latitude Longitude profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du sit:·---------11 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponduels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de suiface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour Je Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en tenne du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pourle type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les p-aramèt.res mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type No Unités Description 

A HlO 85 Stations Profils CID 
A H22 90 Stations Phosphate à 1 mètre 
A H25 90 Stations Nitrite à 1 mètre 
A H75 90 Stations N total à 1 mètre 
A H26 90 Stations Silicates à 1 mètre 
B BOS 6 Stations Taxonomie de phytoplancton 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: [:8l 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un~ dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

190 189 188 

40'Nj15' j 153 1152 f91151 1151) 
100"W 90"W 8ffW 70-W 60"W 5fl'W 

226LJ 2250 2240 2230 2220 1 
1900 1890 1880 18712] 18612] 
1540 1530 1520 15112] 15012] 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION : /} j J~ DATE' .st i\l:JJ ;ù!) DATE' 

~-Q: DATE' 

zt>rJ1:- 12-1$' CHEF DE MISSION: 

GESTIONNAIRE du PROJET: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : ~d~L),)t:t 
--

Merci de votre collaboration. 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d' assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes 
les entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types 
de mesures .. . " . Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production p1imaire H71 Mesure de suiface en route (f ,S) H21 Oxygène GOl Drague 
B02 Pigment phytoplanctoiùque (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carlione G02 Beime 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière orgmùque particulaire (e.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la suiface en route (f,S) H23 Ptotal G08 Photograplùe du fond 
B06 Matière orgmùque dissoute (e.g. DOC) H72 Chaû1e thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond ;,, situ 
B72 Mesure bioclùmique (e.g. lipides, acides HI6 Transparence del' eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion (sous 

aminés) HI7 Optique (iùveau de lumière sous-marine) H75 Ntotal la suiface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 T mceur géochimique ( e.g., fréon) H76 Ammmùaque G73 Échosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOl Coumntomètre H27 Alcalliùté G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Seslon D71 Profùeurdecourant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Ncuston D03 Courant mesuré par dé.rive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
BII Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
BJ3 Oeufs/laives D05 Dé.riveur de suiface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques/ micro-organismes 006 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanograplùques- G28 Mesure magnétique 
Bl8 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
BI4 Poissons pélagiques D90 Auù-es mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les orga1ùsmes POi Matières en suspension MOI Observation dans l 'atmosphère supérieur 

marines P02 Métaux trace 
B37 Mm·quuge P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarliures chlorés M05 Mesure standard occasiollilelle 
B65 Pêche exploratoire. P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Otlmie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 COJ1taminants dans des orga1ùsmes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanograplùques-

chimi ues 

2009-12-15 



Liste· de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
" Mission en mer no: IML-2009- 04 t\ 

.Pirecteurs régionaux, Gestion des pêches 
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0 Région·des Maritimes 0 
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[8J Directeur, Services opérationnels [8J Directeur, Services techniques 
t8J Coordonnateur SIAF 
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Canada 
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Canada 
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Gouvcrncirn:nt du Cnnacl<l 
Ministère des Pêches cl des ÜL:éans 

Région ùu Québec 

PERMISSION 

En vertu de l' Article 4 de la Loi sur ks Pêcheries, 
pcrmission est par la présente accordét: aux Dircctcurs, 
Directions régionalcs des scieni::cs ou des océans et de 
! 'habitat, Mont-Joli, ct aux personnes travaillant sous 
lcur direction, de réc..:olter à des fins de recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes ; 

l. Que la zone d 'opé ration soit restreinte aux sci;tcurs 
de J' est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de I' Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
Je cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux !ïns de progranunes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à J'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de ! 'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notirication de Recherche No. IML-2009-

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009. . 

Govcrnmcnt or C.111ada 
Dcpar!IJH.:nt or Fishcrics a11d ÜCL'illlS 

Quellec Rcgio11 

PERMISSION 

Pursuanl to Section 4 of the Fishcries Act, permission is 
hcrdiy grantcd to the Dircclor, Rcgional St;icnce or 
01.:t:an and Habitat Brnnch, Mont-Joli, and pcrsons 
working under lhcir supervision, to colkl:t tïnfish, 
shcll lïsh, marine mammals, marine plants and othi:r 
aquatic organisms, for rcscarch purposcs, subjci;t to the 
following conditions: 

I. That the arca or opcration bc limited to lhosc areas 
or Eastern Canada and to thosc marine areas of 
Northem Qui:bec and the Canadian Arctic wherc the 
Qucbcc Region has a rcscarch rnandati:; 

2. That aquatic organisms be col!ectt!d or observed by 
any means norrnally used in the course of scientitïc 
rcscarch on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted frorn 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vessds, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Que bec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
Decembcr 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009- ~; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ISSU ED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
J ANU.A:R.:Y 2009. 

! .• 
: r .• G·,,. ./,., 
..____ I /'\ _ _,,:: <--(_.,. -..--;::_. <'.: <'t k . <:.__ .. __ _ 

Richard Nadcau 
Directeur gé·néral régional/Regional Director Gcneral 

Région du Québcc/Quebec Region 

g: ~cJg 1\gt:'.>(10n rc;,;J1~\pr:rm1~ <.)e Cll •tÎlic.:t: l{ll1·2fX19 .Q(;1,. 



Pêches r "'céans 
Région L . ~uébec 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

NOTIFICATION DE RECHERCHE RESEARCH NOTICE 

Ne pas citer sans l'au torisation préalable 
d u Directeur régional des Sciences 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-04 

TITRF.IT!TLE: Calibration des équipements acoustiques Projet IRÉ 

DURÉE/DURA TION (Date de début/Starting date): 16 mai 2009 
(Date de fin/Ending date) 20 mai 2009 

\'ILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETUR.1'~ (Vesse! or aircraft): Rimouski 

NOM OU NA VIRENESSEL NAME: FG Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Sylvain Chartrand 

ÉQ UIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Maxime Dion 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. aucun 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRAVAIL/AREA OF WORK: Baie St-Pancrase et environ 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l' une de ces zones): 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARCÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
D!RECTOR: 

Calibrer les équipements acoustiques qui seront utilisés durant la saison 2009. 

------.~ -~--
.. /[---1 

/ [ 
r /( / r'.~ . ~"""' · --, 

\·~r- - · ·r~" rC. cr--
• 1 \ \ "' \ 1 -~ ]2~1 )'.,-'----' 

DATE J f,!ihiw_- 2 {>[) °J 
DATE \lL9$, G 1_ 

DATE f~ }ü§j1~ î 

• 

D Avis, informations et soutien scientifiques (ORS) 
Science advisory, information and support 

D Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

D 

D 

Sciences océan iques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 

""'"\ 



Annexe - ESPECES EN PÉRIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces en 
péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim I lndicate if you set to 
conduct activities susceptible to kill. harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes. contact Nicolt. 
Bouchard, Acting / Regional manager SARA): · 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non/ no D 
Loup à tête large I Northern wolffish oui I yes D non/ no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non/ no D 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non/ no D 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/ yes D non/ no D 
Chevalier cuivré / Copper redhorse oui/ yes D non/ no D 
Baleine noire / Right whale oui/ yes D non I no D 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui/ yes D non/ no D 
Rorqual bleu / Blue whale oui I yes D non/ no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- DL{ i.\. 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
~ Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administrat ion cent rale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
~ Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
~ Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

~ Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

t8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 

D Évaluation environnementale et grands 
projets 

0 Gestion des océans 

~ Gestion des espèces en péri l 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
1:8] Conservation et protection 
1:8] Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
1:8] Directeur régional 1:8] Directeur, Programmes maritimes 
~ Directeur, Services opérationnels 1:8] Directeur, Services techniques 
1:8] Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

Autres destinataires 
l:8'J Division des navires , IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P .-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
~ Communications , IML 
t8J Gestion des données, DAISS 

Jnd ividus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 

NO MISSION : IML-2009-04 llNAVIRE: F.G. Creed 

DA TES : 22 mai 2009 

TITRE DE MISSION : Calibration des équipements acoustiques Projet IRÉ 

AGENCE OU GROUPE : 

Science DSOE 

il PROJET : IRÉ Initiative de recherche éco systémique volet acoustique 

! PERSONNEL : 
1' 

1 Sylvain Chartrand 
1 

Maxime Dion 

LIEUX DE MISSION : 

Baie de Gaspé 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Calibrer les équipements acoustiques qui seront utilisés durant la saison 2009. 

1 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

FORMULAIRE" C " p.1 

Deux profils CTD et plusieurs données acoustiques pour l'étalonnage des transducteurs 38, 70, 120, 200 et 333Khz. 

2009-05-22 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C" p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Deux sorties dans la Baie de Gaspé. Une côté sud et l'autre côté nord. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Nous avons suffisamment de données pour ajuster les appareils en fonction des résultats d'étalonnage. 

Les facteurs de calibration sont déjà ajustés sur les équipements pour la saison 2009. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

-Aucun problème n'a été rencontré. 



s0~-tMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.3 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Sylvain Chartrand 850 de la mer. Mont-Joli 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
( deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mrn.m N ddd mrn.m W 

2009-05-22 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C " , p .4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e .g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes) . 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin , iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué. v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire . 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d 'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits , ou quelle que soit l' unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g ., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d 'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris . 

CP Type No Unités Description 

A HIO 2 Profils SBE 19 : Conductivité, température et profondeur.25M atteint. Pour deux stations. 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

CAR TE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations . 

Indiquer s' il y a un carte de trajet de mission jointe : ~ 

2009-05-22 



sr· 1MAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 
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2009-05-22 
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FORMULAIRE" C ", p.5 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.6 

AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un~ dans le tableau sous la cane correspondant a chaque cellule où il y a eu prise de donnees. 

1o•N 1 :r cc.,-.,..__ <2iïlll:J ~~ -::soa::r d' "2tl"> Jw> ~ 1 :ir: ~ h!" 1 

so•N 1
226 222 

so•N 1190 1189 l' 188l187 , .. ;;:::: Y/Z . 186 1 

1154 1153 11s2 e=11s1 j 150 
40°N 

100-W 90"W 80-W 70-W 60"W flJ"W 

2260 2250 2240 -------n-30--- 222.0 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 15 10 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

Le travail de l'équipage fût de grande qualité. Très apprécié. 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : DATE: 
22 mai 2009 

GESTIONNAIRE du PROJET: DATE: 'l.~ ~ llq 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 'o ~ -=-=-··-·v. , DAT E : c-:f.5 / .,,. ~ ~ ~ 
T l 

Merci de votre collaboration. 

2009-05-22 



TABLEAU t. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes le. 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H 13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires ( e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 I, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GO! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total GOS Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in si/11 

B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 
aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 

B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multi faisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
803 Ses ton D71 Pro fileur de courant ( e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
BI 1 Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves D05 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques/ micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
Bl8 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés MOS Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

2009-05-22 



Liste de distribution pour NOT/FICA T/ON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- DL{ 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec D 
D Région des Maritimes D 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[gj Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

D Région du Golfe 

Région de Terre-Neuve 

Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 

D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[gj Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[gj Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[gj Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 

D Évaluation environnementale et grands 
projets 

D Gestion des océans 
[8J Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Directeur régional [gj Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services opérationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 

D Gaspésie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 

D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 

D Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des données SIC, DRO 

D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de I 'Article 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans el de 
l'habitat, Monl-Jol i, et aux personnes lrnvaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de ri.!cherches, 
poissons, mammifères marins, plante:s marines el autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l' Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d'u ne ''Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de J'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss10n soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1 "' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009. . 

Govern111c111 of C.111ad<t 
Dcparlmrnl of Fisherit:s and Occa11s 

Quellec Rcgion 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fishcries Act. permission is 
hen:hy granted lo the Direclor, Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Mont-Joli, and persons 
working under their supervision, to collet.:t lïnfish, 
shdllïsh, marim: mammals, marine plants m1d othi:r 
aquatic organisms, for rescarch purposes, subject to the 
following conditions : 

1. Thal the arca of operation be limiled to those an~as 
of Eastern Canada and to thosc marine arcas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic whcrc the 
Quebcc Region has a rcsearch mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
rcscarch on aquatic lite; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
govermnent rcsearch vesscls, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his represcntative; 

5. That a copy of this Permission be carried a board 
any platform including research vcsscls, charter 
vessels, and aircrafts used to pcrform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Regio11, whilt: 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from .la11ua1y l tn 
December 31, 2009, but rcstricted tn thr date:~. and 
objectives of Research Notice: No.IML /(l(llJ 

7. Thal non-comp!iance with any SL'l:t11111 Pl 1L:, 

Permit could result in its canccllat1un. 

ISSU ED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST 1 i1\ Y < >I 
JANUkR-Y 2009. 

L .. _ ~-· 
' . . ,. ' . . . ~ / .· VI 

'---- 1 ;)"---"': <--(.,-·· ~. L°<"; ~·· _ c__ .. ___ . 

Richard Nadcau 
Directeur général régional/Regional Director Gcnernl 

Région du Québcc/Quebcc Region 

g: \dg1 \gestion rt";,;hc\;1t'.rmi~ Ùe ff\1U(1C;1l\Oll·20Ct9.dm; 



Pêches et - ~éans 

Région d ... .tuébec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009 -

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Distribution spatiale des espèces fourragères (zooplancton et pélagiques) dans l'estuaire et le nord-ouest du golfe par 
balayage hydroacoustique et échantillonnage au filet. 

DURÉE/DURA TION (Date de début/Starting date): 31 mai 2009 
(Date de fin!Ending date) 7 juin 2009 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Frederik J. Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Jean-François St-Pierre 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Maxime Dion 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Filet conique à plancton de lm. de diamètre, maille: 333µm équipé d'un stroboscope (jack net) 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK:Côte Nord, de Sept-Iles aux Escoumins, Côte Sud, de Gaspé à J'Ile Verte. 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES:Dans le cadre de l'IRÉ, déterminer la distribution spatiale du zooplancton et particulièrement du krill 
ainsi que des poissons pélagiques (espèces fourragères) dans l'estuaire et le nord ouest du golfe du St-Laurent et particulièrement dans 
les zones de fréquentation du rorqual bleu. 

APPROBA TION/APPROVAL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : ~o' %·). · M,if~:TE 

~ 
<r;Q,oS.CC'{ 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR \ ~] r 
DIRECTOR: ~~ \.-;Î · 

\ 
=.:J Avis, informations et soutien scientifiques (DRS) 

Cl 

~ 

Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des Océans (DR.OH) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

\.. ( 
DATE 

DATE l \ 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROH) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK --
.. 
(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Anne Lagacé, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril I lndicate if by-catch for the following specie'" 't risk is 
expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui/yes D non I no ~ 
Loup à tête large I Northern wolffish oui/yes D non/ no ~ 
Tortue luth I Leatherback turttle oui/yes D non I no ~ 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/yes D non I no ~ 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril)/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- OL{ 

>irecteurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8] Région du Québec 

D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

D Région du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 

Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D . Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
[j DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des program.mes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences; Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
IZl Direction des avis, informations et soutien [8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 

D Évaluation environnementale et grands 

projets 
D Gestion des océans 

IZl Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
IZl Conservation et protection 
[8] Gestion de la ressource 

Garde côtière canad ienne, Région du Québec 
IZl Directeur régional [8J Directeur, Programmes maritimes 
IZl Directeur, Services opérationnels [8] Directeur, Services techniques 
IZl Coordonnateur SIAF 

Jirecteurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 

D Gaspésie 

~utres destinataires 
[8] Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 

D Corner Brook (T.-N.) 

D Tracadie (N.-B.) 

D Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
[8] Communications, IML 
[8] Gestion des données, DAISS 

Ind ividus concernés 

l•I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données SIC, DRO 

0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION: IML09-004 NA VIRE : Frederick G. Creed 

TITRE DE MISSION: Distribution et abondance acoustique de la nourriture du rorqual bleu. 

DA TES : du 2/06/09 au 08/06/09 

AGENCE OU GROUPE : DSOE 
PROJET : Signature acoustique de la distribution spatiale et saisonnière des espèces dites fourrage 
(petits pélagiques et krilll) dans le cadre d'une étude éco systémique (IRÉ) sur l'alimentation du 
rorqual bleu. 

PERSONNEL : Maxime Dion et Jean-François Saint-Pierre (chef de mission). 

LIEUX DE MISSION : estuaire et golfe du St-Laurent. 

OBJECTIFS DE MISSION : 
Cette mission s'inscrit dans le cadre de l'IRÉ, dans un projet qui étudie le rôle des espèces 
fourragères dans la distribution des rorquals bleus et de leurs aires d'alimentation dans l'estuaire 
et le golfe du St-Laurent. Le but premier consiste à établir l'abondance et la distribution 
synoptique des densités de zooplancton et particulièrement du krill, des petits poissons 
pélagiques et de fond. L'objectif final est d'établir des cartes de distribution spacio-temporelle 
des proies des rorquals afin de délimiter les aires potentielles d'alimentation. Des profils CTD 
ont également effectués a une fréquence d'environ un par jour, afin de caractériser les masses 
d'eau et d'estimer la vitesse du son dans l'eau. 

Afin de valider les écholocations de krill en termes des quantités et des proportions des 
différentes espèces présentes, un filet Jaclmet était prévu à chaque fois que les caractéristiques 
des bancs de krill le nécessitait. Étant donné l'horaire serré ainsi que le fait que la priorité a été 
donnée à la couverture acoustique, seulement quatre CTD et deux jacknets ont été effectués. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 
1. Données acoustiques à cinq fréquences. 
2. Profils STD: température, salinité, densité, fluorescence et vitesse du son dans l'eau. 
3. Profils de filet à plancton (Jacknet diamètre de lm, maille de 333µm avec stroboscope) 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 
Au départ de Rimouski, des sondages en continu ont été enregistrés de la côte (20m) jusqu'à 
l'isobathe de 250 mètres entre les étapes suivantes : 

2 juin: Tadoussac 
3 juin: Godbout 
4 juin: Ste-Anne-des-Monts 
5 juin: Rivière au Renard 
6 juin: Rivière au Renard 
7 juin: Port Menier 
8 juin: Rimouski. 

16-06-09 
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OBJECTIFS ATTEINTS : 
Malgré l'amputation de deux jours et demi au début de la mission causée par des problèmes 
mécaniques du navire, la plupart des zones (strates) prioritaires prévues au plan de mission ont 
été couvertes. Seule la strate STlOA n'a pu être terminée ainsi que la strate STlOB qui n'a pas 
été visitée à cause du mauvais temps. Aussi, les strates STlA et ST3B faisant partie des cinq 
strates de priorité niveau 2 n'ont pas été visitées. Les succès de cette mission sont dû 
principalement au capitaine Mario Bernard et les membres de son équipage qui ont accepté 
d'augmenter leur charge de travail quotidienne afin de respecter le mieux possible nos objectifs. 
Également, la collaboration des différents chefs des missions qui suivent celle-ci, a permis de 
récupérer deux jours supplémentaires à la fin. 

Après 920 milles nautiques et 20 giga-octets de données hydroacoustique accumulées, la 
distribution des espèces fourragères se confirment comme étant centrées de façon discontinue sur 
les écarts de la côte nord et du courant de Gaspé quoique la quantité totale semble moindre qu'au 
printemps 2008. Au dessus des zones profondes, le krill est dispersé et moins abondant. On en 
trouve également sur les fonds de faibles profondeurs mais il est écrasé sur le fond tentant 
probablement de fuir la lumière du jour. Une autre observation intéressante concerne les petits 
pélagiques, qui semblent plus omniprésents et abondants le long des lignes visitées que ce qui a 
été observé au printemps 2008. 

Quatre CTD et deux Jaclmets ont été effectués durant cette mission, le premier pour mesurer la 
vitesse de son dans l'eau et le second pour valider les signaux acoustiques. 

Comme toujours l'accueil, le professionnalisme et l'enthousiasme du capitaine et des membres 
de son équipage ont grandement contribués à ce succès. Il faut également souligner l'implication 
et l'expertise démontrées par Sylvain Chartrand et Roger Pigeon qui ont assuré l'installation et le 
bon fonctionnement de l'équipement acoustique pour le premier et le Jaclmet et le CTD pour le 
second. 

Le F. G. Creed, munie maintenant de cinq fréquences acoustiques, constitue une des plates­
formes la plus stable et manœuvrable pour la cartographie côtière des ressources biologiques de 
nos eaux. Il est toutefois malheureux de constater que son manque de fiabilité mécanique au 
début de la saison a grandement nuit aux objectifs de cette mission ainsi que plusieurs autres. En 
effet, les objectifs au début de la saison étaient beaucoup plus vastes mais ils ont dû être réduits 
face aux retards. Ce manque de fiabilité rend la planification des missions très difficile, et 
empêche l'atteinte des objectifs des différents programmes. De plus, des tests de stabilité de deux 
jours ont été imposés au navire alors qu'ils auraient pu être faits en dehors de la saison de terrain 
pour ne pas nuire aux opérations scientifiques. 

16-06-09 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires . La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée 
dans la colonne "CP" des diverses sections afin d ' identifier les jeux de données dont il/elle est responsable . 

A. Ian McQuinn, IML 

B. Jean-François St-Pierre, IML 

c. 
D. 

E 

F. 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également util iser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

Type 
Description 

(deg, min N/S ou E/W) Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 

latitude Longitude profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---

16-06-09 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, V ni tés : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits. ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No 
A 20 
A 4 
B 2 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

Unités 
gigs 

profils 
traits 

Données hydroacoustiques 
STD 
Zooplancton Uacknet) 

Description 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: [81 

16-06-09 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.5 

Carte de l'itinérarre_ 1 1 1 1 1 1 
~ 

Mission IML09-04 
Hydroacoustic survey 

June 2 to June 8, 2009 
Frederick G. Creed 

50.5° 

49.5° 

48.5° 

47.5°-=-~~~-,-~-,--~.--~.,--~.,--~r----.~---,~~-'---.~~~--r--r--r~-r-~--!-

-700 -69° -68° -67° -66° -65° -64° -63° -62° 

Carte des strates et du parcours (trait jaune) effectué par le F.G. Creed du 2 au 8 juin 2009. 

16-06-09 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de 
données. 

2260 
1900 
1540 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1520 

2230 
187[8'.I 
1510 

2220 
1860 
1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 
~/)~T" -- - DATE· ,....a. K A=:::: • 

DATE: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : [::sV!jc'd ~J\,-.-"' DATE: 

Merci de votre collaboration. 

16-06-09 

VolGto/ol ;t.gf r 
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Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- a.s 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec Ç) ? 1 ~ "- ~ "--
0 Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral , SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J 

[8J 

Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 
Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 

D 

D 
[8J 

Évaluation environnementale et grands 
projets 
Gestion des océans 
Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Directeur régional [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services opérationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires , IML 

D Antigonish (N .-E.) 
D Corner Brook (T.-N .) 
D Tracadie (N.-B .) 
D Charlottetown (1.-P .-E.) 

D 
[8J 

Directrice régionale des communications , Région du Québec 
Communications, IML 

[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches cl des Oc.:éans 

Région ùu Québec.: 

PERMISSION 

En venu de !' Anic.:lc 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la préseme accordée aux Din:cleurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des tins de reclwrches, 
poissons, mammifères marins, plantes marint:s et autrt:s 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

I. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l' Arctiqu c 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2 . Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme tt:Ile que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux !ïns de progranunes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où Je projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nec au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de ! 'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu 'une copie de la présente perm1ss10n soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recht:rchc réalisées sur Je terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1 "' janvier au 31 
décembre 2009 , mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.!ML-2009-

7. Le non respec t de toute Section de ce permis .peut 
entraîner son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC , CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009. . 

GoV<.:rlllllc..'111 or Canada 
De pari m<.:nt of Fisheri<.:s and Oci:a11s 

Qui:bi:c R<.:gion 

PERM ISSION 

Pursuant to Seclion 4 of the Fisherit:s Act . permission is 
hi:ri:by granted to thi: Dirœ lor, Regional Science or 
Oci:an and Habilat Brnnch, Mont-Joli, and persons 
wo rking unùer tlwir supt:rvision, to colket lïntïsh, 
shell lïsh, marine mammals, marine plants anc..I otht:r 
aquatic.: organisms, for resea rc.:h purposes, subject to the 
following conditions : 

1. Thal the area or operation be limi ted Io those arcas 
or Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec.: and the Canadian Arctic wherc the 
Quebec Region has a research mandate; 

2. That aquatic organisms be c.:ollected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
rcsearch on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government rcsearch vessels. chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Direct.or General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two wecks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his reprcsentative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels , charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
Decembcr 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009- OS : 

7. That non-compliance with any Section of ù1is 
Permit could result in its canccllation. 

ISSU ED IN QUEBEC CITY , THIS FIRST DA Y OF 
JANL)Jdt.Y 2009. 

/, ~-· . 
' t' .- . 

,. ' • •• ~ •. • 1.,. ... 
·.__ I /}~: '-·(._,. . ::.--::: é.{; k) -.(_ ___ .. ___ . 

Richard Nadcau 
Directeur général régional/Regional Director Gcneral 

Région du Québcc/Quebcc Region 

~ · \Jb1\g ~ sti u:1 pc:;.;t1c: \p •.:rni1 :. c.k t )l •u:·1l'~ 1 10 11 ·2CX°"JlJ . clu ,: 



Pêches Pt Océans 
Régim Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autoirisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2009-005 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: IRÉ - échantillonnage: Statut d'espèces pélagiques importantes de la chaine trophique de l'estuaire maritime du 
Saint-Laurent : les lançons (Ammodytes spp.) et le capelan (Ma/lotus villosus) 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): (1) du 7 mai au 12 mai 2009; (2) du 25 au 30 mai 2009; (3) du 21au27 juin 
2009; (4) du 19 au 25 juillet 2009 
(Date de fin/Ending date) 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: F G Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Patrick Ouellet 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Deux techniciens à déterminer 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
l. Filet Bongo 61 cm 
2. Filet Conique 50 cm 
3. Filet Conique l m avec stroboscope 
4. Bouteille « Niskin » 

5. Sonde CTD SeaBird 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Estuaire maritime du Saint-Laurent (voir carte) 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
0 Baie des chaleurs []Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

0 BJ ECTIFS/OBJECTIVES: 
Échantillonnage de l'ichtyoplancton/zooplancton afin de décrire l'abondance et la distribution de larves de lançons et de capelan dans 
'estuaire maritime du Saint-Laurent. 

APPROBATION/ APPRQV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

/' J 
Patrick Ouellet ~-é ~ DATE fi " U' 

14 avril 2009 

CIIEF DE SECTION 
SHTION HEAD: 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

0 Avis, informations et soutien scientifiqu~ (DRS) 

D 

Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

D 

D 

DATE \~ ..ù(i, ô°t 

DATE# 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 



Annexe- ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole J:"' --uchard, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following spec at risk is 
expected. If yes, contact Nicole Bouchard, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no D 
Loup à tête large / Northern wolffish oui/ yes D non/ no D 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui/ yes D non/ no D 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/yes D non/ no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril)/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 
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Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009- os 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[81 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[81 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[g] Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[81 Direction des avis, informations et soutien [g] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets .!8J. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[81 Conservation et protection .!8J. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[81 Commissaire adjoint 
[81 Directeur régional, Direction de la flotte 
[81 Coordonnateur SIAF 

[g] Directeur régional, Services maritimes 
[g] Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[81 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
IZl Communications, IML 
IZl Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION : IML-2009-005 lr NAVIRE: F.G. CREED 

DATES: volet l : du 20 au 27 mai; volet 2: du 22 au 28 juin; volet 3 : du 18 au 25 juillet 

TITRE DE MISSION : IRÉ-ÉCHANTILLONNAGE 

AGENCE OU GROUPE : Pêches et Océans Canada - Institut Maurice-Lamontagne 

Direction des sciences océaniques et environnementales 

PROJET : Abondance et distribution des larves de capelan et de lançons dans l'estuaire maritime du Saint-Laurent. 
(IRÉ) 

PERSONNEL : 

Volet l : Patrick Ouellet, Geneviève Perrin 

Volet 2 : Jean-Pierre Allard, Geneviève Perrin 

Volet 3 : Patrick Ouellet, Geneviève Perrin 

LIEUX DE MISSION: Estuaire maritime et nord-ouest du golfe du Saint-Laurent 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Dans le cadre de !'IRÉ (Initiative de recherche écosystémique de la région du Québec) réaliser un échantillonnage 
des larves de capelan et de lançons dans l'estuaire maritime et le nord-ouest du golfe du Saint-Laurent afin 
d'identifier les sites du frai de ces espèces dans cet écosystème. Par la même occasion, un levé acoustique de la 
région afi n d'identifier des agrégations de krill a été réalisé. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Bongo (61 cm I 333 µm): zooplancton/ichtyoplancton (B09, B 13) 

Filet conique (100 cm/ 202 µm): zooplancton (B09) 

<0acknet» (100cm1333 µm): zooplancton (B09) 

CTD: Température, salinité, fluorescence (HlO, B02) 

Bouteille : Chlorophylle a (B02) 

2009-10-06 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Volet l : 

Station n° Latitude Longitude 

1.2 48 26.46 -69 04.65 

1.3 48 31.96 -69 13 .28 

1.4 48 32.30 -69 08.49 

2.1 48 34.96 -68 26.05 

2.2 48 42 .25 -68 36.26 

2.3 48 47.53 -68 43 .07 

2.4 48 50.48 -68 46.22 

2.5.1 48 59.09 -68 34.09 

2.5 .2 48 56.71 -68 26.11 

2.5 .3 48 53.54 -68 17 .63 

3.1 48 47 .90 -67 46.10 

3 .2 48 50.30 -67 46.20 

3.3 49 02.61 -67 54.25 

3.4 49 07.55 -67 57.18 

3.5 49 12.63 -68 00.22 

3.5 .1 4916.10 -67 41.97 

4.1 49 16.89 -67 13.86 

4 .2 48 19.43 -67 17.66 

N0-1 49 26.95 -66 50.75 

N0-2 49 29.63 -67 08.52 

Volets 2 et 3 : 
Station n° Latitude Longitude 

1.1 48 22 37 -68 59 30 

1,2 48 26 26 -69 04 37 

1,3 48 29 15 -69, 08 21 

1,4 48 31 OO -69 IO 40 

2,1 48 34 55 -68 26 44 

2,2 48 42 21 -68 36 15 

2.3 48 47 33 -68 42 53 

2.4 48 50 32 -68 46 42 

3,1 48 48 OO -67 46 40 

3.3 49 02 32 -67 54 44 

3.4 49 07 46 -67 57 55 

3.5 49 12 57 -68 OO 58 

4.1 49 16 14 -67 15 25 

4.2 49 19 11 -67 18 10 

2009-10-06 
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5.1 49 41 04 -67 07 45 

5.2 49 40 07 -67 02 25 

5.3 49 37 11 -66 42 39 
-

6.1 50 04 29 -66 40 25 

6,2 50 OO OO -66 34 47 

6.3 49 50 07 -66 22 13 

7,1 50 14 24 -65 57 04 

7,2 50 04 51 -65 55 30 

7.3 49 59 30 -65 54 40 

7.4 49 53 23 -65 53 47 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Dans l'ensemble tous les objectifs de la mission (des trois volets) ont été atteints. L'échantillonnage du 
zooplancton/ichtyoplancton à l'aide de l'engin «bongo» et filets coniques a bien fonctionné sur le F. G. CREED. Le 
dévouement et le professionnalisme de l'équipage ont grandement contribué au succès de ces missions 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

Rien d'important à signaler. 

2009-10-06 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Patrick Ouellet (Bongo, CTD); IML 

B. Jean-Pierre Allard; IML (Bongo, CTD); IML 

C. Geneviève Perrin/Stépahne Plourde (bouteilles, filet conique); IML 

D. Jean-François St-Pierre («jacknet»); IML 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2009-10-06 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, !'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g .. profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. pri ses de chaluts . carottes). 

Des entrées distinctes devraien t être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d' échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l' exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple . on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin. iii) 
profil CTD. iv) CTD remorqué. v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) : Type: Type de données. voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données . entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements , de carottes prises. de traits de chaluts faits . ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le typé de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g. , profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d' analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No 

AIB B09 61 
AIB Bl3 61 
c B09 26 
D B09 24 
c B02 36 

A/B Hlü 61 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

Unités 

61 
61 
52 
24 
108 
61 

Description 

Bongo (0 -40 m): volet 1=20; volet 2=20; volet 3=21 
Bongo (0 -40 m): volet 1=20; volet 2=20; volet 3=21 
Filet conique, 2/station (0 -100 m; 100 m fond) : volet 1=7; volet 2=8; volet 3=11 
«jacknet» (0 - fond) : volet 1=13; volet 2=7; volet 3=4 
Bouteille, 3/station (0, - 7, 10 m) : 12 pour chaque volet. 
CTD/fluorescence: volet 1=20; volet 2=20; volet 3=21 

" X " 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : C8J 

2009- 10-06 
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47.0°N -r-----,------,----,-------,---~~ 
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Volet 1 

50.0°N 

~ 49.0°N a 
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~ -
48.0°N 
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Longitude 

66°W 

•7;J; 
•7) 
•7,4 

65°W 

47.0°N -1 

70°W 69°W 68°W 67°W 66°W 65"W 

Longitude 

Volet 2 et 3 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [8l dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

222 

50"N·~190 189 186 

40"N-1154 1153 1152 ~~151 1150 
100"W 90"W 80"W 70"W 60"W flJ"W 

2260 2250 2240 2230 -----n20 
1900 1890 1880 187[81 1860 
1540 1530 1520 151[81 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : Patrick Ouellet DA TE : 6 octobre 2009 

GESTIONNAIRE du PROJET : DATE: 
6 octobre 2009 

GESTIONNAIRE de DIVISION : DATE: (;/tof o I 

\ 
, - 1 

Merci de votre collaboration. 

2009-10-06 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GO! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, H13 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone 002 Benne 

nuorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous 003 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulairc (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate 004 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total 008 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate 071 Mesure au fond i11 .l'i/11 

B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides H16 Transparence de leau (transmissométrie) H25 Nitrite 072 Mesure géophysique en immersion 
aminés) Hl? Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 

B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque 073 Échosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate 074 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité 024 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton D71 Profiteur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace 075 Sismique réflexion à canal unique 
B Il Necton D04 GEK H31 Radioactivité 076 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope 026 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques I micro-organismes D06 Flotteur à nottabilité neutre 027 Mesure gravimétrique 
BI? Phytobcnthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- 028 Mesure magnétique 
BIS Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument 090 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et repli les géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTEOROLOGIE 
821 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Rénexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés MOS Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

2009-10-06 



Liste de distributfon pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML2009-07 

rnrecteurs regionaux, Gestforlâespêches 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régiionaux des Sciences 
t8J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de l'Habitat 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
t8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
t8J Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
t8J Direction des avis, informations et soutien t8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiqu1es (DAISS) 

Directeurs, Océans et Habitat, Région du Québec 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands 
projets 

0 Gestion des Océans 

Directeurs, Gesf:ion des pêches, Région du Québec 
[81 Conservation et protection 
t8J Gestion de la ressource 

Garde côtière ca1nadienne, Région du Québec 
[81 Directeur régional [81 Directeur, Programmes maritimes 
t8J Directeur, Services opérationnels [81 Directeur, Services techniques 
[81 Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
[81 Gaspésie 

Autres destinataiires 
[81 Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

[81 Directeur régional des communications, Région du Québec 
[81 Communications, IML 
[81 Gestion des données, DAISS 

Individus conceri:Jj_~ 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
t8J Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, DRPE 



,., Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Oc1éans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation I Autorisation number: IML2009-007 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/ TITLE: En collaboration avec le ministère des Ressources Naturelles du Canada, effectuer des relevés 
bathymétriques utilisant le système multi-faisceaux Kongsberg EM-1002, un sondeur Knudsen 
320 à basse fréquence (3.5khz) et un magnétomètre Seaspy. 

DURÉE I DURA TIOIN (Date de début/Starting date): 2009-07-31 
(Date de fin/Ending date): 2009-08-13 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/ CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesset or aircraft): Rivière-au-renard ou Gaspé 

NOM DU NAVIRE/ VESSEL NAME: Frederic G. Creed 

CHEF DE MISSION I OFFICER l/C: Roger Côté et Louis Maltais 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE I SCIENTIFIC STAFF: Estelle Poirier (à confirmer), Virginia Brake (RNCAN) 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS ou INSTRUMENTS I FISHING GEAR USED or INSTRUMENTS 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. MVP (Mobile sound velocity profiler) 

RÉGION DE TRAVAIL I AREA OF WORK: Détroit d'Honguedo au sud de l'Île d'Anticosti et à l'est de Cap Gaspé 
(voir la figure 1) 

OBJECTIFS I OBJECTIVES: Élargir la couverture bathymétrique multifaisceaux existante de ce secteur (voir la 
figure 1). Enregistrer des profils de sous-surface et de magnétisme dans ce même 
secteur. Les données serviront à des fins cartographiques et géologiques. 

APPROBATION I APPROVAL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

? ") 
J"'(h.~-~ 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : ;~JSo-L 

/- ~ DIRECTEUR 
DIRECTOR: _9',~(~ 
~ SHC D Poissons et mammifères marins 

CHS IFish and Marine Mammals 

D Gestion de l'habitat du poisson (DROE) 
Fish Habitat Management 

D Gestion des Océans (DROE) 
Ocean Managrement 

D 

D 

D 

/; . :! 
DATE {,c.U"-z , 0 7- C\'._. 

DATE 2 ._)~., ?- -o 7- c z 

DATE 'lùuj ~C11- 7J 'Z. 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 

Sciences de !'Environnement (DRS) 
Environmental Science 
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Liste d1e distribution pour NOT/FICA T/ON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 007 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 

0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 

lgJ Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de !'Habitat 

18] Région du Québec 
• 

Administration centrale (MPO) 

0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

18] Région des Maritimes 

0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 

18] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 
(DSHA) 

18] Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans et Habitat, Région du Québec 

0 Gestion de l'habitat du poisson 
0 Évaluation environnementale et grands projets 
0 Gestion des Océans 

Directeurs., Gestion des pêches, Région du Québec 

18] Conservation et protection 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 

18] Directeur régional 
18] Directeur, Services opérationnels 
18] Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 

0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

Autres destinataires 

~ Division des navires, IML 
~ rnr. régional des communications, Région du Québec 
~ Communications, IML 
~ Grestion des données, DAISS 

Individus concernés 

2/23/2010 

18] Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

18] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

18] Gestion de la ressource 

18] Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services techniques 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de fa recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
[8J Bureau de coord. sur les espèces en péril, DRPE 
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NO MISSION: NAVIRE: 
IML-2009-07 Frederick G. Creed 

DATES: 
2009-06-09 au 2009-06-20 / 2009-07-31 au 2009-08-13 / 2009-08-31 au 2009-09-18 

TITRE DE MISSION : 

2009-1061/2009-1095 / 2009-1062 
(IRE SUD/ HONGUEDO /POINTE DES MONTS - SEPT­
ILES) 

AGENCE OU GROUPE : 

PROJET: 

Service hydrographique du Canada, région du Québec, Commission Géologique du 
Canada, région du Québec 

Levé hydrographique multidisciplinaire - Profondeurs de 30m et plus 
Acquisition de données multifaisceaux, profils de sous-surface 

PERSONNEL: 
Roger Côté I Louis Maltais (Chef de mission SHC) 

Julie Larrivée, Yann Côté-Nadeau, Estelle Poirier, Virginia Brake (RNCAN) 

LIEUX DE MISSION : 
IRE SUD (CACOUNA ST-SIMON)/ HONGUEDO - GASPÉ/ POINTE DES MONTS -
SEPT-ILES 

OBJECTIFS DE MISSION : 
Améliorer la couverture bathymétrique de IRE SUD pour Richard Laroque et SHC. 

Continuer l'acquisition de données dans le détroit d'Honguedo dans le cadre du 
programme de recherche sur les hydrocarbures. 

Améliorer la couverture bathymétrique du Détroit d'Honguedo pour Défense Nationale 
et SHC. 

Améliorer la couverture bathymétrique de Pointe-des-Monts-Sept-Îles pour Jean 
Lambert, lan Mcquinn et SHC. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

2/23/2010 

Données bathymétriques en couverture totale - échosondeur multifaisceaux 
Kongsberg EM-1002 {95 kHz) - respectant les normes d'acquisition de données 
hydrographiques en vigueur au Canada. 

Données brutes de réflectivité acoustique (acoustic backscatter) - Kongsberg EM-
1002. 

Profils de sous-surface en utilisant un sondeur Knudsen 320M à basse fréquence 
(3.5khz). 
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- ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

-9juin 

-10 juin 

-11 juin 

-12 juin 

-13 juin 

-14 au 16 juin 

-17 juin 

-18 juin 

-19 juin 

-20 juin 

- 30 juillet 

- 31 juillet 

-1er août 

-2 août 

2/23/2010 

Arrivée de l'équipe d'hydrographes (R. Côté, E. Poirier, Y. Côté-Nadeau et A. 
Godin). Installation des équipements, vérification des paramètres et configuration 
des systèmes. Nous ne pouvons vérifier le fonctionnement du MVP en raison d'un 
bris de moteur. 

Journée de changement d'équipage. Poursuivre la configuration et la vérification 
des systèmes. Estelle et Yann sont à Cacouna pour effectuer le nivellement et 
installer le marémètre. On peut finalement vérifier le MVP en fin de journée et tout 
fonctionne normalement. André Godin débarque en fin de journée. 

Départ du quai de Rimouski vers 6:30. Étalonnage du système de sondage sur le 
site du «patch test» en face de Rimouski. Début des travaux de sondage dans le 
secteur de l'Île Verte vers 11 h30. Le MVP fonctionne correctement et ne requière 
aucun ajustement. Yann ·demeure au bureau toute la journée. 

Le navire demeure au quai de Tadoussac toute la journée pour réparer un moteur 
qui boucane et d'autres petits bobos. Les réparations sont complétées en milieu 
d'après-midi, mais il est trop tard pour retourner sonder (3 heures de transit, aller­
retour). Yann demeure au bureau toute la journée. 

Transit en direction de Cacouna pour récupérer Yann à 6h30. Poursuivre les 
travaux de sondage dans le secteur à l'est de !'Île Verte. Sondage pendant les 
transits. Retour à Cacouna en fin de journée. 

Transit vers le secteur de sondage à l'est de !'Île Verte. Sondage pendant les 
transits. Retour à Cacouna en fin de journée. 

Fin des sondages dans le secteur de !'Île Verte. Début de sondage dans un 
secteur situé entre !'Île Blanche et l'Île Rouge en fin d'après-midi. 

Poursuivre les travaux de sondage entre !'Île Blanche et l'île Rouge. Les sondages 
sont interrompus en milieu de journée pour embarquer un groupe de visiteurs qui 
passent l'après-midi à bord du navire. Le secteur entre !'Île Blanche et !'Île Rouge 
peut toute de même être complété. Début de sondage dans le Chenal du Sud 
entre les Hauts-Fonds du milieu et !'Île Verte. Retour à quai plus tôt que l'horaire 
régulier. 

Poursuivre les sondages dans le Chenal du Sud. 

Poursuivre et terminer les sondages dans le Chenal du Sud. Yann débarque à 
Cacouna avant que le navire quitte le quai. Il s'occupe de démanteler le 
marémètre lorsque les sondages sont terminés. Il rejoint le navire à Rimouski en 
fin de journée. Démantèlement des équipements à bord du navire pendant le 
transit vers Rimouski. Arrivée à Rimouski vers 16h00. Débarquement du matériel 
et du personnel du SHC. Fin de la mission. 

Embarquement de Roger Côté à Rimouski et transit vers Rivière-au-Renard. 
Tentative de sonder un petit secteur à Baie-des-Sables, mais ce sondage a été 
avorté en raison d'un problème avec le treuil MVP. Nous accostons à Matane pour 
régler le problème. Nous poursuivons notre route vers Rivière-au-Renard. Arrivée 
à 20h00. Embarquement d'Estelle Poirier et de Virginia Brake à Rivière-au­
Renard. 

Nous quittons le quai à 5h00 en direction de !'Île d'Anticosti. Nous effectuons des 
sondages dans la zone A (priorité 1 ). Retour à Rivière-au-Renard vers 20h00. 

Nous quittons le quai à 5h00, mais en raison d'un problème récurent avec le 
réfrigérateur du navire, nous devons modifier le plan de sondage afin d'être de 
retour au quai de Gaspé vers 15h00. Les sondages sont effectués dans la zone B 
(priorité 2). 

Nous quittons le quai à 6h00. Nous sondons un site près de Cap Gaspé pour 
étalonner le système de sondaçie et nous poursuivons les sondages à la suite des 



SOMMA.IRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.5 

-3 août 

-4 août 

-5 août 

-6 août 

- 7 août 

-8 août 

-9 août 

-10 août 

-11 août 

-12 août 

-13 août 

- 31 août 

- 1er septembre 

- .2 septembre 

- 3 septembre 

- 4 septembre 

- !5 septembre 

- 6 septembre 

- 7 septembre 

- 8 seotembre 
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sondages de la veille. Nous accostons à Rivière-au-Renard en fin de journée. 

Nous quittons le quai à 5h05. Nous allons poursuivre les sondages dans le 
secteur de l'île d'Anticosti. De retour à Rivière-au-renard vers 20h00 en fin de 
journée. 

Nous quittons le quai vers 5h05. Nous allons continuer les relevés dans le secteur 
de l'île d'Anticosti. De retour à Rivière-au-Renard vers 20h00. 

Journée de changement d'équipage à Rivière-au-Renard. Départ de Roger Côté 
et arrivée de Louis Maltais. Aucune opération de sondage pendant la journée. 

Nous quittons le quai vers 5h00. Nous allons terminer les relevés dans le secteur 
de l'île d'Anticosti. De retour à Rivière-au-Renard vers 19h00. 

Nous quittons le quai vers 7h00. Nous allons continuer les relevés au large de 
Cap Gaspé. De retour à Gaspé vers 18h00. 

Nous quittons le quai vers 7h00. Nous allons continuer les relevés au large de 
Cap Gaspé. Mauvaise température, vents de 30-35 nœuds, on tente de travailler 
dans une zone plus proche de terre, on entre à quai à Gaspé vers 15h00. 

Nous quittons le quai vers 7h00. Nous allons continuer les relevés au large de 
Cap Gaspé. De retour à Gaspé vers 18h30. 

Nous quittons le quai vers 9hOO(camion de diesel a eu un bris mécanique). Nous 
allons continuer les relevés au large de Cap Gaspé. De retour à Gaspé vers 
19h15. 

Nous quittons le quai vers 5h30. Nous allons continuer les relevés au large de 
Cap Gaspé. De retour à Gaspé vers 19h00. 

Nous quittons le quai vers 6h30. Nous allons continuer les relevés au large de 
Cap Gaspé. De retour à Gaspé vers 18h30. 

Nous quittons le quai vers 6h00. Nous allons continuer les relevés au large de 
Cap Gaspé. De retour à Gaspé vers 14h00. Débarquement des hydrographes. 
Transit en voiture vers Rimouski. Fin de la mission. 

Arrivée de l'équipe d'hydrographes (L. Maltais, J. Larrivée et Y. Côté-Nadeau). 
Installation des équipements, vérification des paramètres et configuration des 
systèmes. Yann traverse le camion à Sept-Îles. Départ du Creed de Rimouski 
vers 11 hOO en direction de Sept-Îles. Arrivée vers 17h00. 

Nous quittons le quai à 5h30 pour effectuer des sondages entre Sept-Îles et 
Pointe des Monts. Retour à Sept-Îles vers 16h30. 

Journée de changement d'équipage. La journée est consacrée au traitement des 
données. 

Nous quittons le quai à 6h00 pour effectuer des sondages entre Sept-Îles et 
Pointe des Monts. Installation de la sonde SVP. Retour à Sept-Îles vers 17h30. 

Nous quittons le quai à 6h00 pour effectuer des sondages entre Sept-Îles et 
Pointe des Monts. Retour à Sept-Îles vers 17h30. Problème d'enregistrement des 
données brutes GPS. 

Nous quittons le quai à 6h00 pour effectuer des sondages entre Sept-Îles et 
Pointe des Monts. Retour à Sept-Îles vers 17h45. 

Nous quittons le quai à 6h00 pour effectuer des sondages entre Sept-Îles et 
Pointe des Monts. Retour à Sept-Îles vers 17h00. 

Impossible d'aller sonder à cause de mauvaises conditions météo. Vents du Sud­
Ouest de 20 à 30 nœuds. Journée consacrée au traitement des données. 

Nous quittons le quai à 6h00 pour effectuer des sondaqes entre Sept-Îles et 
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- 9 septembre 

- 10 septembre 

- 11 septembre 

- 12 septembre 

- 13 septembre 

- 14 septembre 

- 15 septembre 

- 16 septembre 

- 17 septembre 

- 18 septembre 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Pointe des Monts. Retour à Sept-Iles vers 17h30. 

Nous quittons le quai à 5h00 pour effectuer des sondages entre Sept-Îles et 
Pointe des Monts. Retour à Sept-Îles vers 18h00. 

Nous voulons quitter le quai à 5h00, mais il y a un bris du démarreur sur le Creed. 
Réparations par le mécanicien. Pas de sondages. Journée consacrée au 
traitement des données. 

Nous quittons le quai à 5h00 pour effectuer des sondages entre Sept-Îles et 
Pointe des Monts. Retour à Sept-Îles vers 19h00. 

Nous quittons le quai à 6h00 pour effectuer des sondages entre Sept-Îles et 
Pointe des Monts. Retour à Sept-Îles vers 19h00. 

Nous quittons le quai à 5h00 pour effectuer des sondages entre Sept-Îles et 
Pointe des Monts. Retour à Sept-Îles vers 16h30. 

Nous quittons le quai à 5h30 J)OUr effectuer des sondages entre Sept-Îles et 
Pointe des Monts. Retour à Sept-Îles vers 18h30. 

Nous quittons le quai à 5h30 pour effectuer des sondages entre Sept-Îles et 
Pointe des Monts. Retour à Sept-Îles vers 18h15. 

Journée de changement d'équipage. La journée est consacrée au traitement des 
données pour Yann et Louis. Envolée d'hélicoptère de Julie. Prise de photos sur 
la Basse Côte-Nord en prévision des Instructions nautiques( A TL 110). 

Départ tôt pour Rimouski de Yann en camion. Nous quittons le quai à 5h30 pour 
effectuer des sondages entre Sept-Îles et Pointe des Monts. En milieu de journée, 
nous quittons le secteur de sondage pour transiter vers Rimouski. Arrivée à 
Rimouski vers 23h00. Débarquement de Louis et Julie. 

Démantèlement et débarquement de tous les équipements étant donné la fin de la 
saison de sondaçie sur le Creed. 

Les objectifs ont pratiquement tous été atteints. Les conditions météorologiques ont 
été très favorables, puisque seulement quelques jours ont été perdus. Le navire n'a 
subi aucun arrêt majeur en raison de bris. 

Le succès de cette mission a été rendu possible grâce au professionnalisme et au 
dévouement des équipages de Mario Bernard et Dany Marcotte de la GCC et des 
hydrographes du SHC. 

PROBLÈMES-SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

2/23/2010 

Pour le travail dans le détroit d'Honguedo le Creed est au maximum de son rayon 
d'action à partir de Rivière-au-Renard. Pour les autres secteurs à venir un bateau sur 
un mode 24h sera souhaitable. 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contact<.,:.S par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Roger Côté; MPO; Institut Maurice-Lamontagne; C.P. 1000; Mont-Joli; Que.; G5H 3Z4: tél. 418-775-0662 

B. Louis Maltais; MPO; Institut Maurice-Lamontagne; C.P. 1000; Mont-Joli; Que.; G5H 3Z4: tél. 418-775-0541 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative T 

( deg, min N/S ou E/W) ype 
latitude Longitude 

X dd mm.m N ddd mm.m W ---

2/23/2010 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAJRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

A G74 

No 

2928 

B G28+ 6609 

Unités 
K.m2 

Km 

Description 

Sondage multifaisceaux EM-1002 et rétrodiffusion -

Profileur de sous-surface 

du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

iauer s'il va un carte de trajet de mission jointe : 0 

2/23/2010 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [81 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70"N 1 :rc...__ =:1 F"""'3îi< . ....aw.-'dï'n ~ 'e:;:;;;;ïii' 1 li:;;;; 5 ŒI 

60"N 1226 

50"N 1190 189 

• 115' 40N· 1153 11s2 e:11s1 J 150 
100°W 90"W 80Po/'/ 70'W 60"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 152[8] 151[8] 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION : 

1?o~ &-- 61? + tt vf ~Lth'u CHEF DE M][SSION : DATE: 
Roger Côté/Louis Maltais 

GESTIONNAIRE du PROJET : KoG<--.. ~ fovv'\ J~~l>ir'M<> DATE : 
Richard Sanfaçon S ~"'1"k:l;.ov 

) ~, J") ./ / _., , ' ÎV) 
GESTIONNAIRE de DIVISION : _Çj"~-éU / ,/c::{/_,,(..,z.__­

.._.,. And ée Bolduc I 
DATE: 

Merci de votre collaboration. 

2/23/2010 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures .. . ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 l, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chl, H13 Bathythennographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
871 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 Ptotal G08 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute ( e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transrnissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
873 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique ( e.g., fréon) H76 Anunoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant ( e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
Bit Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves 005 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
BJ6 Bactéries pélagiques I micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
Bl8 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l' atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 

B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 
M90 Autres mesures atmosphériques 

P90 Autres mesures océanographiques-
chimi ues 
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Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009 - 08 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Admin istration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets [8J Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection [8J Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 
D Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l•I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-08 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

, 

TITREITITLE: Distribution des kystes d'Alexandrium tamarense et des contaminants dans les sédiments de surface de 
l'estuaire du Saint-Laurent 

DURÉFJDURATION (Date de début/Starting date): 3 juillet 2009 
(Date de fin/Ending date) 12 juillet 2009 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

NOM DU NA VIRE!VESSEL NAME: Frederick G. Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Michel Starr (3 juillet; 6-12 juillet)/ Michel Lebeuf (4-5 juillet 2009) 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Michel Lebeuf, Stéphanie Gracia, Michel Starr 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Benne Shypeck -sédiment 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Estuaire du Saint-Laurent 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Dans le cadre de l'IRÉ, obtenir une couverture de la distribution des kystes d' Alexandrium 
(responsable des marées rouges) et des contaminants dans les sédiments de surface de l'estuaire du Saint-Laurent. 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : i \~~ 

( 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

r~ -r~\ ~, 
~· j __ \).~ 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiqllres (DRS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE 

DATE 

!. . J 

DATE~8/!o 
r 7 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

P,eRMI$SION 

En vertu de !'Article 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des œéans et de 
l'habitat, Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de rechi:rches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du ,'Jard Québecois et de 1 'Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à I' ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de ! 'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss10n soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habita~, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du l"' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-.Œ_; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009. 

Govcrnn1ent of Canada 
Dcparlmcnt or Fisherit:s ami ÜCL'UllS 

Quellec Regio11 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisherics Act, permission is 
hercby granted to the Direclor, Rcgional Science or 
Ocean and Habitat Brnnch, Mont-Joli, and pcrsons 
working undt:r their supt:rvision, to eollect lïnfish, 
shelllïsh, marine mammals, marine plants and other 
aquatic organisms, for rescan.:h purposcs, subjecl to the 
following conditions : 

1. Thal the area of operntion be limitcd to those areas 
or Eastern Canada and to thosc marine areas of 
Northern Quebet: and the Canadian Aretic whcre the 
Qucbec Rcgion has a rcsearch mandate; 

2. That aquatic organisms be collecled or observed by 
any mcans normally used in the course of scientifïc 
r<.:search on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit îs valid from January J to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice NoJML-2009- _, 

7. That non-cornpliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 
JANl)Alt:Y 2009. 

-;/' .~ 
, I' ,, . f 

, \ . - ·. y ,,, .. L_ ~- /"") 
"---- 1 .. ·--'--.)<.: <-(.,./ '--""1:. c. <~ <: . 12...--·~---

R ichard Nadcau 
Directeur général régional/Regional Director General 

RéLrion rln Oni'hr'r'/()w•he>r R "'"';,..,,., 



Annexe- ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you 
expect to conduct activities susceptible to kill, harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact 
Nicole Bouchard, Acting / Regional manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no D 
Loup à tête large/ Northern wolffish oui/ yes D non/ no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui/ yes D non/ no D 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/ yes D non/ no D 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/ yes D non/ no D 
Chevalier cuivré / Copper redhorse oui/ yes D non/ no D 
Baleine noire / Right whale oui/ yes D non/ no D 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui/ yes D non/ no D 
Rorqual bleu / Blue whale oui/ yes D non/ no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péri()/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA T/ON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009- 08 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 

D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des avis , informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson D Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets [8J Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection [8J Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur régional , Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

~ Directeur régional, Services maritimes 
~ Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 

D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P .-E.) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires ,_I ML 

D Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAJ[RE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.l 

NO MISSION : IllJL-2009-08 Il NA VIRE : Frederick G. Creed 

DATES: 3 juillet au 12 juillet 2009, inclusivement 
TITRE DE MISSION: Distribution des kystes d'Alexandrium tamarense et des contaminants dans les sédiments de surface 
de l'estuaire du Saint-Laurent/ Mission Sédiment 

1 AGENCE OU GROUPE : 

1 
PROJET: 

1 

PERSONNEL: 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE : Michel Lebeuf, Stéphanie Gracia, Michel Starr, IML 

COMMANDANT: Mario Bernard (3 au 8 juillet) 

Dany Marcotte (8 au 12 juillet) 

IEUX DE MISSION : Estuaire du Saint-Laurent, de la Malbaie à Sainte-Anne-des-Monts 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Dans le cadre de l'IRÉ, obtenir une couverture de la distribution des kystes d'Alexandrium (responsable des marées rouges) 
et les contaminants organiques dans les sédiments de surface de l'estuaire du Saint-Laurent. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Données géo-physiques; Échantillons de sédiments de surface récoltés à l'aide d'un échantillonneur de type benne Shypeck 
pour déterminer la porosité et la granulométrie. 

Données biologiques : Échantillons de sédiments récoltés à l'aide d'un échantillonneur de type benne Shypeck pour 
cartographier la distribution des kystes d'Alexandrium tamarense dans les sédiments de surface 
de l'estuaire du Saint-Laurent 

Données contaminants : Échantillons de sédiments récoltés à l'aide d'un échantillonneur de type benne Shypeck pour 
cartographier la distribution des contaminants en composés organiques dans les sédiments de 
surface de l'estuaire du Saint-Laurent. 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

juillet 09h00 

juillet 06h00 

5 juillet 09h00 
12h00 
12h20 
14h00 
14h30 
15h00 
15h30 
18h30 

6 juillet 06h00 
6h50 
08h00 
08h20 

18h00 

7 juillet 06h00 
06hl0 

17h30 

8 juillet 

9 juillet 06h00 
06h20 

12h00 
14h30 

21h00 

10 juillet 
08h10 

Embarquement sur le Frederick G. Creed à Rimouski. Transbordement de l'équipement scientifique. 
Installation du laboratoire et de l'équipement d'échantillonnage. Test de l'équipement. Réparation de 
la Benne Shypeck. Visite de familiarisation du navire, exercice de feu et d'abandon du navire. 

Départ vers la Malbaie pour les premières stations d'échantillonnage. 
Échantillonnage aux stations TlG, TlF, TlE, TlD, TlC, TlB, TlA. 
Transit vers le transect T2 
Échantillonnage aux stations T2A, T2B, T2C, T2D, T2E. 
Tentative d'échantillonnage aux stations T2F et T3F mais difficulté avec la benne Shypeck-Aucun 
échantillon récolté. 
Port d'amarrage pour la nuit: Tadoussac. 

Échantillonnage aux stations T5A, T5B, T5C, T5D, T5E, T5F, T5G. 
Transit vers le transect T3. 
Échantillonnage aux stations T3A, T3B, T3C, T3D, T3E. 
Transit vers le transect T4. 
Échantillonnage aux stations T4G, T4F, T4E, T4H .. 
Transit vers le transect T6. 
Échantillonnage aux stations T6G, T6E, T6D, T4-2A, T4-2B. 
Port d'amarrage pour la nuit: Tadoussac. 
Transbordement d'une nouvelle benne Shypeck. 

Transit vers transect T6 
Échantillonnage aux stations T6A, T6B, T6C. 
Transit vers transect T7 
Échantillonnage aux stations T7B, T7A, T8A, TlOA, TlOB, TlOC. TlOD, TlOE, T9D, T8C, T7D, 
T4-D, T4-E 
Port d'amarrage pour la nuit: Cacouna 
Changement d'équipe scientifique 

Transit vers transect T3 
Échantillonnage aux stations : T3F, T2F, TllF, TllE, Tl ID, Tll C, TllB, TllA, T12B, T12A, 
T13A, Tl3B, T13C, T12C, T12D, T12E,Tl3H, T13F, Tl3F, T13E, T14E, T14F, T14G, T14HH. 
Port d'amarrage pour la nuit: Rimouski 

Changement d'équipage 
Port d'amarrage pour la nuit: Rimouski 

Transit vers le transect T15. 
Échantillonnage aux stations T15H, T15G, T15F, T16E, T16F, T16G, T16H, Tl6-2A, T16-2Al, 
T16-2Al, T17H, T17G, T17F, T17E, T18E, T18F, T18G, T18H, 
Transit vers T14C 
Échantillonnage aux stations T14C, T14B, T14A, T15A, T15B, T15C, T16D, T16-C, T16-B, 
T16-A, T15-2A, T17A, T17-2A, T17B, T17C, T17D. 
Port d'amarrage pour la nuit: Matane 

Transit vers le T23A. 
Échantillonnage aux stations T23A, T23B, T23C, T22C, T22B, T22A, T22A, T21D, T21C, T21B 
T21A, T20C, T20D, T20B, T20A, Tl9A, T18-2C, T19B, T19C, T19D, T19E, T19F, T19G, T18-
2B, T18-2A, T18-A, T18-B, T18-C, T18-D, T19-H, T19-I, T19-J, T19-K 
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20h00 Port d'amarrage pour la nuit: Matane 

11juillet06HOO Transit vers le Tl9-2A. 
06h30 Échantillonnage aux stations Tl9-2A, Tl9-2B, T20-H 
08h00 Matane 

Nettoyage du laboratoire et équipement scientifique. 

12 juillet 09h00 Transbordement de l'équipement scientifique et des échantillons. 
l lh30 Retour à IML par camion. 

Fin de la mission 

Positions des stations : 

Secteur Transect STATION LON DMS LAT DMS 
Malbaie-Tadoussac 1 1-A W69° 19' 53.55" N48° 21' 24.16" 
Malbaie-Tadoussac 1 1-B W69° 1T24.19" N48° 19' 54.66" 
Malbaie-Tadoussac 1 1-C W69° 15' 09.69" N48° 18' 33.94" 
Malbaie-Tadoussac 1 1-D W69° 12' 54.76" N48° 17' 12.84" 
Malbaie-Tadoussac 1 1-E W69° 10' 20.94" N48° 15' 40.25" 
Malbaie-Tadoussac 1 1-F W69° 08' 30.20" N48° 14' 35.84" 
Malbaie-Tadoussac 1 1-G W69° 06' 29.41" N48° 13' 29.84" 
Malbaie-Tadoussac 2 2-A W69° 25' 40.03" N48° 16' 20.72" 
Malbaie-Tadoussac 2 2-B W69° 23' 36.67" N48° 15' 06.87" 
Malbaie-Tadoussac 2 2-C W69° 21' 30.2" N48° 13' 51.06" 
Malbaie-Tadoussac 2 2-D W69° 19' 15.31" N48° 12' 30.08" 
Malbaie-Tadoussac 2 2-E W69° 16' 41.54" N48° 10' 57.64" 
Malbaie-Tadoussac 2 2-F W69° 14' 33.09" N48° 09' 40.3" 
Malbaie-Tadoussac 3 3-A W69° 34' 16.58" N48° 11' 41.6" 
Malbaie-Tadoussac 3 3-B W69° 31' 47.29" N48° 10' 12.4" 
Malbaie-Tadoussac 3 3-C W69° 29' 32.84" N48° 08' 51.96" 
Malbaie-Tadoussac 3 3-D W69° 27' 17.95" N48° 07' 31.14" 
Malbaie-Tadoussac 3 3-E W69° 24 ' 44.19" N48° 05 ' 58.88" 
Malbaie-Tadoussac 3 3-F W69° 22' 51.23" N48° 04' 57.05" 
Malbaie-Tadoussac 4 4-2A W69° 41' 40,66" N48° 7' 44,52" 
Malbaie-Tadoussac 4 4-2B W69° 42' 19,82" N48° 06' 57,62" 
Malbaie-Tadoussac 4 4-A W69° 41' 59.15" N48° 07' 34.97" 
Malbaie-Tadoussac 4 4-B W69° 38' 50.66" N48° 05' 54.96" 
Malbaie-Tadoussac 4 4-C W69° 37' 15.36" N48° 04' 45.65" 
Malbaie-Tadoussac 4 4-D W69° 35' 00.45" N48° 03' 24.98" 
Malbaie-Tadoussac 4 4-E W69° 32' 26.67" N48° 01' 52.89" 
Malbaie-Tadoussac 4 4-F W69° 30' 38.02" N48° OO' 43.47" 
Malbaie-Tadoussac 4 4-G W69° 29 ' 21.79" N47° 59' 58.67" 
Malbaie-Tadoussac 4 4-H W69° 33' 34.25" N47° 57' 19.65" 
Malbaie-Tadoussac 5 5-A W69° 59' 31.17" N48° 14' 53.08" 
Malbaie-Tadoussac 5 5-B W69° 56' 21.05" N48° 13' 58.56" 
Malbaie-Tadoussac 5 5-C W69° 53' 09.63" N48° 12' 37.86" 
Malbaie-Tadoussac 5 5-D W69° 52' 09.49" N48° 10' 45.53" 
Malbaie-Tadoussac 5 5-E W69° 50' 54.59" N48° 09' 24.06" 
Malbaie-Tadoussac 5 5-F W69° 46 ' 42.5" N48° 08' 30.43" 
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Malbaie-Tadoussac 5 5-G W69° 44' 12.01" N48° 08' 04.06" 
Malbaie-Tadoussac 6 6-A W69° 44' 40.18" N47° 59' 48.4" 
Malbaie-Tadoussac 6 6-B W69° 42' 45.39" N47° 58' 39.88" 
Malbaie-Tadoussac 6 6-C W69° 40' 21.19" N47° 57' 13.68" 
Malbaie-Tadoussac 6 6-D W69° 38' 27.68" N47° 56' 05.74" 
Malbaie-Tadoussac 6 6-E W69° 36' 38.31" N47° 55' 00.2" 
Malbaie-Tadoussac 6 6-F W69° 34' 51.25" N47° 53' 55.97" 
Malbaie-Tadoussac 6 6-G W69° 38' 33.85" N47° 52' 53.13" 
Malbaie-Tadoussac 7 7-A W69° 48' 54.9" N47° 51' 56.41" 
Malbaie-Tadoussac 7 7-B W69° 46' 26.14" N47° 50' 27.52" 
Malbaie-Tadoussac 7 7-C W69° 44' 12.18" N47° 49' 07.36" 
Malbaie-Tadoussac 7 7-D W69° 41' 57.77" N47° 47' 46.82" 
Malbaie-Tadoussac 7 7-E W69° 39' 24.56" N47° 46' 14.87" 
Malbaie-Tadoussac 8 8-A W69° 52' 49.15" N47° 45' 10.37" 
Malbaie-Tadoussac 8 8-B W69° 51' 16.95" N47° 44' 13.34" 
Malbaie-Tadoussac 8 8-C W69° 48' 36.43" N47° 42' 35.18" 
Malbaie-Tadoussac 8 8-D W69° 47' 26.59" N47° 41' 53.24" 
Malbaie-Tadoussac 9 9-A W69° 58' 55.53" N47° 41' 24.62" 
Malbaie-Tadoussac 9 9-B W69° 57' 17.02" N47° 40' 25.83" 
Malbaie-Tadoussac 9 9-C W69° 54' 48.37" N47° 38' 57." 
Malbaie-Tadoussac 9 9-D W69° 52' 27.88" N47° 37' 32.92" 
Malbaie-Tadoussac 10 10-2A w70° or o,97" N47° 38' 23,96" 
Malbaie-Tadoussac 10 10-A W70° 06' 26.29" N47° 38' 21.01" 
Malbaie-Tadoussac 10 10-B W70° 04' 17.44" N47° 37' 04.28"· 
Malbaie-Tadoussac 10 10-C W70° 01- 47.39" N47° 35' 34.78" 
Malbaie-Tadoussac 10 10-D W69° 59' 31.92" N47° 34' 13.86" 
Malbaie-Tadoussac 10 10-E W69° 57' 30.59" N47° 33' 01.29" 

W69° 14' N48° 29' 
Sault-au-Mouton llN 11-A 19.482" 10.398" 
Sault-au-Mouton llN 11-B W69° 12' 44,24" N48° 27' 33,53" 

Saint-Simon-sur-Mer llS 11-C W69° 6' 41,91" N48° 21' 49,51" 
Saint-Simon-sur-Mer 1 lS 11-D W69° 4' 53,01" N48° 20' 6,2 1" 
Saint-Simon-sur-Mer 1 lS 11-E W69° 2' 46,55" N48° 18' 5,77" 
Saint-Simon-sur-Mer llS 11-F W69° OO' 57,73" N48° 16' 22,2 1" 

Sainte-Anne-de-
Portneuf 12N 12-A W69° 05'28,78" N48° 34' 11 ,42" 

Sainte-Anne-de-
Portneuf 12N 12-B W69° 03 ' 31,91" N48° 32' 20,20" 

Sainte-Anne-de-
Portneuf 12N 12-2A W69° 03 ' 57,56" N48° 37' 35,3 1" 

Saint-Fabien 12S 12-C W68° 57' 57,16" N48° 27' 6,48" 
Saint-Fa bien 12S 12-D W68° 56' 3,45" N48° 25' 18,18" 
Saint-Fa bien 12S 12-E W68° 52' 19,11" N48° 21' 39,96" 
Forestville 13N 13-A W69° OO' 29,23" N48° 43 ' 47,34" 
Forestville 13N 13-B W68° 58' 34,46" N48° 41 ' 53,73" 
Forestville 13N 13-C W68° 56' 10" N48° 39 ' 30" 

Rivière Hatée 13S 13-E W68° 47' 14,63" N48° 31' 04,28" 
Rivière Hatée 13S 13-F W68° 45 ' 10" N48° 29' 10" 
Rivière Hatée 13S 13-G W68° 43' 5,75" N48° 27' 10,74" 
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Rivière Hatée 13S 13-H W68°41' 19,77" N48° 25' 29,05" 
Rivière Colombier 14N 14-A W68° 50' OO" N48° 48' 15" 
Rivière Colombier 14N 14-B W68° 48' 15" N48° 46' 25" 
Rivière Colombier 14N 14-C W68° 46' 29,53" N48° 44' 34,14" 

Rimouski 14S 14-E W68° 37' 15" N48° 35' 45" 
Rimouski 14S 14-F W68° 35' 41,27" . N48° 33' 59,29" 
Rimouski 14S 14-G W68° 33 '55,66" N48° 32' 04,85" 
Rimouski 14S 14-H W68° 32' 6,28" N48° 30' 8,07" 

Betsiamites 15N 15-A W68° 40' 20" N48° 53' 4,84" 
Betsiamites 15N 15-B W68° 38' 31,65" N48° 51' 18,67" 
Betsiamites 15N 15-C W68° 36' 30" N48° 49' 15" 
Betsiamites 15N 15-2A W68° 34' 58,14" N48° 56' 21,90" 
Sainte-Luce 15S 15-F W68° 26' 4,44" N48° 38' 49,83" 
Sainte-Luce 15S 15-G W68° 24' 2,39" N48° 36' 58,45" 
Sainte-Luce 15S 15-H W68° 22' 25,99" N48° 35' 7,39" 

Baie aux Outardes 16N 16-A W68° 32' 30" N48° 59' 45" 
Baie aux Outardes 16N 16-B W68° 30' 45" N48° 58' OO" 
Baie aux Outardes 16N 16-C W68° 29' OO" N48° 56' 15" 
Baie aux Outardes 16N 16-D W68° 27' 27,82" N48° 54' 38,49" 

Sainte-Fla vie 16S 16-E W68° 16' 55,19" N48° 44' 10,17" 
Sainte-Fla vie 16S 16-F W68° 15' OO" N48° 42' 15" 
Sainte-Fla vie 16S 16-G W68° 13' 15,07" N48° 40' 25,58" 
Sainte-Fla vie 16S 16-2H W68° 08' 19,22" N48° 39' 34,98" 
Sainte-Flavie 16S 16-H W68° 11' 56,12" N48° 38' 56,12" 

Pointe-aux-Outardes 17N 17-A W68° 20' 19.82" N49° 02' 32,72" 
Pointe-aux-Outardes 17N 17-B W68° 19' OO" N49° 01' 10" 
Pointe-aux-Outardes 17N 17-C W68° 1 T 38,16" N48° 59' 49" 
Pointe-aux-Outardes 17N' 17-D W68° 16' 22,91" N48° 58' 30,04" 

Métis-sur-Mer 17S 17-E W68° 05' 22,72" N48° 47' 11,26" 
Métis-sur-Mer 17S 17-F W68° 03' 37,12" N48° 45' 21,89" 
Métis-sur-Mer 17S 17-G W68° l' 50,47" N48° 43' 28,43" 
Métis-sur-Mer 17S 17-H W68° OO' 16,61" N48° 41' 50, 70" 
Baie Corneau 18N 18-A W68° 8'25,00" N49° 4' 50,80" 
Baie Corneau 18N 18-B W68° T 5,07" N49° 03' 32,14" 
Baie Corneau 18N 18-C W68° 05' 34,23" N49° 02' 2,62" 
Baie Corneau 18N 18-D W68° 04' OO" N49° OO' 30" 
Baie Corneau 18N 18-2A W68° 05' 30" N49° 08' 45" 
Baie Corneau 18N 18-2B W68° 04' 10" N49° 07' 40" 
Baie Corneau 18N 18-2C W68° 06' 8,82" N49° 14' 11,27" 

Baie-des-Sables 18S 18-E W67° 54' 56,76" N48° 51' 26,28" 
Baie-des-Sables 18S 18-F W67° 53' 15" N48° 49' 45" 
Baie-des-Sables 18S 18-G W67° 51' 18,92" N48° 47' 46,76" 
Baie-des-Sables 18S 18-H W67° 49' 29,65" N48° 45' 57,55" 

Pointe Sainte-Pancrace 19N 19-A W68° 04' 11,92" N49° 14' 56,68" 
Pointe Sainte-Pancrace 19N 19-B W68° 02' 41,06" N49° 13' 28,11" 
Pointe Sainte-Pancrace 19N 19-C W68° 01' 20,79" N49° 12 ' 11,27" 
Pointe Sainte-Pancrace 19N 19-D W67° 59' 52,16" N49° 10' 43,32" 
Pointe Sainte-Pancrace 19N 19-E W67° 58' OO" N49°9' 15" 
Pointe Sainte-Pancrace 19N 19-F W67° 56' 58,83" N49° 07' 49,39" 
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Pointe Sainte-Pancrace 19N 19-G W67° 55' 37" N49° 6' 30" 
Sainte-Ulric 19S 19-H W67° 42' 35,23" N48° 53' 28, 70" 
Sainte-Ulric 19S 19-I W67° 41' 15,25" N48° 52' 11,80" 
Sainte-Ulric 19S 19-J W67° 39' 50" N48° 50' 45" 
Sainte-Ulric 19S 19-K W67° 38' 31,32" N48° 49' 26,51" 
Mistassini 20N 20-A W67° 49' 41,46" N49° 15' 23,67" 
Mistassini 20N 20-B W67° 48' 28,51" N49° 14' 12,66" 
Mistassini 20N 20-C W67° 47' 25,43" N49° 13' 9,65" 

' Mistassini 20N 20-D W67° 46' 15" N49° 12' 00" 
Matane 19S 19-2A W67° 32' 37,69" N48° 51'59,43" 
Matane 19S 19-2B W67° 33' 15,00" N48° 53 '25,48" 
Matane 20S 20-E W67° 31' 12,82" N48° 57' 1,07" 
Matane 20S 20-F W67° 29' 54,48" N48° 55' 41,53" 
Matane 20S 20-G W67° 28' 30,37" N48° 54' 16,92" 
Matane 20S 20-H W67° 27' 10" N48° 53' 00" 
Godbout 21N 21-A W67° 38' 11,45" N49° 17' 56,34" 
Godbout 21N 21-B W67° 36' 39,77" N49° 16' 27.85" 
Godbout 21N 21-C W67° 35' 20,60" N49° 15' 10,20" 
Godbout 21N 21-D W67° 33' 47,93" N49° 13' 34,18" 

Sainte-Félicité 21S 21-E W67° 19' 47,35" N48° 59' 41,80" 
Sainte-Félicité 21S 21-F W67° 18' 21,74" N48° 58' 14,23" 
Sainte-Félicité 21S 21-G W67° 17' 9,52" N48° 57' 0,36" 
Sainte-Félicité 21S 21-H W67° 16'8,92" N48° 55' 58,31" 
Grande-Anse 22N 22-A W67° 24' 32,11" N49° 18' 48,87"· 
Grande-Anse 22N 22-B W67° 22' 54,39" N49° 1 T 12,86" 
Grande-Anse 22N 22-C W67° 21' 27,51" N49° 15' 45,0" 

Les Ilets 22S 22-D W67° 07' 13,67" N49° 01' 33,98" 
Les Ilets 22S 22-E W67° 05' 40,70" N49° OO' 1,40" 
Les Ilets 22S 22-F W67° 04' 24.67" N48° 58' 46.23" 

L'Anse Hunter 23N 23-A W67° 18' 18.13" N49° 22' 46.41" 
L'Anse Hunter 23N 23-B W67° 16' 30" N49° 21' 20" 
L'Anse Hunter 23N 23-C W67° 14' 50" N49° 20' 00" 

Méchins 23S 23-D W67° O' 0,47" N49° 03' 44,97" 
Méchins 23S 23-E W66° 58' 58,58" N49° 02' 19,73" 
Méchins 23S 23-F W66° 58' 9,83" N49° 01' 12,53" 
Capucins 24S 24-D W66° 52' 34,39" N49° 06' 25,6" 
Capucins 24S 24-E W66° 51' 46,32" N49° 04' 54,73" 
Capucins 24S 24-F W66° 51' 6,12" N49° 03' 39,19" 

Pointe de Cap Chat 25S 25-D W66° 42' 46,19" N49° 09' 18,88" 
Pointe de Cap Chat 25S 25-E W66° 41' 53,47" N49° 8' 14,09" 
Pointe de Cap Chat 25S 25-F W66° 40' 51,28" N49° 6' 47,99" 

Sainte-Anne-des-Monts 26S 26-D W66° 30' 45" N49° 11' 38" 
Sainte-Anne-des-Monts 26S 26-E W66° 30' 25,65" N49° 9' 54,78" 
Sainte-Anne-des-Monts 26S 26-F W66° 30' 9,64" N49° 08' 25.29" 
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OBJECTIFS ATTEINTS : 

Tous les objectifs de la mission ont été réalisés et la totalité des 145 stations prévues à la grille d'échantillonnage ont été 
visitées, assurant un succès de 100%. Les sédiments n'ont pu être récoltés à seulement 12 (Transect 3 et 4) des 145 stations dû 
au type de substrat (rocheux, sableux) et les difficultés initialement rencontrées avec la benne Shypeck. 

1) 50 des 62 stations prévues à la grille d'échantillonnage positionnées le long des sections là 10, ont été 
échantillonnées avec succès. Les échantillons de sédiment récoltés pour mesurer les contaminants en composées 
organiques, les abondances de kystes d'algues toxiques et la porosité des sédiments ont été analysés ou sont en cours 
d'analyse. 

2) Les 83 stations prévues à la grille d'échantillonnage positionnées le long des sections l là 26. Les échantillons 
récoltés pour mesurer les abondances de kystes d'algues toxiques et la porosité des sédiments sont en cours 
d'analyse. 

Le succès de cette :mission est le fruit de la collaboration entre tous les intervenants. Je tiens à souligner le professionnalisme 
des deux commandants, des officiers, membres d'équipage et membres de l'équipe scientifique qui ont contribué à ce succès. 
Le succès tient aussi au fait que la majorité des problèmes rencontrés avec l'équipement scientifique essentiel à 
l'échantillonnage, ont pu être résolus rapidement. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Navire: 
Le chargement du matériel scientifique est parfois périlleux à partir de l'échelle et notamment à marée base. Un treuil pour 
transbordement de l'équipement scientifique serait approprié. 
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B. 

C. 

D. 

E. 

F. 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS: cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS: Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels ( e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre JPOUr le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Uni1tés : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait' être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les fohantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités 

MS G02 133 stns 

ML G02 50 stns 

Description 

Échantillon de sédiment prélevé à l'aide d'une benne Shypeck pour l'analyse 
l'abondance des kystes d'algues toxiques (code B 17), la porosité et la 
granulométrie des sédiments (code G90). 
Échantillon de sédiment prélevé à l'aide d'une benne Shypeck pour l'analyse des 
contaminants en composées organiques (code P90), la porosité et la granulométrie 
des sédiments (code G90). 

t de nùssion : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

'il y a une carte de trajet de mission jointe: tzl 
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49.4 

48.4 

-70W 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [8] dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

llO°N j154 1153 11s2 e:q1s1 11so 
100"W 90"W 80"W 1rrw f:IJ"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 18 0 
15~0 1530 1520 151[8] 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

Mio~ iI<i_~efoiO 
Michel Starr (3 (4-5 J~ill_et 2009) 

' 6-12 JUiiiet) 
DATE: 

&t42~ :::: 
Merci de votre collaboration. 

186 

50"W 

d?<//~J.o 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e .g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). · 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE _ DESCRIPTION 
BO! Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GO! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond roc ai lieux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HlO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total G08 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique ( e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
BOB Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton 001 Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton 071 Profiteur de courant (e.g., AOCP) H28 pH portée 
BIO Neuston 003 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
B Il Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
813 Oeufs/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
816 Bactéries pélagiques/ micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
817 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
818 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques 090 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes PO! Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés MOS Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 

890 Autres mesures biologiques/pêches P13 Contaminants dans des organismes 
M90 Autres mesures atmosphériques 

P90 Autres mesures océanographiques-
chimi ues 



Liste de distribution pour NOT/FICA T/ON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 010 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
X Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
C8] Région du Québec 

D Région des Maritimes 
X Rég ion de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe · 

X Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 

D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
X DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 

D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
C8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
C8J Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 

C8J Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

C8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands 

projets 
D Gestion des océans 
C8J Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
C8J Conservation et protection 
C8J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
C8J Directeur régional C8J 
C8J Directeur, Services opérationnels C8J 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

C8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
x Côte-Nord 

D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires* 
C8J Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
X Corner Brook (T.-N.) 

D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

x Directrice régionale des communications, Région du Québec 
C8J Communications, IML 

C8J Gestion des données, DAISS 

D Gestion des données SIC, DRO 

D 
D 

Directeur de la recherche, MAPAQ 

Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 

*Individus concernés M. Donald Ball, Area Chief, Resource Management 
Fisheries and Oceans Canada, 1 Regent Square, Corner Brook, NL A2H 7K6 



Gouverrn.:mt:nt du Canada 
Ministère des Pêches cl des Océan~ 

Région du Québec 

e~RMIS~.!.Qli 

En vertu de l 'Article 4 de la Loi sur lt:s Pêcheries, 
permission est par la présentt: accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou dt:s océans et de 
l'lwbitat, Mont-Joli, el aux personnes trnvaillant sous 
k:ur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, marrunifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantt::s : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l 'Arctiqu c 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de l 'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu 'une copie de la présente perm1ss10n soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du· Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1"' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-QJD 

Govcr111m:nt of Canada 
Dcpartmcnl of Fisht:rics ami Ocenn:s 

Qud1ec Rcgion 

l~!USMJ~füQN 

Pursuanl to Scclion 4 of the Fisherit:s Act,, permission is 
hercby grantcd to the Director, Rcgional Science or 
Occan and Habitat Brnm:h, Mont-Joli, and pcrsons 
working undt:r thcir supervision, to. collcct lïnfish, 
shdltïsh, marine mmnmals, marine plants and othcr 
aquatic organisms, for n.:scarch purposcs, subjcct to the 
following conditions : 

1. Thal the arca of opcration be limitcd to thosc arcas 
or Eastern Canada and to thosc marim! arcas of 
Northern Qucbec and the Canadian Arctic where the 
Quebcc Rcgion has a rcscarch mandate; 

2. Thal aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
rescarch on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which. a given research project is to take 
plaœ, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while. 
performing research activities in the field.; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-QlO 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 7 · That . non-compliance wi th any Section of this 
Pr-.,.mtt ,-.n.nlA ri::a.~11lt ;'" ;te t"""'.lT""-~Allll':lt~,r"\n 

entrainer son annulation. • ~~·~~~~~~~· ~·~ 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 

2009. 
.· 

/~,;·· 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g:\dgr\gesrion_pech<\pt"rmis de oolification-2009.doc 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québe1c 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-010 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Relevé acoustique hareng sur la côte ouest de Terre-Neuve et la Basse côte nord du Québec/ West coast of 
Newfoundland and Québec North Shore herring acoustic survey 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 20 octobre/ 20 October 2009 
(Date de fin/Ending date): 9 novembre/ 9 November 2009 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEP AR TURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski ou /and Matane 

NOM DU NAVIRENESSEL NAME: Frédéric G. Creed et un navire de pêche pour la capture d'échantillons de hareng (le nom du 
bateau à déterminer)/ Frederick G. Creed and afishing vesse! used to get herring samples (the exact name to be determinate later). 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: François Grégoire 

ÉQtJIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Jean-Louis Beaulieu 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Creed : Sonde STD et échosondeuses / STD Probe and echo-sounder 
2. Navire de pêche : Senne bourse/ Fishing vesse! : Purse seine 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Côte ouest de Terre-Neuve, du Detroit de Belle Iles à la baie St-George et de 
Harrington Harbour au Detroit de Belle Iles sur la côte nord du Québec/ West coast of Newfoundland, from Strait of Belle Isle to St. 
Georges Bay and Quebec North Shore from Harrington Harbour to Strait of Belle Isle 

Zones pilotes projets mobmsateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance X Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

Évaluation de la biomasse reproductrice des stocks de hareng de printemps et d'automne de la côte ouest de Terre-Neuve à partir des 
données recueillies à l'aide d'un relevé acoustique! Assessment of the spawning biomass of the spring and [ail spawners of the West 
coast ofNewfoundland with an acoustic survey. 

APPROBA TION;APPROVAL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 
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D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiques (DRS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



i Annexe - ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces en 

1 

péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill. harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact Nicole 
Bouchard, Acting / Regional manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes D non I no D 
Loup à tête large / Northern wolffish oui/ yes D non/ no D 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui I yes D non I no D 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui/ yes D non/ no D 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/ yes 0 non I no 0 
Chevalier cuivré/ Copper redhorse oui/ yes 0 non/ no 0 
Baleine noire I Right whale oui/ yes 0 non/ no 0 
Béluga du Saint-Laurent/ St-Lawrence beluga whale oui I yes 0 non/ no 0 
Rorqual bleu l Blue whale oui/ yes 0 non/ no 0 

1 Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 

1 



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009- / O 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
OO Région du Québec 
tJ Région des Maritimes 
D Région du Golfe 

~ Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
1:8] Région du Québec 
D Région des Maritimes· 
I){ Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
~ DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
1:8] 

1:8] 

Direction des sciences halieutiques et aquaculture 
(DSHA) 
Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

1:8] Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

1:8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets I8J. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture. Région du Québec 
1:8] Conservation et protection I8J. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
1:8] 
1:8] 
1:8] 

Commissaire adjoint 
Directeur régional, Direction de la flotte 
Coordonnateur SIAF 

~ Directeur régional , Services maritimes 
~ Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
OO Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
~ Corner Brook (T.-N.) 
tJ Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
1:8] Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
1:8] Communications, IML 
1:8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés M r ~vi,<._oJ d 6 ~ 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NUMÉRO DE MISSION/ SURVEY NUMBER : NA VIRE / VESSEL : Frederick Creed + Gemini I 

IML-2009-10 

DATES: 18 Octobre au 9 Novembre 2009 / 18th October to 91
h November 2009 

TITRE DU RJB:LEVÉ / SURVEY TITLE : Relevé acoustique hareng sur la côte ouest de Terre-Neuve et la Basse 
côte nord du Québec/ West coast of Newfoundland and Quebec Lower 
North Shore herring acoustic survey. 

AGENCE OU GROUPE/ AGENCY OR GROUP. Barry Group Inc. (Contrat du Gemini I pour 

l'échantillonnage de hareng / Contract to the Gemini 1 
for the 

sampling of herring). 

PERSONNEL/ PERSONAL: (1) François Grégoire et land Jean-Louis Beaulieu. 

(2) M. Mario Bernard et M. Paul Dubreuil, capitaines du Frederick Creed I 

Captains of the Frederick Creed. 

(3) Équipage du Frederick Creed / Crew members of the Frederick Creed. 

(4) Capitaine et equipage du Gemini 1 / Captain and crew of the Gemini J. 

(5) M. Jerry Lavers, échantillonneur du MPO à Port Saunders pour l'envoi des 

échantillons à l'IML / A1. Jerry Lavers, DFO port sampler based in Port 

Saunders for the sen ding of the sampi es to AIL!. 

LIEU DU RELEVÉ/ LOCATION OF THE SURVEY: 

Basse Côte Nord du Québec et côte ouest de Terre-Neuve/ Quebec Lower North Shore and west coast of 

Newfoundland. 

OBJJECTIFS DU RELEVÉ/ OBJECTIVES OF THE SURVEY: 

Évaluer la biomasse reproductrice des stocks de hareng de printemps et d'automne de la côte ouest de Terre-Neuve 
à partir des données recueillies à l'aide d'un relevé acoustique/ To do the assessment of the spawning biomass of 
the §[!.ring and (ail herring spawners of the west coast ofNeyt,foundlandwith the data/rom an acoustic survey. 

Relevé exploratoire sur la Basse Côte Nord du Québec/ Exploratory survey on the Quebec Lower North Shore. 

2009-11-23 
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TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES/ TYPE OF DATA COLLECTED : 

(1) Données acoustiques sur 5 canatL\: (Figure 1) / Acoustic data recorded on 5 channels (Figure 1). 

(2) Profils de la température dans la colonne d 'eau à l'aide d'une sonde CID (pour déterminer la vitesse du 
son)/ Temperature profiles in the water column with an CTD probe (to calculate the speed of sound). 

(3) Échantillons de hareng recueillis par le Gemini I / Herring samplesfrom the Gemini 1. 

2009-11-23 

~.--- ,~--,·-~~-- .· · [JEJ J.J.'r~- _7::i~-'-~o:Î 

..... - - , ~- ._..,..,...: .... -=-----· ·· _,,. . .:. .. ....... --- - .-:-- - ----. - ·~""~--.... .. . . -· 
-~--""' -~-:--- -- -- - -r.--- .. --- -

Figure 1. Bancs de hareng observés dans le Bras Nord de la baie des Îles/ Herring schools 

observed in the North A rm of Bay of Islands. 
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OBJECTllFS ATTEINTS I OBJECTIVES REACHED: 

Tous les objectifs ont été atteints grâce au professionnalisme, au dynamisme et à la collaboration exemplaire des 
deux capitaines et des membres d'équipage du Frederick Creed /Ali the objectives were reached thanks to the 
professionalism, the dynamism and the exemplary collaboration of the two captains and crew members of the 
Frederick Creed. 

Tous les échantillons de hareng requis ont été échantillonnés avec succès grâce au capitaine et aux membres 
d'équipage du Gemini I /Ail the herring samples required were sampled with success with the help of the captain 
and crew members of the Gemini 1. 

PROBLÈMES ET SUGGESTIONS/ PROBLEMS AND SUGGESTIONS: 

Suggestiollls: (l) Les cartes de bathymétrie de certaines régions de la côte ouest de Terre-Neuve sont désuètes (en 

noir et blanc avec très peu d'infonnation). Il y a un certain risque à la navigation d'autant plus 

qu'une partie du relevé doit se faire en eau.,.,; côtières (les bancs de hareng se retrouvent surtout à 
ces 

(sondage)/ 

white 

the se 

conditions 

endroits -d'où la nécessité de les échantillonner-). Ces cartes devraient être mises à jour 

Bathymetry maps of some areas of the west coast ofNe>1ifoundland are obsolete (in black and 

with very few information). There are some risks for the navigation as the survey has to cover{the 

coastal waters (herring schools are most~v located there -soif is great~v important to sample 

areas-). These maps should be updated (sea-bed sun1ey). 

(2) Pour ce relevé, il est important d'obtenir tout le temps de navire demandé en raison des 

météo défavorables souvent présentes à ce moment de l'année. Ceci pourrait éviter de se déplacer 

plus rapidement (économie de carburant)/ For this sun,ey, it is important to get ail the vesse! 

time required be cause of the bad weather conditions thàt are often present at this time of the 

year. This would avoid /aster speed (to save fuel). 

Problèmes/ Problems: Problème mineur avec le système de secours relié aux ordinateurs et au.-x sondeuses 

(batteries à vérifier)/ Minar problem with the back-up system associated to the 

computers and sounders (batteries to ver([v). 

2009-11-23 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin dldentifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Francois Grégoire I Jean-Louis Beaulieu 

B. 

c. 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative T 

(deg, min NIS ou E/W) ype 
latitude Longitude 

2009-11-23 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates. l'identification du site. 
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SOMJ\.1AIRE des .MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées a la section précédente, œtte section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d"échantillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet cCP); Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Uni tés : Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d' enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d"échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d' analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d"analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type No Unités 

A G74 Voir/ SeeTransect 
Figure 2 

A HIO 12 Station 

X ---

X ---

X ---

X ---

X ---

X ---

X ---

X ---

X ---

X ---

X ---

Description 

Écosondage avec 5 canaux/ Echo-survey with 5 channels 

Sonde CTD, profils entre la sruface et le fond/ CTD probe, profiles between 
the surface and bottom. 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte. de trajet de mission jointe: ~ 

2009-11 -23 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 12$.1 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70.~N--r- XL ç:::_ ~ 1 ~- ""'!îOd3 "4> 'd(;I ...... ~ 1 t:::: 5 ŒI 

60''N126 

so•N 1
190 189 186 

1!4 j 153 1152 e:11s1 1150 40"N+ 
100"W 90"W 80'W 70"W f/J"W OO"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 186[gj 
1540 1530 1520 1510 150[gj 

AUTRES COJVIIvŒNT AIRES : 

Nous aimerions e:ncore une fois remercier sincèrement M. Mario Bernard et M. Paul Dubreuil, capitaines du 
Frederick Cree:d, pour leur excellente collaboration. Ils sont grandement responsable du succès de ce relevé / We 
would like again lo thank lvf Afario Bernard et lvf Paul Dubreuil, captains of the Frederick Creed. Thev are 
greatlv responsible of the success ofthe survev. 

Les mêmes remerciements vont aussi au capitaine et à l'équipage du Gemini I / Same thanks are also expressed to 
the camain and crew members of the Gemini 1. 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

~; Ïr\\ ! jh ~ 

'.\' iüJ'i\\._~ / McR~~ 
François Grégoire I Jeanç}:;ouis Beaulieu DATE: :J~ -\\-511)~~ 

GESTIONNAlRE du PROJET : Fr~ois Grégoire / DATE : 

GESTIONNAIRE de DMSION : ---------.-"l~-~w•• DATE: ll0Jf Hl /l)-

2009-11-23 
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Liste de r· +ribution pour N OT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 011 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe · 

Directeurs régionaux des Sciences 
~ Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de !'Habitat 
0 Région du Québec 
0 Région des Marit imes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences hal ieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
~ Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
~ Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
~ Direction des avis, informations et soutien [8l Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans et Habitat. Région du Québec 
D 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands projets 
Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
~ Conservation et protection 
~ Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
~ Directeur régional [8l Directeur, Programmes maritimes 
~ Directeur, Services opérationnels [8l Directeur, Services techniques 
~ Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

Autres destinataires 
fil --rnvision-cjes-navi res, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

~ Directeur régional des communications, Région du Québec 
~ Communications, IML 
~ Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 · Gestion-des-données-StG;-BRO · -
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
[8l Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, DRPE 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

Loup tacheté / Spotted wolffish 

Loup à tête large I Northem wolffish 

Tortue luth I Leatherback turttle 

oui I yes D non I no ~ 

oui I yes D non I no ~ 

oui I yes D non I no ~ 

Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no ~ 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to ,be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



l+I -"'çhes et Océans 
...nada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
[lu Directeur régional dies Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

~uméro d'autorisation/ Autorisation number: Il'v1L-2009-011 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE!ITILE: DistribUltion du flétan du Groenland dans l'estuaire en fonction du niveau d'oxygène dissous 

OURÉE/DURATION (Date de début/Starting date) et (Date de fin/Ending date) : 20 avril 2009 au 30 avril 2009 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
'CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Départ: Rimouski Arrivée: Rimouski 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calanus II 

:HEF DE MISSION/OFFICER I/C: Yvan Lambert 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Wahiba Ait Youcef et Fernand Gaucher 

B:NGINS DE PÊCHE UTILISÉSIFISIIlNG GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. chalut de fond 

ESPÈCES EN PÉRilJSPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Rimouski et Matane 

Tunes pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
=:J Baie des chalewrs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 
· Décrire la distribution printanière du turbot dans l'estuaire 
·Évaluer l'abondance et la distribution de taille des turbots en fonction de la profondeur, de la température et de l'oxygène dissous 
- Déterminer la structure de taille, la maturité et le rapport des sexes des turbots adultes 

\PPROBATION/APPROVAL: 
CHARGÉ DE PROJET 
~SPONSIBLEOFFICER: 

1 ;/ _.//Ç 
v~_ /~ lv-"\. 

/
// ( ,../ 

.CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

r·'/.· 
1 \'-' \ l \ r i " ,~ : ! 

,; 

[)!RECTEUR ~\ · , . ( ! 
DIRECTOR : \-,Y L"'·J~ ,;, N \ /'\j - --- -- --- - - ·ti--
=1 Avis, informations et soutien scientifiqt.iks (ORS) 
l'aquaculture (ORS) 

~ 

=i 

Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des Océans (DROH) 

D 

D 

DATE 'f /oc( /o1 
DATE 

DATE 1A4_Y:/f o'j_) '/~-- _ 
[?s;J Sciences halieutiques et de 

Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROH) 



Gouvc:rnemenl du Canada 
Ministère des Pêches cl des Océans 

Région du Québec 

P:E;RMISS!ON 

En vertu de I' Article 4 de la Loi sur les Pêcherit:s, 
pt:rmission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans el de 
l'habitat, Mont-Joli, el aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches , 
poissons, mammifères marins, planws marines el autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l'Arctiqu c 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2 . Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute p late-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires Joués ou submersibles 
nécessaires aux fins de prograrrunes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l 'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de l'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss10n soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-Q.1.L 

7 . Le non respect de toute Section de ce permis peut 

- ~ntraîner so~ ;i.nnyl~l!O!:J. _. __ __ .. -···· 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009 . .· 

/ 

./.. / 

Govcrnmcnl of Canad<1 
Dcparlmcnl or Fishcrics ami Occans 

Quchct: Rcgion 

1.~.LŒ_t-i1_1SS lQ~-

Pursuanl Io Sct:lion 4 of the Fishcrics Act, permission is 
hcrcby grantcd lo th<.: Dircclor, Rcgional Science or 
Occan and Habitat Brandi, Mont-Joli, and pcrsons 
working under lheir supervision, Io collcct lïnfi sh , 
sht:ll lïsh, marine mammals, marine plants and other 
aqualic organisms, for rest:arch purposes, subjcct to the 
following conditions : 

1. That the arca or operation be limitcd to thosc arcas 
of Eastern Canada and to thosc marine areas of 
Nonhern Qucbcc and the Canad ian Arclic whcre the 
Qucbec Region has a rcsearch mandate; 

2. That aquatic organisms be collectc::d or observed by 
any mc:ans normally used in the:: course of scienti fic 
rcscarch on aquatic life; 

3. Thal sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes , helicopters, 
government rcsearch vesscls, chartered vessels , or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4 . That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concemed in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region , or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research , or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from J anuary 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-0/ / ; 

7. That non-cornpliance with any Section of this 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g: ~dgr\ gc:srion _pe::h(!\pcrmis de oolilicacion-2009.dcx: 



~iste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 011 

.)irecteurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Oirecteurs régionaux des Sciences 
~ Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

l)irecteurs régionaux des Océans et de !'Habitat 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

\dministration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
~ Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
~ Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
~ Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAJSS) 
~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

>irecteurs, Océans et Habitat, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands projets 
0 Gestion des Océans 

>irecteurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
~ Conservation et protection 
~ Gestion de la ressource 

;arde côtière canadienne, Région du Québec 
~ Directeur régional ~ Directeur, Programmes maritimes 
~ Directeur, Services opérationnels ~ Directeur, Services techniques 
~ Coordonnateur SJAF 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 

0 Gaspésie 

\utres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 

0 Corner Brook (T.-N .) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

[8J Directeur régional des communications, Région du Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

ndividus concernés 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

D 
~ 

Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
Bureau de coordination sur les espèces 
en péril, DRPE 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C" p.I 

NO MISSION: IML-2009-011 Il NA VIRE : Calanus II 

DATES : 21 au 30 avril 2009 

TITRE DE MISSION: Distribution du flétan du Groenland dans l'estuaire en fonction du niveau d'oxvgène dissous 

AGENCE OU GROUPE: MPO et ISMER (CRSNG stratégique) 

PROJET : Conséquences de faibles teneurs en oxygène sur différentes espèces d'importance pour les 
pêches commerciales dans l'estuaire et le golfe du St-Laurent 

PERSONNEL: Yvan Lambert, Wahiba Ait Youcef et Fernand Gaucher 

LIEUX DE MISSION: Estuaire du St-Laurent (région de Rimouski à Matane) 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Décrire la distribution printanière du turbot dans l'estuaire 

- Évaluer l'abondance et la distribution de taille des turbots en fonction de la profondeur, de la température et de 
l'oxygène dissous 

- Déterminer la structure de taille, la maturité et le rapport des sexes des turbots adultes 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Biologie et Pêches - B 19 (Pêche de poissons démersaux) 

2010-01-14 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORlvfULAIRE " C " p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

·].·.•.• .. •·. 

, 

... , .. r. ........ ·.·· .·d".1 
·=--"'"' .. "'';:'~""'\";;;•.;;..;-.:\\~' :<J~~,!;;',:>>'; ;(•/~~~ 

OBJECTIFS ATTEINTS : En raison du temps nécessaire à l'embarquement et le débarquement du matériel et des 
conditions météorologiques, les activités de pêche se sont déroulées entre le 22 et le 27 avril 2009. Vingt-cinq des 
trente stations de chalutage prévues ont été réalisées. Des profilages de CTD ont également été effectués à 10 stations 
pendant la même période. Les traits de chalut d'une durée de 30 minutes (23 octobre) ont été réalisés à des 
profondeurs entre 150 met 350 m. À chacun des traits, le poids et/ou le nombre de poissons et d'invertébrés de 
chaque espèce ont été notés. Les captures de turbot ont été analysées de façon détaillée. Tous les poissons ont été 
mesurés et un échantillonnage visant à déterminer la longueur, le poids, le sexe, la maturité et l'alimentation a été 
réalisé selon une stratification basée sur la taille et le sexe des poissons. Les captures de turbot ont varié de 9 .1 kg à 
50. 7 kg par trait avec une moyenne de 28.2 kg par trait. Ces captures représentaient des nombres de poissons variant 
entre 29 et 200 par trait avec un nombre moyen de 95 turbots par trait. 2370 turbots ont été capturés et analysés 
pendant cette mission. Les profils CTD, une sonde de température et une optode attachées au chalut ont également 
permis de mesurer la température, la conductivité, la salinité et l'oxygène dissous à différentes positions en fonction 
de la profondeur. 

2010-01-14 
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PROBLÈMES-· SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

2010-01-14 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.4 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Yvan Lambert, MPO-IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou EfW) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2010-01-14 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C '', p.5 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels ( e. g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CID remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée d1: jeu de ,données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité dc:vrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

1 CP Type No 

A Bl9 25 

A H-10 10 

A H-21 25 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

Unités 

Trait de 
chalut 
CTD 

Optode 
sur 

chalut 

Description 

25 traits de chalut de fond d'une durée de 30 minutes ont été réalisés à des 
profondeurs variant de 200 m à 350 m. 
10 profils de CTD à des profondeurs entre 200 et 350 m entre Rimouski et Matane 
avec mesures de l'oxygène dissous 
Mesure de l'oxygène dissous au fond pour les 25 traits de chalut 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: [gj 

2010-01-14 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [gj dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

50"N 1190 189 

40•N 1
154 1153 1152 e:i1s1 1150 

100'W '#(fi/{ 80"W 7CY'W fJfW 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 1511Zl 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION: c{~ 
CHEFDEMISSION: .. ?f:-\,. ~ « DATE: 

GESTIONNAIRE du PROJET : ,/_/ trr . DATE ' 

GESTIONNAIRE de DIVISION : ~lV1./"f'tJ,.J'"-...-..J DA TE : 

Merci de votre collaboration. 

2010-01-14 

186 

50"W 

lîf/Ôt/~o 
~--~--­

ffolfJ!t-



1-iste de d" •rïbution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 012 

')irecteurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
ÇJ Région du Golfe 

) irecteurs régionaux des Sciences 
C8J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

1) irecteurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
cgi Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
C8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

~ 

~ 

Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 
Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D 
D 

Gest ion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands 
projets 

0 Gest ion des océans 
C8J Gest ion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
C8J Conservation et protection 
C8J Gest ion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
C8J Directeur régional ~ 
C8J Directeur, Services opérationnels ~ 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

C8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

cgi 

0 
cgi 

Directrice régiona le des communications, Région du Québec 
Communications, IML 

cgi Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

A-........ _.;,.,.....; __ ..a .... 1 .... -!:. .... L- ~1 .... - ..... )... .... ...1 ..... 1, A-.................. 1:' .... .:- .... T- ..... 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Association des pêcheurs sur glace; Secteur Anse-à-Benjamin, 
Association des pêcheurs sur glace; Secteur Grande-Baie, 
Association des pêcheurs sur glace; Secteur des Battures, 
Commission des loisirs de Saint-Félix-d'Otis, 
Comité de la pêche blanche de Sainte-Rose-du-Nord, 
Comité des citoyens de Rivière-Éternité, 
Association de la pêche blanche de l' Anse. 

Alcan ltée., Société de pétrochimie et de métallurgie, 

Promotion Saguenay, Ville Saguenay 

Patrimoine canadien (Parcs Canada), 
Environnement, faune et parcs du Québec, 
Société des établissements de plein air du Québec. 

UQAC 
UQAR/ISMER 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
égion du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

e pas citer sans l'autorisation préalable 
ou Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

uméro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-012 

TITREnTILE: Mission Saguenay 

URÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 4 avril 2009 
(Date de f"In/Ending date) 20 avril 2009 

ILLES DE DÉPART ET Di' ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
,. ... ITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesset or aircraft): 

OM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Jean.:.Denis Lambert 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCB NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

Rimouski 

QUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Marie-Ève Simard, Musée du Fjord, Saguenay 
Représentant des Associations des pêcheurs, Saguenay. 

NGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISIDNG GEAR USED 
>écrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

""ilets Maillants 6 po. 
TD 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

_ :ÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK:Fjord 

0111es pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
] Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Évaluation des populations d'éperlan, morue franche, morue ogac, sébaste et flétan du 
Groenland. 
Validation des données de pêche hivernale 2008 

Différenciation génétique des populations de poissons du Saguenay et celles de 1 'Estuaire 
Collecte d'échantillo:ns de morue franche; 

Détermination de 1 'origine et des patrons de migration des poissons marins du fiord du Saguenay par ablation laser {[.A-
- -----yCPJVJS) des otolifnes· 

L'objectif général de ce projet est de déterminer l'origine et les déplacements entre l'estuaire du Saint-Laurent et le 
fjord du Saguenay des poissons marins récoltés lors de la pêche récréative hivernale. Afin d'atteindre cet objectif, 
l'environnement marin des morues, sébastes et flétans sera reconstitué depuis leur naissance en mesurant 
l'empreinte élémentaire sur l'otolithe à l'aide d'un LA-ICPMS. En collaboration avec Pascal Sirois. UQAC. 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des O<.:éans 

Région du Québec 

J>ERMISSION 

En vertu de I 'Article 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantt:s : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de !' Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute ·plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu 'une copie de la présente permission soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs°, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis généraJ est valide du 1 cr janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-.QJÂ 

Govcrnment of Canada 
Dcpartrrn:nt of Fisherics ami Occans 

Qlll:bcc lkgion 

PERMISSION. 

Pursuant to Scction 4 of the Fisheries Act, permission is 
hc:rcby grantc:d to the Dircctor, Rcgional Science or 
Ocean and Habitai Branch, Mont-Joli , and pcrsons 
working undcr thcir supcrvision, Io collect lïnfish, 
shclllïsh, marine mammals, marine plants and other 
aquatic organisms, for n:search purposcs, subjcct to the 
follow ing conditions : 

1. That the arca of operntion be limitcd 10 thosc areas 
of Eastern Canada and to lhosc marine arcas of 
Northern Qucbec and the Canadian Arctic whcre the 
Qucbcc Rcgion has a rcscarch mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means norrnally used in the course of scientific 
rcscarch on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, hel.icopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to talce 
plaœ, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy, of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this genera! permit is vaJid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009- Ql).. 

7. Le non respect de toute Sedion de ce permis peut 7 · That . non-complian~e . with any Section of this 
trarner-son-anmilat10R. Permit could rnsult m Its canci::llation. 

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JAN\f IE~ 

/ ,, / ./ 

/ 

Richard N adeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g:'.dgr\gesrion_pechc:\jkrmis de nolitication.2009.doc 



APPROB;\TION/APPROVAL: 1 -- • 1 -j__ , 

CHARGE DE PROJET -("" {g l' .· ~ { tQ 1
1 ~ ;· ;tao~ ESPONSIBLEOFFICER: '-.)~tj_;;{Q~ Çl\ô;!/ ; DAT&..L ('t'~ 

CHEF DE SECTION 
-3CTION HEAD : 

DIRECTEUR 
nIRECTOR: 

t.J Avis, informations et soutien scientifique~ (ORS) 
l'aquaculture (ORS) 

D 

ù 

Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

DATE 

DATE 

fgJ_ Sciences halieutiques et de 

Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril/ lndicate if by-catch for the following specir - at risk. 
is expected. If yes, contact Nicole Bouchard, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes D non I no D 
Loup à tête large I Northem wolffish oui/ yes D non I no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui/ yes D non I no D 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui/ yes D non I no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 

----------·-·-------- -------



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 012 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec D 
D Région des Maritimes D 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Région de Terre-Neuve 

Région Centrale & Arctique 

~Cd.c: 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Plan ification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
0 Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
0 Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 

0 Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands 

projets 
D Gestion des océans 
0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
l'V'I l'r.nservat"1r.n ot nrntcr-t "1on 0 '-'VII 1 Ull '-'LtJIVl.VYll. 1 

0 Gestion de la ressource 

Garde côtière canad ienne, Région du Québec 
0 Directeur régional 0 
0 Directeur, Services opérationnels 0 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

0 Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 

D Gaspésie 

Autres destinataires 
0 Division des navires, IML 

D Antigonish (N .-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8 .) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
0 Communications, IML 
0 Gestion des données, DAISS 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p. l 

Il NA VIRE :Calanus II 
- = 

NO MISSION :IML-2009-12 

DATES : 5-04-2009 au 20-04-2009 

TITRE DE MISSION : Mission Saguenay 

AGENCE OU GROUPE : 

Pêche et Océans Can. 

Institut Maurice-Lamontagne 

Division des Poissons et Mammifères Marins 

PROJET : Saguenay 
-

PERSONNEL: Jean-Denis Lambert, Marie-Ève Simard, Mario Vaillancourt, Président des associations des pêcheurs 

1 LIEUX DE MISSION : Fjord du Saguenay 
1 

OBJECTIFS DE MISSION : 
a) Recueillir des données afin de valider celles obtenues au cours de la Pêche Sportive Hivernale au Saguenay. Les 

espèces concernées sont : morue, sébaste, et flétan du Groenland. 
b) Recueillir des échantillons de morue en vue d'effectuer l'analyse génétique dans le but de discriminer les 

populations de morues du Saguenay. 
c) Recueillir des échantillons de diverses espèces en vue d'effectuer l'analyse des contaminants. 
d) Recueillir des échantillons de turbot dans le but de discriminer les populations du Saguenay.. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Lieu de pêche 

a) Nombre de poissons capturés par filet par heure 

Espèce, sexe, longueur, poids, stades de maturité décompte de nageoires 

b) Longueur, poids, sexe, otolithes, prélèvements de chaire. 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

5 avril 2009 départ de Rimouski- destination fjord du Saguenay. 

Le travail a été effectué dans l'ensemble du Fjord. 

20 avril 2009 - Retour à Rimouski 

-
OBJECTIFS ATTEINTS : 

Tous les objectifs ont été atteints. 

Les échantillons ont été prélevés et conservés. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

II est primordial que cette mission ait lieu au début du mois d'avril, afin d'assurer que les données sont comparables à 
celles recueillies durant la pêche sportive hivernale. 

2009-05-06 
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CHARGÉS de PROJET: entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Jean-Denis Lambert 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS: cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
( deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 

dd tnm.m N ddd mm.m W 

2009-05-06 

Type 

B19 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

Filets maillants 

Étant donné l'espace restreint des sites de pêche, la.position exacte des 

filets maillants n'a peu d'importance. 

Ces sites de pêche sont : 

Anse à Benjamin 

Anse à Philippe 

La Grande Baie 

Les Battures 

Anse à Pelletie.r 

Baie de la Pointe aux Pins 

Anse Saint-Jean 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS: Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

X 

Type No Unités Description 

1 .c uu uaJ<OL u<0 uu;:,;:,ÎOn: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

r s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

2009-05-06 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 1Z1 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

5Q•N+~90 ·. l 189 1"' 188 l 187, e:::: Yn 186 I 

11:54 .· 1153 1152 e:11s1 \ 150 40•Nf-
50°W 1ocrw 90"W 80"W 70"W 6ffW 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 188[gj 187[gj 186[gj 
1540 1530 1520 151[gj 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: Comme mentionné, il est primordial que cette mission ait lieu au 
début d'avril. 

APPROBATION: 

c'${tî<lrué~ CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

DATE: 

----=----------- DATE: 

c fr->0; ~~'j 
1 

GESTIONNAIRE die DIVISION: {j;ivV'l_ ~v(_ 
pc-v. GaT-cn 

·DATE : (;:, l!Ja.4 Jct.-tf 

Merci de votre collaboration. 

2009-05-06 



Liste de di -.. jbution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009-013 

.Directeurs régionaux. Gestion des pêches 
[8] Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Régio.n du Golfe 

irecteurs régionaux des Sciences 
[8] Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

irecteurs régionaux des Océans et de l'Habitat 
[8] Région du Québec 
0 Région des Marit imes 

dministration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

.- irecteurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8] Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8] Direction des avis, informations et soutien t8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans et Habitat, Région du Québec 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Ëvaluation environnementale et grands 
projets 

0 Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
t8J Conservation et protection 
t8J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne. Région du Québec 
[8] Directeur rég ional [8] Directeur, Programmes maritimes 
t8J Directeur, Services opérationnels [8] Directeur, Services techniques 
[8] Coordonnateur SIAF 

irecteurs de secteurs 
[8] Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

A,utres destinataires 
Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T. -N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

[8] 
D 
t8l 
[8] 

Directeur régiona l des communications, Région du Québec 
Communications, IML 
Gestion des données, DAISS 

1'1dividus concernés 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
[8] Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
[8J Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, DRPE 



f .Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

1 (Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Anne Lagacé, 
1! Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following spe "; at risk 
, is expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office): 
i 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non I no D 
Loup à tête large I Northem wolffish oui I yes 0 non I no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no D 

j Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no D 
1 Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
! coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
1 Species at Risk Program Coordination Office): 



~·1 
:P~~hes et Océans 

.ada 

Pêches et Océans 
»égion du Québec 

1,0TIFICATION DE RECHERCHE 

e pas citer sans l'autorisation préalable 
1 Directeur régional des Sciences 

Fisberies and Oceans 
Canada 

-·uméro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-013 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE!ITILE: Caractéristiques de l'habitat du béluga à l'entrée du Saguenay par acoustique active et passive 

URÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 
(Date de f"m/Ending date) 

2009-05-01 
2009-05-05 

ILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
TTIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): 

Rimouski 

~oM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calanus II 

~REF DE MISSION/OFFICER l/C: Yvan Simard 

QUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Sylvain Chartrand, Sylvain Cantin, Nicolas Maslov, Cécile Ducatel 

ENGINS DE PÊCHE UTil.JSÉS/FISIIlNG GEAR USED 
lécrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. aucun 
2. 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RlSK : joindre l'annexe / attacb the annex. 

_.ÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Entrée du Saguenay et alentours, Baie Ste-Marguerite 

-ones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
] Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Déployer un réseau d'écoute relié à la côte pour l mois : mesure de la fréquentation en continu par les 
élugas, évaluation du bruit. Mesures hydroacoustiques des proies par sonar d'imagerie. 

APPROBATION/APPROVAL: .. ,-? 

'.HARGÉ DE PROJET /Î:A...-~ 
ESPONSIBLE OFFICER: _,/jçur i .::---d 

':REF DE SECTION !1 c 
ECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
>IRECTOR: 

(\ r 
I 
{ 
! 
\ 

D Avis, informations et soutien scientifiqu~s (DRS) 
Science advismy, information and support 

D 

LJ 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des Océans (OROH) 
Ocean Management 

~ 

D 

D 

DATE 2czD:pfdr 

DATE 

DATE IL11~/of f ( 
r V 

Sciences halieLtiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROH) 
Fish Habitat Management 



Gouvl!rnemt:nt du Canada 
Ministère des Pêches cl dt:s Océans 

Région du Québt:c 

PERMISSION 

En vertu de l 'Article 4 de la Loi sur ks Pt!cht:rics, 
permission est par la présente at:co rdéc aux Directeurs, 
Directions régionales des scienc.;es ou des océans et de 
! 'habitat, Mom-Joli, el aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des tins de recherches, 
poissons, marrunifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivanti::s : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte.: aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l 'Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de l'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec , lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-QB 

Govcrnmcnt of Canada 
Dep;1rlmenl of Fishcric.:s am.I Occm1s 

Quchcc Rcgion 

j>ERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fishc.:ric.:s Act , permission is 
ht:reby gnmtcd to the Dircctor, Rcgional Science or 
Occan and Habitat Branch, Mont-Joli, and pcrsons 
working undcr their supervision, lo collcct linfi sh , 
shcll tïsh, marine mammals, marine plants and other 
aqm1tic organisms, for rc.:scarch purposcs, subjc.:ct lo the 
following conditions : 

1. Tbat the arca of opcration be limitcd 10 lhose arcas 
of Eastern Canada and to lhosc marine arcas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebcc Rcgion bas a rc.:scarch mandate; 

2. That aquatic organisms be collecti::d or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
rcsearch on aqualic life; 

3. Thal sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vesscls , chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concemed in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised . two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat , Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from J anuary l to 
December 31, 2009. but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-tJJj 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 7 · That non-compliance with any Section of this 
p,...T"m ; t l"'l"'\:nlri rPC"nlt 1T'I ;te l"""lT"lf'&:oll"lti "n 

entrai lier son annulallon . ~ 

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ ISSUED IN QUEBEC CITY. THIS FIRST DA Y OF 
. . r J ANy_A-~Y 2009. 

.:>· /;(/ 
/>·~~ 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g:'.dgr\eesrion_pech<\pc:rmis de: 001itication-2(X)9.doc 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009- 013 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
181 Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région du Golfe 

D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
[gj Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péri l 
181 Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[gj Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[gj Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[gj Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[gj Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets 181 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[gj Conservation et protection 181 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[gj Commissaire adjoint 
[gj Directeur régional , Direction de la flotte 
[gj Coordonnateur SIAF 

[gj Directeur régional, Services maritimes 
[gj Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
181 Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N .) 
D Tracadie (N .-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[gj Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[gj Communications, IML 
[gj Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

D Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

181 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION: IML-2009-013 l[ NA VIRE : Calanus II, zodiac Garde Côtière Tadoussac 

DATES: 2009-05-01 à2009-05-05 

TITRE DE MISSION : Caractéristiques de l'habitat du béluga à l'entrée du Saguenay par acoustique active et passive 

AGENCE OU GROUPE: IML/SCIENCES/DSHA/BCMM/Acoustique & 

Chaire de Pêches et Océans Canada en acoustique marine appliquée à l'écosystème et aux mammifères marins à 
l'ISMER-UQAR 

PROJET: Sarcep: Processus responsables de la génération et du maintien d'un habitat privilégié et sensible du 
béluga du Saint-Laurent: l'entrée du Saguenay; IRÉ : habitat pélagique du béluga 

PERSONNEL : Yvan Simard, Sylvain Chartrand et Sylvain Cantin, IML, Nicolas Maslov et Julien Massé-Jodoin, 
ISMER-UQAR, 

Personnel autres à terre du MPO-IML, ISMER-UQAR, de Parcs Canada et sur zodiac MPO-GC / NGCC -Tadoussac 

LIEUX DE MISSION : Tadoussac 

OBJECTIFS DE MISSION : Déployer un réseau d'écoute relié à la côte pour 1 mois: mesure de la fréquentation en 
continu par les bélugas, évaluation du bruit. Mesures hydroacoustiques des proies par sonar d'imagerie. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Séries temporelles d'enregistrements acoustiques large bande sur un réseau câblé de 4 hydrophones déployés dans le 
bassin d'entrée du Saguenay en face de Pointe pendant 1 mois. Profil CTD. Séries temporelles des observations 
visuelles systématiques des bélugas par Parcs Canada depuis Pointe Noire. Données exploratoires de sonar 
d'imagerie Didson dans la colonne d'eau et sur le fond. 

2009-10-07 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne ";CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 
A. Yvan Simard, MPO-IML, 850 route de la Mer, Mont-Joli, QC, G5H-3Z4 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si néœssaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS: cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour Je CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est p:ésenté dans Je TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

( deg, min N/S ou E!W) 

latitude Longitude 

X dd mm.m N ddd mm.m W 

A 48 .. 12549 -69.71630 

2009-10-07 

Type 

---
wav 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

Réseau de 4 hydrophones HTI-96-min câblé, d'environ 200 m d'ouverture, 

relié à un hangar à bateau de Parcs Canada Pointe-Noire, où le système 

d'acquisition comprenait un amplificateur, une interface USB AIN DIA IO­

Tech reliée à un PC storant sur disques externes de 1 et 2 TB 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un t8J dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

60"N 1226 

50"N 1
190 189 

40~N 1
154 1153 1152 ~11s1 1150 

100°W 9fJW 80'W 7ffW 60'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151[8;] 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

GESTIONNAIRE du PROJET. /; ,' - ( DATE : 

CHEF DEMISSION' /~/ DATE' 

GESTIONNAIREdoDIVISJON, ==:;,=ç~ DATE' 

Merci de votre collaboration. 

2009-10-07 

186 

50'W 

2crz>t~b7 
/,.,. /d 

Z'--cD?'7,1~r.r ~ -r 
/ 7 dC.Œ 10 /oq 
~ r 



Liste de dir+ribution pour NonFICA noN DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009-014 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

irecteurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

irecteurs régionaux des Océans et de l'Habitat 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

dministration centrale CMPO) 
0 DG, Sciences halieut iques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planificat ion et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

,r'irecteurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
121 Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 121 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans et Habitat. Région du Québec 
D 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands projets 
Gestion des Océans 

irecteurs. Gestion des pêches. Région du Québec 
· [8J Conservation et protection 

[8J Gestion de la ressource 

1 arde côtière canadienne. Région du Québec 
[8J Directeur régional 121 Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services opérationnels 121 Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

,Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

"'utres destinataires 
[8J Division des navires , IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

D Directeur régional des communications, Région du Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

u •dividus concernés 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
121 Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, DRPE 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Anrie Lagacé, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril/ lndicate if by-catch for the following spe \ at risk 
is expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tacheté I Spotted wolffish 

Loup à tête large I Northem wolffish 

Tortue luth I Leatherback turttle 

oui I yes D non I no D 
oui I yes D non I no D 
oui/yes D non/no D 

Dard de sable / Eastern Sand Darter oui I yes D non I no D 
Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



nêches et ( ms 
légion du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

_ Ie pas citer sans lautorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

fuméro d'autorisation/Autorisation nu.rober: IML-2009-014 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TffR.EfITILE: Communautés benthiques et planctoniques de la baie Sainte-Marguerite 

.aJURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 6 mai 2009 
(Date de fm/Ending date) : 21 mai 2009 

'ILLES DE DÉPART ET ID' ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Rimouski (chargement) 
/CITIES OF DEPARTURE A.ND RETURN (Vessel or aircraft:): Sept-Îles (déchargement) 

OM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Bernard Sainte-Marie 

_QUJPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Hélène Dionne, Cynthia Guay,~ Émond, Tanya Hansen. 

NGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
>écrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

Chalut à perche 3 m de gueule, mailles étirées de 17 mm 
Bennes Van Veen et Shippek 

_,. Petit traîneau à épibenthos 
4. CTD 

SPÈCES EN PÉRWSPECIES AT RISK : joindre l'annexe/ attach the annex. 

DÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: nord-ouest du Golfe, secteur sépt-Îles 

L.Ones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs D Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

BJECTIFS/OBJECTIVES: (1) Suivi écosystémique (diversité, biomasse) du benthos de la baie Sainte-Marguerite; (2) Suivi de la 
démographie, de la génétique et de la condition physiologique et reproductrice de la population de crabe des neiges; (3) Étude de 
· · 1bondance, de la condition et de la reproduction de la crevette de roche; '( 4) Collecte de crevettes et de crabes vivants pour des 

:périences à l'IML. · 

APPROBATION/APPROV AL: 
HARGÉ DE PROJET . 

.. .ESPONSIBLE OFFICER : 

HEF DE SECTION 
~CTION HEAD : 

i~c<oJ 
\_. 

nIRECTEUR 
IRECTOR: 

D 

.J 

J 

Avis, informations et soutien scientifiques (ORS) 
Science advisory, information and support 
Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 
Gestion des Océans (OROH) 
Ocean Management 

~ 

D 

D 

DATE lJ~OCj 

DATE 

DATE ~ Cf1 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (ORS) 
CHS (ORS) 
Gestion de l'habitat du poisson (OROH) 
Fish Habitat Management 



Gouvernemenl du Canada 
Ministère des Pêches cl des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de J' Article 4 de la Loi sur les Pêcherü.:s, 
pcrmission est par la présente accordée aux Din .. 'Cleurs, 
Din:ctions régionales des sciences ou des occ!ans el de 
! 'habitat, Mom-Joli, el aux personnes lravaillam sous 
leur direction, de récolter à des fins de rt!chcrcht!s, 
poissons, mammifères marins, plames marines el aulrcs 
organismes aquatiques, sujet aux condilions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l'Arctiqu c 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient rc!coltés ou 
observés par tous moyens normalement ulilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 

. gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de progranunes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche. doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à J'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5 . Qu'une copie de la présente permission soit. 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1 cr janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objc:ct~fr 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-_'.lly 

Govc111111cnt of Canada 
Dqiartmcnt of Fishcrics ;md Occans 

Quehec lkgion 

J>ERMISSIQN 

Pun;uanl 10 Section 4 of lhe Fishcrics Act, permission is 
hcrcby granlcd 10 the Dircclor, Rcgional Science or 
Occan and Habitai Brnnch, Mont-Joli, and pcrsons 
working undcr lhcir supcrvision, lo collcct linfish, 
shclllïsh, marinc mamm:ils, marine plants and other 
aqualic ·organisms, for rcsearch purposcs, subjcct lo the 
following conditions : 

1. That the arca of opcration be limitcd to lhosc areas 
of Eastcrn Canada and to thosc marine arcas of 
Northern Quebec and lhe Canadian Arctic whcre the 
Qucbcc Rcgion has a rcscarch mandate; 

2. Thal aquatic organisms be collected or observed by 
any means nom1ally used in the course of scientific 
rcsearch on aquatic life; . 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as · airplanes, hel icopters, 
government research vesscls, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research prograrils; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Noticé authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. Thal a copy of this Permission be carried ab.oard 
any platform including research vessels , charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while · 
perfomiing research activities in the field; 

6. Thal this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-D_Llf 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 7 · That non-compliance with any Section of this 
Dn....-T""n1t rn11lA rPcnlt in_ite1"'1nt'Pll-:itinn. 

entraîner son annulauon. > ornm OO~~~~·•~••~-----··~-·~~, 

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 

... ··· . , l:AN ::i' 2009. 
' . / . 

j ( ' / . /1 . 
<LcrLJ;-/ · ·~~ 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g:\der\&c:srion_pe-""...hc:\pt"rmis de ootitic.a[ion·2009.doc: 



Liste de distribution pour NOT/FICA noN DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 014 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Marit imes D Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de l'Habitat 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale CMPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans et Habitat. Région du Québec 
D 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands projets 
Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Directeur régional [8J 
[8J Directeur, Services opérationnels [8J 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

D Directeur régional des communications, Région du Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
[8J Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, DRPE 
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MISSION: IML-2009-014 lr NA VIRE : Calanus II 

TES: 6 au 21mai2009 

'RE DE MISSION : Relevé écosystérnique de la baie Sainte-Marguerite 

AGENCE OU GROUPE : MPO, DSHA, Mont-Joli 

PROJET: Dynamique de population du crabe des neiges et état de l'écosystème de la baie Sainte-Marguerite 

PERSONNEL : Hélène Dionne, Cynthia Guay, Kim Émond, Tanya Hansen et Bernard Sainte-Marie 

LIEUX DE MISSION : Nord-ouest du Golfe 

OBJECTIFS DE MISSION: (1) Suivi écosystérnique (diversité, biomasse) du benthos de la baie Sainte-Marguerite; 
(2) Suivi de la démographie, de la génétique et de la condition physiologique et reproductrice de la population de 
crabe des neiges; (3) Étude de l'abondance, de la condition et de la reproduction de la crevette de roche; (4) Collecte 
de crevettes et de crabes vivants pour des expériences à l 'IML. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES: B09, Bl3, BIS, Bl9, B20, B21 et HIO 

Mesures de température et de salinité; 

Listes faunistiques et mesures d'abondance et de biomasse d'invertébrés benthiques et de poissons démersaux en 
fonction de la profondeur; 

Abondance et structure des tailles du crabe des neiges, des crevettes et de quelques espèces de poissons; 

Échantillons pour la détermination de la fécondité de la crevette de roche. 

l!=============================================================================================d 

20-01-10 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Mont-Joli - Sept-Îles; sorties quotidiennes du port de Sept-Îles jusqu'à la baie Sainte-Marguerite. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

La mission s'est très bien déroulée et tous les objectifs ont été atteints. 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

L'équipage a offert un excellent service, je n'ai rien à redire quant au déroulement de la mission. 

2 0-0 l -10 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Bernard Sainte-Marie, IML-DSHA 

B. Louise Savard, IML-DSHA 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

20-01-10 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels ( e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distapce 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

AIB HlO 
AIB Bl8 

AIB B18 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

No Unités 

18 profils 
18 Traits 

::::/0 Traits 

Description 

CTD 
Chalut à perche, cul de 17 mm (traits quantitatifs, triés au complet, informe aussi 
surB19, B20 etB21) 
Chalut à perche, traits non quantitatifs pour collecte d'organismes vitvants 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

20-01-10 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un !ZI dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70•N 1 ?Ci c:::: 2-.. ~ <C4B .-.\ïidi:: p::;;;:s 1 :it:::: - =::; h!E:I 

60"N 12l'6 

50°Ni90 189 186 

40•NfS4 1153 11s2 f91151 1150 
1oo·w 'HW BO'W 7'1'W fH'W fli'w 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 l 871Z] 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : , ~ = DATE: ,. .. \ ~ '\.,. ........ ' 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 
·~Y"Mf-'V"#l'«<'M ~ ::::: ~· Zol0 

>..,)o( n (\lh A A~ ' < >, < ~ - 1 to 
41 )"" 

Merci de votre collaboration. 

20-01-10 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 015 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec D 
D Région des Maritimes D 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
r8:J Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

ô.dministration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
r8:1 Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 

r8:I Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

)irecteurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du QUébec 
D Gestion de l'habitat du poisson 

D 

D 
r8:I 

Évaluation environnementale et grands 
projets 
Gestion des océans 
Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
r8:J Conservation et protection 
r8:J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
r8:J Directeur régional [8J 
r8:J Directeur, Services opérationnels [8J 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

r8:J Coordonnateur SIAF 

lirecteurs de secteurs 
~ Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
r8:I Division des navires. IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N .) 
0 Tracadie (N .-B .) 
0 Charlottetown (1. -P .-E. ) 

0 Directrice régionale des communications. Région du Québec 
r8:J Communications. IML 
r8:I Gestion des données. DAISS 

individus concernés 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



l•I Pêches et Océans 
ma da 

/èches et Océans 
Région du Québec 

WTIFJCA TION DE RECHERCHE 
Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
-'u Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

.Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-015 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 
Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

'ITRE/TITLE: Estimation de l'efficacité de la drague Digby pour la pêche au pétoncle d'Islande en Minganie. 

DURÉE/DURA TION (Date de début/Starting date): 22 mai 2009 
(Date de fin/Ending date) 31 mai 2009 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
1r:ITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Havre-Saint-Pierre 

r'<IOM DU NAVIRENESSEL NAME: Calanus II 

HEF DE MISSJON/OFFICER I/C: Hugo Bourdages 

ÉQUIPE SCIENTlFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Marcel Fréchette, Patrice Goudreau et Linda Girard 

'l'GINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

2 dragues à pétoncle Digby 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RlSK : joindre l'annexe! attach the annex. 

ÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Archipel de Mingan, Côte-Nord 

7 'lnes pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
J Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: L'objectifprincipale de cette mission est d'estimer l'efficacité de la drague Digby pour la pêche au 
toncle d'Islande en Minganie. Pour ce faire, nous allons réaliser des expériences de déplétion. Le principe de cette expérience est de 
.Jéter des traits de pêche au même endroit (superposés), ainsi le nombre de pétoncles capturés devrait diminuer avec les passages 

successifs. La route du navire sera enregistrée (positions DGPS) et servira au calcul de l'efficacité de la drague Digby. Les expériences 
1· déplétions seront réalisées à plusieurs reprises dans des conditions différentes, soit différent substrats, profondeurs, conditions de 
1 urants ... Comme objectif secondaire, nous allons échantillonner quelques stations de la série historique du suivi de la population de 
pétoncle d'Islande de la zone 16E. 

, >PROBATJON/APPROV1~L: 

Li-IARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

j I f;· 1 . - r /7 {_,Î ç )-~ l V] /'> DA TE I i-- /}1 lA..1' ? CO ) 
1 )7 
/"'\ 
1 : 

1 -IEF DE SECTION 
SECTION HEAD: L-'--- DATE 

', t T 
J RECTEU~ \\ 1 }JJ ~i~ / 
DIRECTOR. \::1_'----i·•~,1-'~=--=~'---

i, 

1 Avis, informations et soutien scientifiques ~DRS) rg} 
Science advisory, information and support 

0 Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) D 
Ocean and Environrnental Science 
Gestion des océans (DROHEP) D 
Ocean Manaçiement 

DATE 'UA/lo( /IL 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (ORS) 
CHS (ORS) 
Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
l="ic:h 1-1:::.hit::>t l\A,,,,..,,,,,.,,,.....,'"',..,~ 



Gouvernement du Canada 
Ministère dt:s Pêches cl dcs 0<.:éans 

Région du Québcc 

P~_RMISSION 

En vertu de 1 'Article 4 de la Loi sur les Pêd1erit.:s. 
pi.:rmission est par la présente accordée aux Directeurs, . 
Directions régionales des sciences ou dcs océans el dt: 
lhabitat, Mont-1 ol i, t::t aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines el autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de J'Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle. que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, . navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l 'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur . 
régional des sciences ou des océans et de l'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss10n soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel àe la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1 cr janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009QL2; 

Govcn1111e11t of Canad<t 
Dcpartmcnl of Fisheries ami Ot:ea11s 

Qucbcc Reg ion 

J~J.:.BM.J~~.LQ~ 

Pursuanl (() Section 4 or lhc Fisheries Act , pi.!rtlllSSlOD is 
hcrcby grantcd to the Dirc<.:lor, Rcgional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Mont-Joli, and persons 
working undcr lhcir supervision, Lo colleet Jïnfish , 
shcll!ïsh, marini.: mammals, marine plants and other 
aquali<.: organisms, for rescarch purposes, subjcct to the 
following conditions : 

1. That the uca of operation be limiled to thost: areas 
of Eastern Canada and to thosc marine areas of 
Norlhern Qucbec and the Canadian Arctic whcre the 
Qucbcc Rcgion has a rcsearch mandate; 

2 . Thal aquatic organisms be collectt:d or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any plalform, . · such as airplanes, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for . the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place::, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region , or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels , and aircrafts used ta perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. Thal this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-Ql.5; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 7 · That non-compliance . with any Section of this 
entrainer son annulal!on. Permit could re~.~. ----------

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR 
2009 . 

DE JANVIE~ 
. , 

. ,· 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g:\dg.r\gc:stion_~hc:\pcrmi.s de ootif1c.:irion-2009.doc 



1 Annexe· PECES EN-PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire. harceler, capturer ou prendre les espèces en 

1 

péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill, harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact Nicole 
Bouchard, Acting/ Regional manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non I no 181 
Loup à tête large / Northern wolffish oui J yes D non/ no 0 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui/ yes D non I no 181 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/ yes D non/ no I8l 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes 0 non I no 181 
Chevalier cuivré / Copper redhorse oui I yes 0 non I no l2J 
Baleine noire/ Right whale oui J yes 0 non/ no 181 
Béluga du Saint-Laurent/ St-Lawrence beluga whale oui I yes 0 non/ no l2J 
Rorqual bleu / Blue whale oui/ yes 0 non I no 181 

Oirectives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par Je Bureau de 
;oordination sur les espèces en péril) / Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
3pecies at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 015 

Dire<. .. .trs réÇ1ionaux, Gestion des pêches 
I8J. Rég ion du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
~ f?égion-du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
~ Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
~ Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

~ 

~ 

Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 
Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands 

projets 
D Gestion des océans 
~ Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
~ Conservation et protection 
~ Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
~ Directeur régional ~ 
~ Directeur, Services opérationnels ~ 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

~ Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
I8J. Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
~ Division des navires, IML 

D Antigonish (N .-E.) 
D Corner Brook (T.-N .) 
D Tracadie (N .-8 .) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
~ Communications, IML 
~ Gestion des données, DAISS 

Indiv idus concernés 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche , MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C "p.l 

NO MISSION: IML-2009-015 Il NA VIRE : Calanus II 

DA TES : 22 ~u 31 mai 2009 

TITRE DE MISSION : Estimation de l'efficacité de la drague Digby pour la pêche au pétoncle d'Islande en 
Minganie. 

AGENCE OU GROUPE : Pêches et Océans Canada, Institut Maurice-Lamontagne, Direction des Sciences 
Halieutiques et Aquaculture (DSHA) 

PROJET: 

PERSONNEL : Hugo Bourdages, Patrice Goudreau, Marcel Fréchette et Linda Girard. 

LIEUX DE MISSION : Archipel de Mingan, Havre-Saint-Pierre, Côte-Nord 

OBJECTIFS DE MISSION : L'objectif principale de cette mission est d'estimer l'efficacité de la drague Digby pour 
la pêche au pétoncle d'Islande en Minganie. Pour ce faire, nous allons réaliser des expériences de déplétion. Le 
principe de cette expérience est de répéter des traits de pêche au même endroit (superposés), ainsi le nombre de 
pétoncles capturés devrait diminuer avec les passages successifs. La route du navire sera enregistrée (positions 
DGPS) et servira au calcul de l'efficacité de la drague Digby. Les expériences de déplétions seront réalisées à 
plusieurs reprises dans des conditions différentes, soit différent substrats, profondeurs, conditions de courants . .. 
Comme objectif secondaire, nous allons échantillonner quelques stations de la série historique du suivi de la 
population de pétoncle d'Islande de la zone 16E. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Mollusques (B20), autres mesures biologiques (B90), mesures 
océanographiques - physiques, température de l'eau et bathymétrie (D90). 

2009-06-02 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI: Les expériences de déplétion ont été réalisées sur six sites à l'intérieur et extérieur des 
îles de l 'Archipel de Mingan. Voir la figure à la fin du rapport. 

OBJECTIFS ATTEINTS : Le matériel de pêche a été embarqué le 20 mai au quai de Sept-Îles avant le transit du 21 
mai vers Havre-Saint-Pierre. Nous sommes arrivés à Havre-Saint-Pierre en automobile le 21 mai en fin d'après-midi 
et le Calanus est arrivé tard en soirée. Le 22 mai, date prévue au calendrier des navires, nous avons commencé la 
mission. 

Du 22 au 28 mai nous avons réussi à faire dix expériences de déplétion pour tester l'efficacité de la drague Digby. 
Six sites ont été testés, ceux-ci étaient caractérisés par des substrats et des profondeurs différentes et les conditions de 
mers étaient variables entre les jours. Pour trois de ces sites, des réplicas de l'expérience ont été réalisés le même 
jour. Le succès de la méthode pour estimer l'efficacité de la drague réside dans le fait d'être capable de repasser la 
drague au même endroit créant ainsi une diminution des captures. Cela à été possible grâce à la minutie apportée par 
l'officier et le capitaine lors de la navigation sur les sites expérimentaux. Ils ont utilisé tous les moyens à leur 
disponibilité pour être capable de naviguer dans un corridor large d'environ 10 m sur une distance de 500 m, soit la 
connaissance du courant, marée et vent, le propulseur d'étrave, ... 

Le 29 mai, neuf stations du plan d'échantillonnage biannuel de la zone 16E ont été échantillonnées. Ces stations sont 
dans le secteur D qui correspondait à un secteur où il y avait eu une augmentation significative de l'effort d,e pêche en 
2008. Ces données seront comparées aux résultats de 2008 et 2010 afin de voir l'impact de la pêche. De plus, nous 
avons récolté pour Claude Rouleau plus de 200 pétoncles d'Islande et 20 pétoncles géants vivants pour un transfert 
vers à la station aquicole de l'ISMER. 

Nous avons quitté le navire le 3 0 mai à 5h00 laissant ainsi deux jours au Calan us pour faire le transit entre Havre­
Saint-Pierre et Matane. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

Une amélioration à notre méthode pour estimer l'efficacité de la drague serait de connaître la position réelle de la 
drague sur le fond et non pas d'utiliser la position du bateau. Pour ce faire, nous aurions besoin d'utiliser un système 
de positionnement dynamique (p.ex. TrackLink ou TrackPoint) permettant de positionner l'engin remorqué sur le 
fond. 

2009-06-02 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne: "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Hugo Bourdages, Institut Maurice-Lamontagne 

B. Marcel Fréchette, Institut Maurice-Lamontagne 

C. nom et adresse 

Compléter la liste si né:essaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou EJV.l) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2009-06-02 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour Je Chargé de Projet (CP) ; Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur ma"imum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e:., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

A B64 
A B90 
A B20 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

No 

105 
9 
4 

Unités 

Trait 
Trait 
Trait 

Description 

Expérience de déplétion, efficacité de la drague. 
Traits de drague à pétoncle, évaluation d'abondance. 
Récolte de pétoncle vivant pour un transfert vers Rimouski. 

du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

r s'il y a un carte de trajet de mission jointe : J:sl 

2009-06-02 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 1:8:) dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70•N ?""'i <::: _ :e:-.. 1 ~ oe;;s;:cet'*-.~ ~- E::::.o;;;t 1 ,.. '5 ŒI 

so•N 1
226 ' 

so•N 1190 l 189 1' 188, 187 ,- iiZ ~fh 186 ! 

40°N 1154 1153 11s2 e?11s1 1150 
100"W 90"W BO"W 70°W 60"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 187~ 1860 
1540 153 0 1520 1510 1500 

-
AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 
!'lf o 6~ ""r DATE , 

V I DATE: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : '\ , Uv\AMv~ DATE : 
6 \ 

Merci de votre collaboration. 

2009-06-02 

5rfW 

z. J'"'"" ~ z.oo7 
7 

;Jj >iodD9 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rappo11s de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Produclion primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
802 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquiée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
871 Matière organique particulaire ( e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total GOS Photographie du fond 
806 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
872 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N lotal (sous la surface et au dessus du fond) 
873 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
808 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisccau 
809 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
803 Ses ton D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
811 Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
813 Oeufs/larves D05 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
816 Bactéries pélagiques/ micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
817 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure: magnétique 
818 Zoo benthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
825 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
826 Mammifères et reptiles géophysiques 
814 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
819 Poissons démersaux physiques 
820 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
821 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
828 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
837 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
865 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 
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Liste d- distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 016 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

)irecteurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

>irecteurs régionaux des Océans et de !'Habitat 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

\dministration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

'1irecteurs, Sciences, Région du Québec 

0 Direction des sciences halieutiques et 
aquaculture (DSHA) 

~ Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

0 Direction des avis, informations et soutien ~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 
scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans et Habitat, Région du Québec 

0 
D 

D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands 
projets 
Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
0 Conservation et protection 
0 Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Directeur régional 
0 Directeur, Services opérationnels 
0 Coordonnateur SIAF 

~ Directeur, Programmes maritimes 
~ Directeur, Services techniques 

>irecteurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

Autres destinataires 
0 Division des navires, IML 

0 Antigonish (N .-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 
0 
0 

Directeur régional des communications, Région du Québec 
Communications, IML 
Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
0 Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, DRPE 



Annexe - ESPECES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Anne Lagacé, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following species at r'""'< is 
expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes D non/ no [8;] 

Loup à tête large / Northern wolffish oui/ yes D non/ no [8;] 

Tortue luth/ Leatherback turttle oui I yes D non I no [8;] 

Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/ yes D non/ no [8;] 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



~·1 
Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
~égion du Québec 

rWTIFICATION DE RECHERCHE 

Fisheries and Oceans 
Canada 

fo pas citer sans l'autorisation préalable 
_lu Directeur régional des Sciences 

-foméro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-016 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Capture de crevettes vivantes pour fins d'expérimentation à l'IML (Détermination de l'effet de faibles teneurs en 
0xygène dissous sur le métabolisme et la survie de la crevette nordique 

.JURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 1er juin 2009 
(Date de fin/Ending date) : 6 juin 2009 

TILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Matane 

mM DU NA VIRENESSEL NAME: Le Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Denis Chabot 

jQUJPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Denis Chabot, Jean-Guy Rondeau, Tanya Hansen, Laurence Émond, Louise 
Savard, Gaëlle Coulombe, Yvan Lambert 

CNGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
1 . chalut à cadre rigide pour pêche à la crevette 

.iSPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe I attach the annex. 

lÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: au large de Matane, en commençant à 200 m de profondeur pour aller à plus grande 
irofondeur si les taux de captures ne sont pas satisfaisants. 

'?:.ones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
:J Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Capturer environ 5000 crevettes mâles et autant de femelles, de façon à avoir environ 1000 crevettes de 
:bague sexe après la période d'acclimatation d',environ deux semaines. Un taux de mortalité de 75 à 80% est anticipé durant la période 
l'acclimatation. · ' 
APPROBATION/ APPROV AL: 
:::HARGÉ DE PROJET 
ŒSPONSIBLE OFFICER: 

f'-.·. ~- . 
. ! \ 

. ] i 

b ~ ~u ''.J"'-" 
/ 

CHEF DE SECTION 
'.ŒCTION HEAD : 

DffiECTEUR /1 ( ~ 
DIRECTOR: t1Uu).;'l.f,r ~ 

'5 r- \ ~ G OJ:i c_(JY) 
D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiques (ORS) [:tJ 
Science advisory, information and support 
Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 
Gestion des Océans (OROH) 
Ocean Management 

D 

D 

--\ "l DATE d - · (j ) - (i'q ! 

DATE '>.. î / oç( c:> j . . 

DATE d '1 ) tJ S ) O') 
1 1 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (ORS) 
CHS (ORS) 
Gestion de l'habitat du poisson (OROH) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Oc.:éans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l 'Article 4 de la Loi sur lt:s Pêcheries, 
permission est par la présente ac.:cordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans el de 
l'habitat, Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux sec.:teurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de !' Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2 . Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l 'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de l'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss10n soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, · les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1 "' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-ü;(;, ; 

Govt.:rnmcnt of Canada 
Deparlmt.:nl of Fishcrics and Occans 

Quehec Rcgion 

J.:!}RMl~~1PN 

Pursuanl lo Set.:lion 4 of the Fisherics Act, . permission is 
ht.:reby grantt.:d ·to the Dirt.:ctor, Rcgional Sc it.:nce or 
Ot.:t.:an and Habitat Branch, Mont•Joli , ami persons 
working undi.:r lhcir supervision, to colli.:ct lïnfish, 
shelllïsh, marint.: mamnrnls, marine planls and other 
aquatic organisms, for rest.:arch .purposes , subjcct to the 
following conditions : 

t. That the area of opt.:ralion be limitcd to lhose areas 
of Eastern Canada and lo lhosc marine areas of 
Norlhern Qucbec and the Canadian Arctic whcre the 
Qucbcc Region bas a rescarch mandate ; 

2 . That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the cou;se of scientifïc 
rcscarch on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
govermnent research vessels, chanered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well .as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the . Regional 
Director of Science or Oceah and Habitat, Quebec 
Region, or bis representative; 

5. Thar a copy of this Permission be carried a board 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from J anuary 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and . 
objectives of Research Notice No.IML-2009-Ql.6; 

7 . Le non respect de toute Section de ce permis peut 7 · That non-compliance with any Section of this 
entrainer son annulation. Permit could rnsult in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009 . 

CE PREMIER JOUR DE JANVIE.~ ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS HRST DA Y OF 
. . JAN!JA~Y 2009 . 

' /~lq_// 
. ,r 

/ / . & 
Richard.Nad eau 

Directeur général régional/Regional Director General. 
Région du Québec/Quebec Region 

g: \dgr\gesrion_pe::h~\pem1is de noliticaiion-2009.doc: 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 016 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
[8J Région du Québec 
D Région des Maritimes 

D Région du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de !'Habitat 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
D DG, Sciences hal ieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Scienc.es, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans et Habitat, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands 

projets 
D Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Directeur régional 
[8J Directeur, Services opérationnels 
l'8'.I Coordonnateur SIAF 

l'8'.I Directeur, Programmes maritimes 
l'8'.I Directeur, Services techniques 

Directeurs de secteurs 
l'8'.I Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 

l'8'.I Gaspésie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 

D Charlottetown (1.-P.-E.) 

[8J Directeur régional des communications, Région du Québec 
l'8'.I Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
l'8'.I Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, DRPE 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p. l 

NO MISSION : IML-2009-016 Il NA VIRE : Le Calanus II 

DATES : 1er au 6 juin 2009 

TITRE DE MISSION: Capture de crevettes vivantes pour fins d'expérimentation à l'IML (Détermination de l'effet 
de faibles teneurs en oxygène dissous sur Je métabolisme et la survie de la crevette nordique) 

AGENCE OU GROUPE : DSHA, section Génétique, Écophysiologie et Aquaculture 

PROJET : Conséquences de faibles teneurs en oxygène sur différentes espèces d'importance pour les pêches 
commerciales dans l'estuaire et le golfe du St-Laurent 

PERSONNEL: Denis Chabot (chef de mission), Tanya Hansen, Gaëlle Coulombe, Laurence Émond à bord du 
Calanus II, Jean-Guy Rondeau pour Je transport par route entre Matane et l'IML. 

LIEUX DE MISSION: Port d'attache: Matane. Site de pêche: Chalutage au large de Matane, par 180 à 300 m de 
profondeur. 

OBJECTIFS DE MISSION : Capturer environ 5000 crevettes mâles et autant de femelles, de façon à avoir environ 
1000 crevettes de chaque sexe après la période d'acclimatation d'environ deux semaines. Un taux de mortalité de 75 
à 80% est anticipé durant la période d' acclimatation. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Position des traits de pêche, profondeur, estimation de la quantité de 
crevette pêchée et dénombrement des crevettes mâles et femelles conservées vivantes. 

/ 

2009-06-18 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Lundi le 1er juin : déchargement de la mission prédécente, chargement de notre équipement (incluant chargement du 
chalut à cadre rigide tard en soirée, à marée haute). 

Mardi le 2 juin : Essai de pompage d'eau de mer froide s'est soldé par un échec, le tuyau est trop crevassé et on ne 
peut créer un vide sufissant pour pomper. L'équipage a tout de suite commandé un nouveau boyau, qui sera livré le 3 
pour être utilisable le 4 juin. L'eau de surface étant à 8°C et peu salée (salinité exacte inconnue, nous n'avions pas de 
salinomètre car nous n'en aurions pas eu besoin avec de l'eau pompée à 50 m), les perspectives de survie étaient très 
faibles. Nous avons quand même effectué 2 traits de chalut, à 262 et 208 m, mais les captures étaient faibles. Sommes 
restés à quai en après midi à cause des vents de 35 nœuds, mais avons pu retourner en mer en début de soirée pour 2 
autres traits de chalut, à 120 et 162 m pour essayer de localiser de plus grandes concentrations de crevette. Le dernier 
trait a offert le meilleur rendement de la journée, mais constituait tout de même un trait« ordinaire» par rapport aux 
missions de ce type des années précédentes. En effet, nous avons capturé moins de crevettes par trait de 15 min que 
ce qui était capturé durant 5 min les autres années. Nous avions cette fois un salinomètre et du sel, mais la 
température de l'eau pompée (7,5°C) ne permettait d'espérer qu'un faible pourcentage de survie. En fait seulement 
une centaine de crevettes ont été envoyées à l'IML ce jour-là. 

Mercredi le 3 juin: Toujours pas de pompage d'eau froide, nous avons donc fait de l'exploration pour trouver des 
concentrations de crevettes. Nous avons quand même essayé d'augmenter les chances de survie des crevettes en 
ajoutant du sel et de la glace à l'eau de surface pompée dans nos bassins. Nous avons pêché 7 traits entre 144 et 22 1 
m, nos meilleures captures ayant eu lieu à 180 m. Sommes rentrés au port en milieu d'après-midi car le vent était fort 
et il nous fallait du temps pour installer le tuyau pour pomper en eau profonde. Environ 400 crevettes rapportées à 
l'IML, mais compte-tenu de la température, elles sont probablement condamnées. 

Jeudi le 4 juin. Nouveau tuyau fonctionne comme un charme, mais succès de pêche mitigé, nous ne parvenons pas à 
localiser des concentrations de crevettes intéressantes. Huit traits pêchés, entre 172 et 191 m. 701 femelles et 872 
mâles envoyés à l'IML. 

Vendredi le 5 juin. Même scénario, nous nous déplaçons beaucoup pour essayer de trouver de la crevette en. quantité 
plus intéressante. Huit traits ont pu être complétés, à des profondeurs variant entre 178 et 308 m. Aucune grande 
concentration de crevette ne fut trouvée mais un total de 586 femelles et 620 mâles ont été envoyés à l' IML. 

Samedi le 6 juin. Pêche à 300 men matin (3 traits), ciblant les femelles, puis à 180 men après-midi (3 traits), ciblant 
les mâles. La pêche fut moins fructueuse qu'aux mêmes sites les jours précédents. Un total de 382 femelles et 402 
mâles ont été envoyés à l'IML. Retour au quai en fin d'après-midi et déchargement de l'équipement (qui a nécessité 
la location d'une grue pour décharger le chalut, surtout que la marée était basse). 

OBJECTIFS ATTEINTS : Nos objectifs ont été atteints partiellement. Excluant les quelques centaines de crevettes 
conservées dans l'eau chaude et peu salée les 2 premiers jours (pratiquement aucune survivante), nous avons rapporté 
à l'IML 1671 crevettes femelles et 1894 crevettes mâles, soit environ 35% des effectifs prévus. Qui plus est, le taux 
de survie a été de 10% (375 crevettes vivantes 10 jours après la mission). Un tel taux de survie n'est pas rare (voir ci­
dessous). 

Le nombre de crevettes survivantes est suffisant pour nos travaux de respirométrie, mais pas pour les études de 
tolérance à l'hypoxie à 3 températures, qui nécessiteront environ 600 mâles et 600 femelles de plus. 

Si tu temps de Calanus II devenait disponible cette année, de préférence en automne quand la crevette est abondante 
au large de Rimouski et de Matane, j'aimerais bien avoir l'occasion de pêcher quelques jours pour rencontrer cet 
objectif. 

2009-06-18 
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PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Le principal problème de notre mission fut l'absence de grandes concentrations de crevette au large de Matane, 
malgré les patrons d'abondance des autres années et même du printemps 2009, qui suggéraient que nous n'aurions 
aucune difficulté à nous approvisionner. 

La densité de crevette était si faible que nous devions pêcher 15 minutes pour avoir un peu de matériel, et la récolte 
était moins bonne qu'avec des traits 1 à 5 minutes les années passées. De plus, au lieu de ne garder que les crevettes 
les plus vigoureuses, nous récoltions toute crevette manifestant des signes de vie, ce qui réduisait forcément le taux 
de survie à l'IML. La durée plus longue des traits de chalut a aussi contribué à un taux de mortalité plus élevé, mais 
était inévitable. Nous nous en sommes donc relativement bien tirés avec 10% de survie dans ces conditions. 

En 2004, Louise Savard avait suggéré que le pompage d'eau trop froide(< l,5°C) pourrait expliquer le faible taux de 
survie cette année-là (10%, comme nous). Nous avons effectivement pompé de l'eau plus froide que 1°C à chaque 
fois, mais avons ajouté un peu d'eau de surface pour ne pas stresser les crevettes. C'est probablement plus la récolte 
d'animaux en piteux état, rendue inévitable vu les faibles nombres capturés, qui a causé le faible taux de survie cette 
année. 

Nous avons perdu 2 jours au début de la mission parce que I.e boyau devant être utilisé pour pomper de l'eau froide 
était trop vieux et fissuré. Ce problème aurait peut-être dû être identifié avant que la saison ne commence, mais je 
comprends que j'étais le premier à utiliser ce boyau depuis plusieurs années et que son inspection ne constituait pas 
une priorité. J'ai beaucoup apprécié les efforts considérables de l'équipage du Calanus II pour le remplacement 
rapide du boyau. 

La grue du Calanus II doit être remplacée cet été. J'espère que la nouvelle grue sera plus puissante que l'ancienne, 
dont la capacité maximale (sécuritaire) n'était que de 870 kg. Le chalut à cadre rigide, mais aussi des bacs d'eau d'un 
mètre cube que nous utilisons régulièrement pour rapporter du poisson vivant, pèsent un peu plus que ça et devraient 
être manipulables sur un navire de recherche de cette taille. 

Je tiens à remercier tout l'équipage du Calanus II pour leur travail acharné, leur motivation et leur professionnalisme. 

2009-06-18 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Denis Chabot, DSHA, IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative T 

( deg, min N/S ou EfW) ype 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. latitude Longitude 

48 56' 70 N 
48 55' 44 N 
48 53' 88 N 
48 56' 62 N 
48 56' 18 N 
48 57' 54 N 
48 56' 72 N 
48 56' 89 N 
48 56' 87 N 
48 56' 14 N 
48 55' 33 N 
48 55' 39 N 
48 56' 24 N 
48 55' 82 N 
48 55' 58 N 
48 56' 71 N 
48 56' 19 N 
48 55' 82 N 
48 56' 20 N 
48 57' 72 N 
48 57' 25 N 
48 57' 26 N 
48 57' 04 N 
48 59' 87 N 
48 58' 03 N 

2009-06-18 

Comme la priorité était de rapidement identifier les crevettes encore 
vivantes, de les compter et de les mettre dans nos viviers, peu d'efforts ont 
été consacrés à quantifier et identifier les autres espèces. Quelques notes 
manuscrites ont été prises et peuvent être fournies sur demande. 

067 32' 55 W B21 262 m 
067 32' 50 W B21 208 m 
067 33' 07 W B21 120 m 
067 24' 89 W B 19 162 m, meilleure capture (environ 2 chaudières de crevettes 
067 25' 40 WB21 144 m, bonne capture (environ 1 chaudière) 
067 26' 29 WB21 221 m 
067 25' 48 WB21 180 m 
067 25' 29 WB21 187 m 
067 25' 26 WB21 186 m 
067 27' 92 WB21 187 m 
067 30' 74 WB21 180 m 
067 29' 67 WB21 172 m 
067 27' 85 WB21 191 m 
067 29' 40 WB21 190 m 
067 30' 03 WB21 184 m 
067 26' 12 WB21 189 m 
067 27' 44 WB21 181 m 
067 28' 73 WB21 181 m 
067 27' 23 WB21 177 m 
067 23' 42 WB21 200 m 
067 24' 85 WB21 199 m 
06723'40 WB21 178m 
067 24' 98 WB21 190 m 
067 28' 43 WB21 308 m 
067 27' 93 WB21 266 m 
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A 48 57' 64 N 067 29' 52 WB21 269 m 
A 48 56' 08 N 067 27' 99 WB21 183 m 
A 48 59' 97 N 067 29' 39 WB21 309 m 
A 49 OO' 30 N 067 30' 08 WB21 310 m 
A 49 00'05 N 067 29' 69 WB21 310 m 
A 48 56' 25 N 067 28' 14 WB21 197 m 
A 48 56' 46 N 067 26' 25 WB21 178 m 
A 48 57' 94 N 067 23' 78 WB21 210 m 

2009-06-18 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la miss ion : les mesures continues (e.g., profil de température, sal inité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons . . Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Uni tés : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d' enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d' analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d' analyse est planifié, i. e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

X ---
X ---
X ---
X ---

CAR TE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

2009-06-18 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [8'.J dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

5Q0M 1190 189 186 

15' 
40°N+ 1153 1152 e'"11s1 1150 

100''W 90"W 80"W 7rtW 60'W FJ:fW 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151~ 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 1 f A 
CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

.. W-\ DATE: 

of DATE: 

l cc ~ JCô'\ 

GESTIONNAIRE de DIVISION : \ "j--\ A.c>. / DATE: ;g _Jud JDty:j 

Merci de votre collaboration. 

2009-06-18 



Liste de distribution pour N OT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 

1 ''\ Mission en mer no: IML-2009- rt 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
D Service Hydrographique du Canada (SHC) 

)irecteurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands 

projets 
D Gestion des océans 
D Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
D Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
D Directeur régional D Directeur, Programmes maritimes 
D Directeur, Services opérationnels D Directeur, Services techniques 
D Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
[8J Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
[8J Gaspésie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N .) 
D Tracadie (N .-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E .) 

D Directrice régionale des communications, Région du Québec 
[8J Communications, IML 
D Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvcrncrrn:nt du C:rn<H.la 
Ministère des Pêches cl dcs ÜcL·;111s 

Région du Qué bec 

.PERMISSION 

En venu de l'Artick 4 de la Loi sur lcs Pêcheries. 
permission est par la préseme accordée: aux Din:cteurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans el de 
l'habitat, Mont-Joli, el au x personnes tra vaillé1nl sous 
leur direction, de rél:oller à des fins cJc rechereJ1es , 
poissons, manm1ifères marins, plantes marincs et autres 
organismes aquat iques, sujet aux conditions suivantes: 

1. Que la zone d'opé ration soi t restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, a insi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l 'Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3 . Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de progranunes de recherche; 

4 . Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d'u ne ''Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

. ~~~~~·{,'.'Qu'une copie de la présente permission soit 
. .. ; ;><-:_"'!'disponible à bord de toute plate-forme incluant les 

navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisél:s sur Je terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1 "' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Not ificati on de Recherche No.IML-2009-

7. Le non respec t de toute Section de ce permis peut 
emraî ner son annulation . 

ÉMIS À QUÉBEC , CE PREMIER JOUR DE JA NVlE I~ 
2009 . 

Govcrn111e11 1 o r C111;1d;i 

Deparlmcnt or Fisherics a11 d ÜC C<l!!S 

Qud1cc Rcgio11 

PERMISSION 

Pursuant to St:ction 4 or the Fishcries Acl, pcn111ss1on is 
hnd1y grantL·d lo lhe Direclor, Regional Science or 
Occan and Habitat Branch, Mont-Joli, ami persons 
working undcr lhcir supervision, lo collecl lïnfish , 
shelllïsh , marine ma111111als , marinc pl<1nts and other 
aqualic organisms, for r<.:search purposcs , subjee t to the 

following conditions : 

1. That the ar<.:a or operation bt: limitcd to thosc arcas 
or Eastern Canada and to thos<.: marine arcas of 
Northern Qucbec and the Canadian Arctic wh<.:rc the 
Quebcc Rcgion has a rcs<.:arch mandate; 

2 . Tha t aquatic organisms be collccled o r observed by 
any· n1eans norn1ally used in the course of scientific 
rescarch on aquatic lifc; 

3 . That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airpl anes , helicopters, 
governmenl rcsearch vesscls, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two wecks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his reprcscntative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vcssels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009 , but restric ted to the dates and 
objectives of Research Notice No .IML-2009- !1__; 

7. That non-compliance w ith any Section of thi s 
Permit could resul t in its canccllation. 

ISSU ED IN QUEBEC CITY , THIS FIRST DA Y OF 
JANUAlt.Y 2009. 

; · /.· 
{ . . ~~- ~· · · /{~ /"") 

.:.::::-__-_::..__!__:::_ .... _ .1. __ <-{._. - ·- (. . ..(( ~~- ~ (_ _ • • ---· 

Ric h;1 rd Nadcau 

D ircc tt:ll r t!L' 11L:·1·: il r L; ~, io n:il / Reg io nal Director Gcneral 
R c t!1 1• 11 d u () u(· hu.:/Q uc bcc Region 

i : •Jg ~\ g c.:: !>!1o:i p t: ;,; lt~\p 1.:r nm tk r:.i1 t i f1 ('~ 1 1o n - ~:XJ9 . <.l t .l 



Pêches et Océans 
Région Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional dies Sciences 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-17 

TITRE!TITLE: Pêche pélagique avec chalut monofune expérimental. 

DURÉEIDURATION (Date de début/Starting date): 7 juin. 
(Date de fin/Ending date) 13 juin. 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft) : Matane et Rimouski. 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calanus II. 

CHEF DE MISSION/OFFICER I!C: Jacques A. Gagné 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Jean-Guy Rondeau 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Chalut pélagique monofune, 7 x 7~ d'ouverture (50 m2
), 37 m de longueur, vide de maille variant de 30 cm à l'entrée jusqu'à 5 

cm dans le cul, lequel est doté d'une doublure de 9 mm de vide de maille. 
2. Casiers à capelan / morue arctique, maillage de 1 W'. 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. S/o 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Estuaire maritime du St-Laurent au voisinnage de Matane et de Tadoussac. 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: (Horaire proposé en p. 3) 

1. Mise au point d'un chalut expérimental opérant avec une seule fune pour la capture de petits poissons pélagiques comme le 
capelan. 2. Essais de casiers pour la capture de petits poissons fourrages comme le capelan et la morue arctique. 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

\1~-
°"\- c:_) 

D Avis, informations et soutien scientifiques (ORS) 
Science advisory, information and support 

0 

D 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE L\ 10fo.\9ft 

DATE Y,{) (c. OG 

DATE t{,Q~.Q~ 
' 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion du l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 



Annexe- ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces en 
péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if yc: -<pect to 
'Onduct activities susceptible to kill, harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact Ni1.,..,,ç 

douchard, Acting/ Regional manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no D 
Loup à tête large / Northern wolffish oui /yes D non/ no D 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui/ yes D non/ no D 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/ yes D non/ no D 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/ yes D non/ no D 
Chevalier cuivré / Copper redhorse oui /yes D non/ no D 
Baleine noire / Right whale oui /yes D non/ no D 
Béluga du Saint-Laurent/ St-Lawrence beluga whale oui /yes D non! no D 
Rorqual bleu / Blue whale oui/ yes D non/ no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril)/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 1 

Species at Risk Program Coordination Office) : 

Annexe : horaire proposé 

Dim. 08 13h00: arrivée de l'équipe scientifique et installation des équipements à bord au quai de Matane (rouleau, chalut, 
sondes Scanmar) ; (marée haute à 15h05) 
essais de chalutage si possible (heure et météo) en soirée. 

Lun. 09 12h00-00h00: mise à l'eau de casiers en route vers la zone de pêche; chalutage pélagique de jour et de nuit; 
préservation d'échantillons de crevettes pour étude d'alimentation. 

Mar. 1 O 12h00-00h00 : récupération des casiers et pêche en route vers Cacouna ; échantillons de~ crevettes. 

Mer. 11 Changement d'équipage. 

Jeu. 12 horaire régulier; transit vers Tadoussac pour embarquer équipe d'Y. Simard puis récupérer un réseau d'écoute 
(hydrophones) au large de Pointe Noire. Débarquement de l'équipe Simard et de ses équipements à Tadoussac. 
Par la suite et si possible, pêche en compagnie de !'Alliance (embarcation du Parc Marin) qui sera en recherche 
acoustique de bancs de capelan. Préservation d'échantillons de capelan pour étude de populations. 

Ven. 13 12h00-00h00: mise à l'eau de casiers, pêche de jour en compagnie de !'Alliance puis de nuit avec seulement le 
Calanus ; échantillons de capelan. 

Sam. 14 Récupération des casiers et pêche en début de journée (heure à préciser avec GCC et l'équipage) puis retour à 
Riki pour débarquement des équipements et fin de la mission (marée haute à 19h05). 



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009 - 17 

Dire"- urs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8] Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral , SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8] Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[8] Direction des avis, informations et soutien 0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8] Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Commissaire adjoint 
0 Directeur régional , Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional , Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N .) 
0 Tracadie (N .-B.) 
0 Charlottetown (1.-P .-E.) 

Autres destinataires 
[8] Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8] Communications, IML 
0 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p. I 

NO MISSION: IML-2009-17 Il NA VIRE : Calanus II 

DATES: 7 -- 13 juin 2009. 

TITRE DE MISSION : Pêche pélagique avec chalut monofune expérimental. 

AGENCE OU GROUPE : DSOE, IML. 

PROJET : Écologie des poisons fourragers. 

PERSONNEL: Jacques A. Gagné et Jean-Guy Rondeau. 

1 = 1 

LIEUX DE MISSION : Estuaire maritime du St-Laurent. 

OBJECTIFS DE MISSION : 
1. Échantillonnage d'espèces fourragères (crevettes, capelan et lançons) à l'aide d'un chalut monofune expérimental 

(collaborations avec D. Chabot (IML, crevettes), le Parc Marin Saguenay St-Laurent (PMSSL) et l'univesité du 
Québec à Chicoutimi (UQAC) dans le cadre du projet CRSNG CHONe (capelan)). 

2. Validation des signaux acoustiques emegistrés par le systhème Simrad de I' Alliance, embarcation de recherche du 
PMSSL. 

3. Récupération de deux réseaux d'hydrophones mouillés à l'embouchure du Saguenay (collaboration PMSSL et Y. 
Simard). 

4. Essais du chalut monofune, modification de la configuration et comparaisons jour-nuit. 
5. Essais de casiers adaptés d'un modèle commercial pour capturer du capelan. 

1 = 1 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Échantillons de poissons pélagiques et de crevettes congelés et données d'observations sur le comportement du chalut 
expérimental. CPUE des casiers. 

2010-02-12 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

07 juin 08h00 
14h30 

08 juin 08h00 
09h00 
19h00 

09 juin 

IO juin 

11 juin 07h00 

16h00 

12juin 

13 juin 

14 juin 07h00 

Matane; embarquement et installation des équipements de pêche à bord. 
Mouillage des casiers de pêche et éxhantillonnage de crevettes en mode monofune. 

Matane; récupération des casiers et suite de !'échantillonnage de crevettes. 
Route sur Rimouski pour y ré-installer le chalut. 
Échantillonnage de crevette au voisinnage du Bic. Pêche après le coucher du soleil. 

Essais de chalutage en mode bifune mais sans portes. 

Changement d'équipage. 

Route vers Tadoussac, embarquement de l'équipe Simard et récupération des réseaux 
d'hydrophones. 
Reprise des essais en mode bifune. 

Validation des données acoustiques del' Alliance près de l'embouchure du Sague~ay. 
Échantillonnage pour CHONe. 

Reprise des essais de chalutage en mode monofune. 

Départ de Tadoussac pour Rimouski et fin de mission. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

1 & 2. Échantillonnage d'espèces fourragères; la pêche à la crevette fut effectuée dans des zones de faibles 
concentrations et les captures ont été négligeables . De bons échantillons de capelan et de lançons furent 
récoltés en mode bifune pour valider les signaux del' Alliance et le projet CHONe. 

3. Récupération des réseaux d'hydrophones; complétée avec succès. 

4. Essais de chalutage en monofune; la comparaison monofune - bifune démontre que les fourches exercent 
un effet de gratte à l'avant du chalut en mode monofune qui fait fuir les poissons > 5-6 cm, principalement 
pendant le jour. De plus, les mailles trop petites dans la gueule du chalut on un effet de refoulement très 
important qui réduit considérablement l'efficacité de capture. 

5. Essais de casiers; non concluants. Ces casiers sont conçus pour être apâtés (bouettés) pour la pêche à la 
morue. Nos captures ont été nulles, soit parce que les appâts étaient inappropriés, soit ce type de pêche ne 
fonctionna pas avec du capelan. Le ·capelan était très abondant dans les secteurs d' essais près de Matane et 
de l'embouchure du Saguenay. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

• Chalut; écarter les fourches à l'aide de cornettes semblables à celles installées dans les coins supérieurs du 
chalut et agrandir les mailles derrière les premières rangées autour de la gueule. 

• Casiers; oublirr pour l'échantillonnage du capelan. 

2010-02-12 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonrn: "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Jacques A. Gagné 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse: 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour ks dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative T 

( deg, min N/S ou E/W) ype 

11 
latitude _ Longitude 

X dd mm.m N ddd mm.m W ---

2010-02-12 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

Deux traits de chalut ont été réalisés au voisinnage de Matane, quatre au large du Bic, cinq entre l'Île Verte et 
Cacouna et sept à l'embouchure du Saguenay. 

2010-02-12 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un~ dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données . 

70°N 1 ?il ........:::_ ;e:.,..~ 1 ~~--%::: .. _ e ~ "C--~ "'i Œi 

60°N 1226 222 

50°N 1
190 189 186 

1154 1153 1152 e:11s1 1150 4-0"N 
100"W 90"W 80"W 70°W 60"W 5fi'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 15l[g'j 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : L'expérience, l'intérêt et le dévouement des deux équipages du Calanus II ont 
à nouveau permis de faire progresser le développement du chalut expérimental. 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

1 'l Q~ -1o\.O 
~ iàff Qi:) ::::: f'""ï J 'ù :::i.}, lJ 

'= I I 

Merci de votre collaboration. 

2010-02-12 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML.;.2009- 1 e 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 

D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 

D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 

D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 

D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 

[8J Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
[gl Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands 

projets 
D Gestion des océans 
[8J Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Directeur régional [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services opérationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 

D Gaspésie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires. IML 

D Antigonish (N .-E.) 

D Corner Brook (T.-N .) 
D Tracad ie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
[8J Communications, IML 

[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des données SIC , DRO 

D Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvcrnc1nt:nt ùu Cnnaùa 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l' Article 4 de la Loi sur lt:s Pêcheries, 
permission est par la présente accordée aux Directl!urs, 
Directions régionales des sciences ou dl!s océans et de 
! 'habitat, Mont-Joli, cl aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récoltt!r à des tins de recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions .suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l' Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiquc:s soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnagc:s ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux lins de progranunes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d'u ne ''Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de 1 'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu 'une copie de la présente perm1ss10n soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche:, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1 "' janvier au 31 
décembre 2009. mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-

7. Le non respc:ct de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009. . 

Govcrn11H:111 of Ca11ad;1 
Deparlmrnt or Fisherics and 0CL'illlS 

Quellec Rcgion 

PERMISSION 

Pursuant to Sr:ction 4 ol' the Fisherie~ Ar.:t, permission is 
hereby granted to the Dircctor, Rcgional Science or 
Oœa11 and Habitat Branch, Mont··Joli, and pcrsons 
working under their supervision, to colkct lïnfish, 
shdltïsh, marine mammals, marine plants and othi.:r 
aquatic organisms, for rescan.:h purposes, subject to the 
following c..:ondilions : 

1. That the arca or operation be limitcd to those areas 
or Eastern Canada and to thosc marine arcas of 
Northem Quebc:c and the Canadian Arctic wherc the 
Qucbec Rcgion has a rcsearch mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any mcans normally used in the course of scientilïc 
research on aquatic lire; 

3. That sampling or observations be conductcd from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vcssels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two wecks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his reprcscntatîve; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vcssels, charter 
vessels, and aircrafts used to pcrforrn scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research acüvities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but rcstricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009- ie,_; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its canccllation. 

ISSU ED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
JANUAit-Y 2009. 

t .-
{ ' • - - L.// - - Â,,.., 
----- I /--. ....._,,,. .• '"~(.. . ..-- ._-~- (-(• !.:::'.- _ .(__. ··---

Richard Nadcau 
Directeur général régional/Regional Director Gcneral 

Région du Québcc/Quebcc Region 

~: ;dg1\gcstion pt::.:/l~\IH.:rn11!' Le fll.)[\(1c~1·\Hl·20:19.do ... 



Pêches et Océans 
Réf,!ion Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009- ! Cè. 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Cartographie de l'habitat benthique par imagerie dans les zones fréquentées par le béluga du Saint-Laurent 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 14 juin 2009 
(Date de fin/Ending date) 26 juin 2009 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRNÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: NGCC Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Richard Larocque 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Marilyn Thome, Claude Nozères, Andrée-Anne Lachance (2jours), Danielle Blais 
(1 jour), personnel occasionnel du Parc Marin du Saguenay Saint-Laurent à déterminer. 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Traineau benthique (3m x 2m) avec caméras photo et vidéo. 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe ! attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Zone comprise entre Rimouski - Les Escoumins - Kamouraska, Petit-Saguenay et St­
Siméon 

Zones pilotes projets molbiilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Compléter la couverture photo et vidéo des fonds dans les zones d'intérêt pour l'initiative en recherche 
écosystémique (IRÉ) en lien avec la fréquentation du béluga du Saint-Laurent. A l'aide d'un traineau benthique comportant une caméra 
photo verticale, une caméra vidéo oblique et un enregistreur de données (oxygène et température), réaliser environ 60 traits pour 
compléter la couverture requise pour réaliser la cartographie de l'habitat benthique qui fut débutée en 2007. 

APPRO~ATION/APPRQV AL: Richard Latl:lfqle 
CHARGE DE PROJET I ,,,,-/ ; 
RESPONSIBLE OFFICER: 1 ~----------

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

}l 1/1 y--
DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

c~i- . -~\ 
"· '--1_./\ ,\ ~/ \ .. x ... ,,....--...--~" . . .. ·L: . .....,._.- ,-.-

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiqués (ORS) 
Science advisoiry, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

D 

D 

DATE j ( ~ ô S. 2-o ô Cj 

DATE 'l 1 . () ). 0/ 

DATE 
1 __ ! ci 

!t/~ic 1 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 



Annexe - ESPËCES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces en 
péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if yo1 oect to 
conduct activities susceptible to kill, harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, contact Nico.c 
Bouchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non I no • Loup à tête large I Northern wolffish oui I yes D non/ no • Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no • Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no • Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes D non I no • Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes D non/ no • Baleine noire I Right whale oui I yes D non/ no • Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no • Rorqual bleu I Blue whale oui/ yes D non I no • 
Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 

a Mission en mer no: IML-2009- 1 S 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 0 
0 Région des Maritimes 0 
0 Région du Golfe 

Direëteurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D · Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

D Région du Golfe 

Région de Terre-Neuve 

Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

., [8J Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

-

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 

D Évaluation environnementale et grands 
projets 

D Gestion des océans 
[8J Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
0 Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Directeur régional [8J Directeur, Programmes maritimes 
0 Directeur, Services opérationnels 1:8J Directeur, Services techniques 
0 Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 

D Gaspésie 

Autres destinataires 
~ Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 

0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 

0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
~ Communications, IML 
0 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 
1 ...&. 1 Pêches et Océans Fisheries and Oceans 

0 Gestion des données SIC, DRO 

0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

~ Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE ·· C ,. p. l 

NO MISSION: IML-2009-018 Il NA VIRE : Calanus II 

DATES : 14 juin au 23 juin 2009 

TITRE DE MISSION : Cartographie de l'habitat benthique par imagerie dans les zones fréquentées par le béluga du 
Saint-Laurent 

AGENCE OU GROUPE: Pêches et Océans Canada, Institut Maurice-Lamontagne, Direction des Sciences 
Environnementales et Océaniques (DSOE) 

PROJET : Initiative en Recherche Écosystémique; Cartographie d'habitats 

PERSONNEL: 

Richard Larocque, Marilyn Thome, Claude Nozères, Sylvie Brulotte (MPO) 

Nicolas Gauthier (UQAC) 

Nadia Ménard (Parc Marin du Saguenay-Saint-Laurent) 

LIEUX DE MISSION: Estuaire du Saint-Laurent (Les Escoumins à Baie des Rochers) et fjord du Saguenay 
(Tadoussac à Petit Saguenay) 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Poursuivre la couverture photo et vidéo des fonds dans les zones d'intérêt pour !'IRÉ en lien avec la fréquentation du 
béluga du Saint-Laurent à l'aide d'un traineau benthique comportant une caméra photo verticale, une caméra vidéo 
oblique et un enregistreur de données (oxygène, température, profondeur). 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

- Séquences vidéo du fond 

- Photos à haute résolution du fond 

- Données CTD 

- Oxygène dissout au fond 

::' ( )09-07 -02 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

14 juin 1008 : Essais, ajustements et étalonnage en face de Rimouski. 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Marilyn Thorne, Claude Nozères. 

15 juin 2008: Suite des ajustements en face de Rimouski, déplacement vers Tadoussac, un trait de caméra a été 
réalisé au à la tête du chenal. Fin à Tadoussac. 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Marilyn Thorne, Claude Nozères. 

16 juin 2008: Départ de Tadoussac, neuf traits de caméra réalisés entre Les Escoumins et Grandes-Bergeronnes. Fin 
à Tadoussac. 

Personnel Scientifique à bord: Richard Larocque, Marilyn Thorne, Claude Nozères, Nadia Ménard. 

17 juin 2008 : Départ de Tadoussac, 10 traits entre Grandes Bergeronnes et l'ile Rouge. Fin à Tadoussac. 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Marilyn Thorne, Claude Nozères. 

18 juin 2008 : Départ de Tadoussac, 11 traits dans le Saguenay entre Cap Blanc et !'Ile Saint-Louis. Fin à Petit­
Saguenay 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Marilyn Thorne, Claude Nozères. 

19 juin 2008: Départ de Petit-Saguenay, 11 traits entre Pointe Claveau et Baie Sainte-Catherine, fin à Tadoussac 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Marilyn Thorne, Claude Nozères, Dominic 
Gauthier. 

20 juin 2008: Départ de Tadoussac, dix traits dans Je chenal nord jusqu'à Cap de la Tête de Chien et dans le chenal 
sud près de Cacouna. Fin à Cacouna. 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Marilyn Thorne, Claude Nozères, Dominic 
Gauthier. 

21juin2008: Départ de Gros-Cacouna, deux traits réalisés près de !'Ile Verte. Météo et courants défavorables et fin 
prématurée de la journée de travail. Fin à Rimouski. 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Marilyn Thorne, Claude Nozères. 

22 juin 2008: Départ de Rimouski, conditions météo défavorables pour le travail au large de Trois-Pistoles. Travail 
sur les évents de Betsiamites. Essais du système pour les travaux d'évaluation du Buccin en face de 
Ille St-Barnabé. Retour à Rimouski 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque. Marilyn Thorne, Sylvie Brulotte 

23 juin 2008 : Départ de Rimouski, conditions météo défavorables pour le travail au large de Trois-Pistoles. Travail 
sur les évents de Forestville. Retour à Rimouski 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Marilyn Thome. 

2009-07-0.2 
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OBJECTIFS ATTEINTS : 

Trois des cinq zones priorisées par !"IRÉ (Près de Cacouna, Saguenay et tête du chenal Laurentien) ont été 
documentées par vidéo et photo. Accessoirement, deux évents de gaz naturels visités en 2008 ont documentés par 
photo et par vidéo. Ceci a été fait dans le cadre d'une collaboration avec NRCAN. 

Les méthodes utilisées pour lïmagerie sont identiques à celles de 2008 et éprouvées. La vidéo et la photographie 
fournissen t des informations complémentaires sur l'habitat à des échelles différentes, du millimètre à quelques 
mètres. Les bonnes conditions de visibilité rencontrées sur la majorité des stations ont permis de réaliser des 
photographies de grande qualité . Au total, près de 7000 photographies sur 62 traits distincts ont été prises dont plus 
de 80% sont utilisables pour identifier des organismes et caractériser les sédiments. Un total d'environ 20 heures de 
vidéo du fond a été accumulé. A 1 ·exception des séquences faites sur des fonds très accidentés qui causent une 
dégradation de l'image, la vidéo est de bonne qualité. 

La vidéo permet d'observer et dïdentifier plusieurs espèces de poissons. Ceux-ci seront identifiés et dénombrés lors 
des étapes d'analyse mais il est déjà possible de noter certaines tendances. Dans le Saguenay, du capelan a été 
observé dans les bassins avals et du lançon a été vu en face de l'embouchure de la rivière Ste-Marguerite. Dans le 
chenal laurentien et à la tête du chenal , l'espèce la plus fréquente est la lycode, suivi de la molasse, du grenadier et du 
turbot. De fortes densités de capelans ont aussi été observées dans le chenal nord près de la Batture aux Alouettes et 
au sud, près de !'Ile Verte. L.étendu du territoire couvert s'est traduit par l'observation d'une très grande variété de 
types de fonds, allant des fonds de vase typiques du chenal laurentien profond aux fonds de sable du chenal nord en 
passant par les fonds de gravier et de rochers près de l'embouchure du Saguenay. Les types de fonds seront classifiés 
à partir des images photo. 

Les données océanographiques ont été obtenues avec une sonde Seabird et une optode jumelée avec une sonde de 
pression et une sonde de température (OPT). Vingt-trois profils CTD ont été obtenus avec la sonde Seabird et des 
données d'oxygène, de température et de profondeur ont été enregistrées en continu sur le fond pendant tous les traits 
de caméra. 

Au moment de l' échantillonnage. dans le chenal Laurentien, l'oxygène dissout au fond a varié de 18.5% à 55 .5% de 
Les Escoumins à Tadoussac. Plus à l'est, au large de Betsiamites, des valeurs aussi faibles que 17.24%·ont été 
mesurées. Dans le Saguenay. l'oxygène au fond du premier bassin en face de Pointe Noire était à 76%, de 82% dans 
le secteur profond près de Cap de la Boule. La valeur la plus faible mesurée dans le Saguenay fut de 67% en face de 
Petit-Saguenay. Dans l'estuaire moyen. les valeurs d'oxygène ont varié entre 70 et 80%. 

La présence de Sylvie Brulotte (biologiste-évaluateur, mollusques) le 22 juin visait à évaluer le potentiel de 
l' imagerie remorquée pour les travaux d·évaluation de stocks de mollusques. 

Bien que le mauvais temps nous ait forcés à réduire le nombre de stations, l'ensemble des zones prioritaires a été 
couvert en 2008 et 2009. Les objectifs propres à l'imagerie et à !'IRÉ ont été rencontrés. L'information 
supplémentaire obtenue sur les évents de gaz permettra de pousser l'évaluation des cornrnunautés associées un peu 
plus loin. 

~009-07-02 
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PROBLÈMES - SUGGESTIONS D"AMÉLIORATIONS. ETC'.: 

Quelques bris mineurs de l'équipement scientifique ont retardé le travail. Ceux-ci sont dus principalement aux 
conditions difficiles rencontrées sur le fond. Toutes les réparations ont été effectuées sur place. 

La collaboration de l'équipage et du capitaine Martin Levesque fut très appréciée. L'implication du capitaine et du 
premier officier dans la planification du travail contribue significativement au succès d'une telle mission. L'aide très 
efficace fournie par le matelot Éric Noël est aussi à souligner. 

2009-07-02 
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CHARGÉS de PROJET : <::ntrez les noms d adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Richard Larocque, IML, 850 route de la Mer, Mont-Joli, Québec 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mrn.m N ddd mm.m W 

2009-07-02 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS: Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente. cette sect:on ù<:vrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: ks mesun:s continues (e.g .. profil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans !'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple. on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin. iii) 
profil CTD. iv) CTD remorqué. v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP): Type: Type de données, voir TABLEAU l pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue. de journées d'enregistrements. de carottes prises, de traits de chaluts faits. ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées. e.g .. profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié. i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

A Hlû 23 Profils Profils CTD 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission : S1 possible. vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : [3J 

2009-07-02 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [8] dans le tableau sous 1:1 carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

7o•N 1 ?"'I =c;:: ::c-. p::::::==::::;; GOrf:Y.- 'di:: ~ -~ ~- _ -=:; ni:E:1 

60°N 1
226 225 

50°N 1
190 189 186 

1154 1153 1152 e:11s1 1150 40°N 
100'W 90'W BO'W 70"W 60'W oo'w 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151 [8J 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : Une copie de ce rapport doit être envoyée aux personnes 
suivantes: Guy Cantin (IML, ZPM de !'Estuaire); André Bolduc (NRCAN, Québec); Jacques-A. 
Gagné (IML, IRÉ); Nadia Ménard (PMSSL). 

APPROBATION : 

23 juin 2009 
CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

''f~ _ DATE' cc=; -· ~:~:: 23 juin 2009 

~-0~ .QC{ 

Merci de votre collaboration. 

2009-07-02 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
néces~uire:-. (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
802 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond roc ai lieux 
871 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 Ptotal G08 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (c.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (c.g. lipides, acides H16 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B7J Piège il séd11ncn1 H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Seston 071 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuslon 003 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
BI 1 Necton 004 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves 005 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques/ micro-organismes 006 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
817 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
818 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
826 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques 090 Autres mesures océanographiques-
BJ9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 ( 'rustacé~ CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
ll~X Rd.k\itHl a1.:1Hl'\liqt1L' sur k~ org:ani~mes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

lll.:ll"llH.'' P02 Métaux trace supérieur 
Ili. ,\Jarquaf!L' P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 

B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 

B65 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

P12 Dépôt de fond M71 Chinùe atmosphérique 

B90 Autres mesures biologiques/pêches P13 Contanùnants dans des organismes 
M90 Autres mesures atmosphériques 

P90 Autres mesures océanographiques-
chinù ues 

::'009-07-0::' 
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T rait s de )hoto/vidéo réa li sés 
TRAIT Date WPdeb WPFin Lat DEB Lon Deb Time Deb 

test_ vidéo 140609 test_vidéoD test_ vidéoF 48.5794983 -68.6320738 124500 

test_photo 140609 test_photoD test_photoF 48.5783338 -68.6315207 135043 

test_photo6 150609 test_photo6D test_photo6F 48.5616955 -68.58137 43 100454 

test_photo7 150609 test_photo7D test_photo7F 48.5690255 -68.5838647 104123 
1 150609 IML091801 D IML091801 F 48.1517752 -69.5368700 164004 
2 160609 IML091802D IML091802F 48.2199852 -69.3997387 90135 
3 160609 IML091803D IML091803F 48.3191155 -69.3910142 102403 
4 160609 IML091804D IML091804F 48.2873078 -69.3761807 112038 
5 160609 IML091805D IML091805F 48.2860655 -69 .4177722 124708 
6 160609 IML091806D IML091806F 48.2613627 -69.4347543 134025 
7 160609 IML091807D IML091807F 48.2419968 -69.4800762 145825 

8 160609 IML091808D IML091808F 48.2168798 -69.5045937 154406 

9 160609 IML091809D IML091809F 48.2241405 -69.4405312 164246 
10 160609 IML091810D IML091810F 48.1922568 -69.4206872 173354 

11 170609 IML091811 D IML091811 F 48.1263185 -69.5924440 75007 

12 170609 IML091812D IML091812F 48.1905032 -69.4545952 85645 

13 170609 IML091813D IML091813F 48.2113840 -69.5067688 102442 

14 170609 IML091814D IML091814F 48.1832945 -69.5404908 111539 

15 170609 IML091815D IML091815F 48.1713112 -69.5918492 120206 

16 170609 IML091816D IML091816F 48.1649237 -69.5057405 125640 

17 170609 IML091817D IML091817F 48.1493983 -69 .4858030 140225 

18 170609 IML091818D IML091818F 48.0854642 -69.5152402 150055 

19 170609 IML091819D IML091819F 48.1286227 -69.5112437 154847 

20 170609 IML091820D IML091820F 48.1239650 -69.5532130 162823 

21 180609 IML091821 D IML091821 F 48.1369948 -69.7627933 95729 

22 180609 IML091822D IML091822F 48.1431482 -69.7834558 104147 

23 180609 IML091823D IML091823F 48.1465613 -69.8208250 113206 

24 180609 IML091824D IML091824F 48.1589790 -69.8547328 121627 

25 180609 IML091825D IML091825F 48.1786465 -69.8658017 130001 

26 180609 IML091826D IML091826F 48.2196737 -69.8875395 134311 

27 180609 IML091827D IML091827F 48.2318895 -69.9317275 142942 

28 180609 IML091828D IML091828F 48.2418147 -69.9750842 151740 

29 180609 IML091829D IML091829F 48.2472322 -69.9701550 155729 

30 180609 IML091830D IML091830F 48.2508313 -69.9714117 163627 

31 180609 IML091831 D IML091831 F 48.2553145 -70.0398480 172155 

2009-07-02 
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32 190609 IML091832D IML091832F 48.2524222 -70.1072073 80424 

33 190609 IML091833D IML091833F 48.2558385 -70.0091482 90448 

34 190609 IML091834D IML091834F 48.2454963 -69.9693867 95744 

35 190609 IML091835D IML091835F 48.2229370 -69.8902068 115148 
36 190609 IML091836D IML091836F 48.1988140 -69.8665847 122912 
37 190609 IML091837D IML091837F 48.1526485 -69. 7897152 134206 
38 190609 IML091838D IML091838F 48.1292088 -69. 7137985 145057 

39 190609 IML091839D IML091839F 48.1272090 -69. 7051737 151951 
40 190609 IML0918400 IML091840F 48.1186625 -69.7141560 160305 
41 190609 IML091841D IML091841 F 48.1146333 -69.6963363 163234 
42 190609 IML0918420 IML091842F 48.1159513 -69.6821410 170041 
43 200609 IML091843D IML091843F 48.0608380 -69.6313708 82200 
44 200609 IML091844D IML091844F 48.0370415 -69.6760803 85134 
45 200609 IML091845D IML091845F 48.0117865 -69.7209295 93955 
46 200609 IML091846D IML091846F 47.9467745 -69. 7795245 104322 
47 200609 IML091847D IML091847F 47.8886430 -69.8145617 121629 
48 200609 IML091848D IML091848F 48.0072098 -69.6739585 140138 

49 200609 IML091849D IML091849F 47.9881397 -69.6238968 145632 

50 200609 IML091850D IML091850F 47.9089152 -69.5924655 160401 

51 200609 IML091851 D IML091851 F 47.9420298 -69.5530890 164739 

52 200609 IML091852D IML091852F 47.9361092 -69.5306657 172811 

53 210609 IML091853D IML091853F 48.0032875 -69.4882095 75702 

54 210609 IML091854D IML091854F 48.1089065 -69.4451275 100228 

55_évents 220609 IML091855D IML091855F 48.7592960 -68.4775085 90748 

56_évents 220609 IML091856D IML091856F 48.7597315 -68.47 46017 102949 

57 _évents 220609 IML091857D IML091857F 48. 7597317 -68.4762328 120752 

58 220609 IML091858D IML091858F 48.5275922 -68.5982618 143908 

59 220609 IML091859D IML091859F 48.4981987 -68.5635422 153644 
60_évents 230609 IML091860D IML091860F 48.5644208 -68.9565893 102717 
61 _évents 230609 IML091861D IML091861F 48.5637825 -68.9578008 112949 

62_évents 230609 IML091862D IML091862F 48.5628210 -68.9614842 123330 

'.1009-07-0'.1 
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Cou s de benne Van Veen réalisés 
TRAIT Date WPdeb WPFin Lat DEB Lon Deb Time Deb 

Benne0 1 190609 Benne01 D Benne01 F 48.2482640 69.9712610 103331 

Benne02 190609 Benne02D Benne02F 48.2491487 69.9701778 104524 

Benne03 190609 Benne030 Benne03F 48.2504835 69.9699782 105442 

Benne04 190609 Benne04D Benne04F 48.2507572 69.9693988 110121 
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Profils CTD réalisés 
STATION WPdeb lat deb long deb date Time deb Prof (m) 

1 IML091801-CTD 48.1492 -69.548 150609 170500 112 
4 IML091804-CTD 48.2953 -69.3667 160609 114855 327 
10 IML091810-CTD 48.1889 -69.4261 160609 175714 75.5 
11 IML091811-CTD 48.1302 -69.5894 170609 80412 65.5 

12 IML091812-CTD 48.1975 -69.4429 170609 93213 270 

16 IML091816-CTD 48.1703 -69.5056 170609 132712 220 

17 IML091817-CTD 48.1493 -69.486 170609 135206 48.7 
18 IML091818-CTD 48.0813 -69.5176 170609 152309 20 
20 IML091820-CTD 48.1219 -69.5585 170609 165303 112 
32 IML091832-CTD 48.249959 -70.095002 190609 83005 219 

33 IML091833-CTD 48.255348 -70.005855 190609 93433 147 à 171 
34 IML091834-CTD 48.243234 -69.965358 190609 101132 124 

35 IML091835-CTD 48.217458 -69.886881 190609 120732 154 

23 IML091823-CTD 48.147611 -69.821473 190609 130802 210 

37 IML091837-CTD 48.15027 -69.785623 190609 140648 107 

21 IML091821-CTD 48.13591 -69.760289 190609 142406 206 

39 IML091839-CTD 48.128128 -69.710635 190609 154022 154 

43 IML091843-CTD 48.055 -69.6375 200609 80948 21 
45 IML091845-CTD 48.014454 -69.726196 200609 100501 38 
46 IML091846-CTD 47.94163 -69.781557 200609 110210 75 

48 IML091848-CTD 48.009992 -69.671297 200609 142659 86.5 

51 IML091851-CTD 47.947364 -69.545247 200609 171153 28 
54 IML091854-CTD 48.114801 -69.439887 210609 102954 90 

2009-07-02 



Liste de ' "'<;tribution pour NOT/FICA TJON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 019 

pirecteurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

irecteurs régionaux des Sciences 
[8] Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

irecteurs régionaux des Océans et de !'Habitat 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

cfministration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 

. 0 Hydrographe fédéral , SHC 

irecteurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) . 

[gj Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[8] Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

[gj Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Di recteurs, Océans et Habitat, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 

D Évaluation environnementale et grands projets 
0 Gestion des Océans 

. .Arecteurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8] Conservation et protection 
[8] Gestion de la ressource 

\.:.iarde côtière canadienne, Région du Québec 
[8] Directeur rég ional [8'.I 
[8] Directeur, Services opérationnels [gj 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

[8] Coordonnateur SIAF 

'1irecteurs de secteurs 
D Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

Autres destinataires 
[8] Division des navires, IML 

0 Antigon ish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B .) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

fgJ Directeur régional des communications, Région du Québec 
fgJ Communications, IML 
fgJ Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
fgJ Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, DRPE 



Gouvernemt:nl du Canada 
Ministère dt:s Pêches cl des Océans 

Région du Québec 

E._ERMISSION 

En venu de ]'Article 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l' Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères , navires de recherche du 
gouver.nement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l 'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représe::ntant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, · les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1°' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009ôB 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JAN".'~:E~ 

'~ ,,. ,.. 
; , • 

... -!" ' 

Govcrnmcnl of Canada 
Dcpartnwnl of Fisheries ami Oceans 

Quchcc lkgion 

efi.gMJ~S IQN 

Pursuanl lo Section 4 of the Fisherics Act,. permission is 
hcrcby grantcd ·l<> the Dircctor, Rcgional Science or 
Ot:can and Habitat Branch, Mont•Joli, and pcrsons 
working undcr their supervision, to coll cct Jïnfish, 
shcll lïsh, marine mammals, marine plants and other 
aquatic organisms, for rcscarch .purposcs, subj cct to the 
following conditions : 

1. That the arca of operntion be limitcd 10 thosc arcas 
or Eastern Canada and to thosc marine arcas of 
Northern Qucbec and the Canadian Arctic where the 
Qucbec Region has a rescarch mandate; 

2. Thal aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the:: course of scieiltific 
rcsearch on aquatic lift:; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as a irplanes, helicopters, 
government research vessds, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well .as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region · 
Research Notice" authorized by the . Regiona\ 
Director of Science or Oceah and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried a board 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perforrn scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is val id from J anuary 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and , 
objectives of Research Notice No.IML-2009ôl9.; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Fcrmit could rnsult m its cancellation. 

Richard N adeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g: \dgr\gc:srion _pech~\pc:rmis de: 11otirica1ion-2009.dcx.: 



•+1 Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
n ~gion du Québec 

r'IOTIFICA TION DE RECHERCHE 

e pas citer sans l'autorisation préalable 
. 1 Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Cànada 

uméro d'autorisation/Autorisation nurnber: IML-2009-019 

TITRE/TITLE: Évaluation crabe des neiges zone 17 

URÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 2 juillet 2009 
(Date de fin/Ending date): 17 juillet 2009 

ILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

:JTIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski-Rimouski 

-·oM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Jean Lambert. 

QUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Jean Lambert, Jean-Paul Dallaire, Nathalie Paille et une personne à déterminer. 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
)écrire dimension et mailles/Describe size and mesh): Chalut à perche avec doublure. 

vsPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe/ attach the annex . 

.r<.ÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Estuaire du Saint-Laurent 

.ones pilotes projets mobilisateurs (.cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
.J Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Déterminer la structure démographique de la population de crabe des neiges dans l'estuaire du Saint­
T .aurent. 

APPROBATION/APPROVAL: 
:HARGÉ DE PROJET 
~SPONSIBLE OFFICER : 

! •' /) 

l./ ( L J\\ 
!'-i .. ,-- ,,z___ /~ \\ DATE l{ -J~{N ~ 

; ~ 

\ ' '::HEF DE SECTION 
.ECTIONHEAD: 

DIRECTEUR 
)JRECTOR: 

,;;~~"' UI ,,~ DATE 4 r 01 
, \ 1 ! 

~r\Jv- DATE twfPt/rtt 
D 

D 

LJ 

Avis, informations et soutien scientifiques (DRS) D Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Science advisory, information and support Fisheries and aquaculture 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des Océans (OROH) 
Ocean Management 

D 

D 

SHC (DRS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROH) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPÈCES EN PÊRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Anne Lagacé, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following species at r· is 
expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui/ yes D non I no D 
Loup à tête large / Northern wolffish oui I yes D non I no D 
Tortue luth / Leatherback turttle oui/yes D non I no D 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/yes D non I no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified spécies at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- ( ' i0 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes · 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
0 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
0 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8] Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Commissaire adjoint 
0 Directeur régional, Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

[8] Directeur régional, Services maritimes 
[8] Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
0 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
0 Communications, IML 
0 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIE"l\"'TIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ., p. l 

NO I\1ISSION: IML-2009-019 Il NA VIRE : Calanus II 

DATES: 2 au 17 juillet 2009 

TITRE DE MISSION : ÉYaluation crabe des neiges zone 17. 

AGENCE OU GROUPE : MPO I DSHA. Institut Maurice-Lamontagne 

PROJET : Crabe des neiges 

PERSONNEL : Jean Lambert, Jean-Paul Dallaire, Gaëlle Coulombe et Nathalie Paille. 

LIEUX DE MISSION : Estuaire du Saint-Laurent 

OBJECTIFS DE MISSION : Déterminer la structure démographique de la population de crabe des neiges dans 
l'estuaire du Saint-Laurent. Plus précisément ce projet Yisait à détenniner: 1) la densité de chaque catégorie de 
crabe (crabes de moins de 40 mm LC.femelles inunatures. femelles matures. mâles adolescents et mâles adultes: 2) 
la structure de taille de chaque catégorie. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES: Des données de taille et d'abondance du crabe des neiges ont été 
recueillies. 85 traits sur les 90 prérns ont été effectués ayec un chalut à perche. À chaque trait. la position de début 
et de fin. la profondeur. la durée et la température sur le fond ont été notés. Les crabes récoltés ont tous été triés par 
espèce puis, indiYiducllemcnt. ils ont été mesurés. scxés et la condition de carapace a été notée. Enfin. les 
spermathèques de .:J.O femelles ont été préleYés pour obtenir un indice du succès de reproduction. 

"=======================================================================~ 

2009-11-17 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

L'échantillonnage a couvert la Haute Côte-Nord des îlets-Jérémie à Pointe-des-Monts et une partie du sud de 
l'estuaire de Rimouski à Matane. 

OBJECTIFS ATTEINTS : Les objectifs ont été pleinement atteints. 85 stations ont été échantillonnées et près de 
20000 crabes ont été mesurés. Les indices de densité et la structure de taille des crabes des neiges ont permis de 
constaté la forte abondance de juvéniles et la densité relativement faible d'adultes dans la zone 17 en 2009 (figures 
1et2). Les résultats seront présentés à la re,ue par les pairs en février 2010. 

PROBLÈ:MES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS. ETC.: 

L'utilisation de la cartographie du fond en trois dimensions et avec la dureté relatiYe, permettrait un 
échantillonnage amélioré. 

2009-11-17 



SOM:MAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ,., p.3 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des infonnations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne ~cp" des dive:rses sections afin d "identifier les jeux de dom1ées dont il elle est responsabk 

A. nom et adresse 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la sutface et en profondeur) déployés evou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut égalemt.'1lt utiliser cette section pour énumérer ks données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de dom1ées 

est présenté dans Je TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg. min 'N/S ou E.'W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2009-11-17 

Type 
Description 

Identifier les appareils. les paramètres mesurés, le nombre d ·appareils et leur 
profondeur. si déployés ou récupérés et les dates. 1 "identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.4 

SOM:!'vi.AJRE des :MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour b dom1ées d.;jà entrées à la section précédente. cette section de\Tait 
comprendre tous les autres types de données r.;coltées pendant la mission: les mesures continues (e.g. , profil de température, salinite) ou les 
échantillons poncl11els (e.g .. prises de chaluts. carones). 

Des entrées distinch!s de\·Taient étre faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route ) de\'faient être clairement distinguées tout conrn1e les t<:chniques de mesureiéchantillonnage qui présentent des différences dans 
l'exactitude ou la réso lution spatiale temporelle. Par exemple, on de\Tait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii j bouteilles Niski.n, iii) profil CTD, 
i\') CTD remorqué. \') mesures de surface. etc. 

Chaque notm:lle entrée de jeu de dmmées doit conunencer sur une nou\'dk ligne et sa description peut prc:ndre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la knre polir le Chargé de Projet (CP) : T:ype : Type de donnéc:s. \'Oir TABLEAU 1 pour les codes. 

NO, Unités : Pour chaque jeu de do1mées. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue. 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelk que soit l' unité la plus appropriée pour le type de donnees. Cette 
quantité de,rnit être entrée dans la coloru1e <l'\o> et l'unit~ devrait être identifiée dans <Unitês>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Enumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres infomiations appropri ~ô. e.g .. pro!ils wnicaux ou horizontaux. profondeur maximum ancinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour tins d'analyse au laboratoire. on devrnit indiquer qud type d'analyse est planifie, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP T~1>e No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission: Si possibk. \'ous dc\'riez attacher une cane qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il va 1m carte de trajet de mission jointe: 0 

2009-11-17 



SO.tvilv1AIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C '". p.5 

AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un f2:i dans le tableau sous la carte correspondant à chaque œllule où il y a eu prise de données. 

60·N-l226 ( i 225 J i 224 ~ (> A 223 1222 1 

-~ 
i-~ 

so·N-i190 l 189 1' 188l187 ,....--- <= J.<Zl 186 I 

1154 1153 1152 r"l1s1 1150 40°N-
100'W 90"W 80"W 7îfW fl:J"W fXi'w 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du lf'ROJET : 

GESTIONNAIRE de IHVISION : 

I ( "' // . 
/; ~;,/~ :'1-·~ (:;_JJ:L DATE: / )- / j-daf/ 

'i E DATE' == ~ DATE ' /8 -/ j -.;)_ îîf1 

Merci de votre collaboration. 

2009-11-17 
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Chalut Zone 17 
Mâles 5 mm+ 

1992 BIMMetADO 

oADU 
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Chalut Zone 17 nord - Mâles 
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Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 020 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec D 
D Région des Maritimes D 
D Région du Golfe 

>i recteurs régionaux des Sciences 
lSJ Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centra le & Arctique 
D Région du Golfe 

Région de Terre-Neuve 
Région Centra le & Arctique 

>i recteurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

ldministration centra le (MPO) 

D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

l irecteurs, Sciences, Région du Québec 
lSJ Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
lSJ Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 

lSJ Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

lSJ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands 

projets 
D Gestion des océans 
lSJ Gestion des espèces en péril 

lirecteurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
lSJ Conservation et protection 

. lSJ Gestion de la ressource 

larde côtière canad ienne, Région du Québec 
lSJ Directeur rég ional lSJ 
lSJ Directeur, Services opérationnels lSJ 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

lSJ Coordonnateur SIAF 

L.Ji recteurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

lutres destinataires 
lSJ Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P .-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
lSJ Communications, IML 
lSJ Gestion des données, DAISS 

•,dividus concernés 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvernement du Canada 
Ministère dt!s Pêches cl des Oc.;éans 

Région du Québec 

E~.~M.lliS 1 ON 

En vertu de 1' Article 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Mont-Joli, el aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l'Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires. loués · ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de ! 'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu 'une copie de la présente permission soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009vdQ; 

Govcrnment of Canada 
Dcpartrrn:nt or Fisheries and O~eans 

Quellec Region 

E!füMJ~~JQJ'.i 

Pursuanl to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hc:n:by grantcd to the Dircctor, Regional Science or 
Occan ;md Habitat· Branch, Mont-Joli, and pcrsons 
working under tlu:ir supervision, to collcct finfish, 
shell lïsh, marine mammals, marine plants and other 

. aquatic organisms, for research purposcs, subjcct to. the 
following conditions : 

1. That the arca of operation be limitcd to thosc areas 
of Eastern Canada and to thosc marine areas of 
Nonhern Quebec and the Canadian Arctic.where the 
Qucbec Region bas a rcsearch. mandate; 

2. Thal aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
govermnent research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to tak:e 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of lhis Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform sci,entific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31 ~ 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notlce No.IML-2009<a> 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 7. Thal non-compliance with any Section of lhis 
entrainer son annulatJon. Permit could rnsult m its cancellatioia.~----------

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 
. . ,.. JAN.!JAJt,Y 2009. 

//;> //i //(''/ ) ,. . . <4__,c,.JJ-4< .... ._.z;&_~ 
Richard Nadeau 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 

g:\dgr\gesrionwpechi:\permis de notiticaticn~2009.doc 



~·1 
Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
n..égion du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

repas citer sans l'autorisation préalable 
_u Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

fuméro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-020 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Inventaire du buccin commun (Buccinum undatùm) ainsi que de la faune et de la flore benthique associées, entre 
t:'orestville et Baie-Corneau, sur la rive nord de l'estuaire du Saint-Laurent. 

JJURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 17/07/2009 
(Date de fin/Ending date) 28/07/2009 

'ILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

fOM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus II 

C:HEF DE MISSION/OFFICER UC: Sylvie Brulotte 

.O:.:QUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Hugo Bourdages, Richard Larocque, Nathalie Paille, Pascal Royer-Boutin, 
Caroline Vanier 

:NGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

. Drague Digby à pétoncle doublée 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe/ attach the annex. 

tÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Rive nord de l'estuaire du Saint-Laurent (Forestville à Baie-Corneau) 

~ones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
] Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

()BJECTIFS/OBJECTIVES: Évaluer l'abondance du buccin et des espèces associées, déterminer la structure démographique et Je 
otentiel reproducteur de cette population. Estimer l'efficacité de la drague pour la récolte du buccin et des masses d' œufs de buccin. 

, aire un relevé par caméras vidéo. 
APPROBATION/ APPROV AL: 
:HARGÉ DE PROJET 
ESPONSIBLE OFFICER : 

':HEF DE SECTION 
ECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
>IRECTOR: 

, .. 
,\ 

D Avis, informations et soutien scientifiqùes (ORS) 
Science advisory, information and support 

D 

LJ 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 
Ocean Management 

ISl 

D 

D 

DATE ,,.--::,., A 

'~; 

DATE 

DATE !lA1\Y1 /d( LS 
Il 

c· 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces en 
péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill. harm. harass, capture or take the following species at risk. If yes , contact Nicole 
Bouchard, Acting / Regional manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes D non I no ~ 
Loup à tête large/ Northern wolffish oui I yes D non I no ~ 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui I yes D non I no ~ 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no ~ 

Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes D non I no ~ 
Chevalier cuivré/ Copper redhorse oui I yes D non I no ~ 
Baleine noire I Right whale oui I yes D non I no ~ 

Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no ~ 

Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non I no ~ 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par· le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) / Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 020 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 0 
0 Région des Maritimes 0 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 

0 
0 
0 
0 

Région des Maritimes 
Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 
Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

6.dministration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 

[8J Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[8J Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

)irecteurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 

D 

D 
[8J 

Évaluation environnementale et grands 
projets 
Gestion des océans 
Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Directeur régional [8J 
[8J Directeur, Services opérationnels [8J 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

[8J Coordonnateur SIAF 

)i recteurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

'\utres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N. -B .) 
0 Charlottetown (1.-P. -E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

D Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION : IML-2009-020 li NA VIRE : Calanus II 

DA TES : 17 au 28 juillet 2009 

TITRE DE MISSION: Inventaire du buccin commun et des espèces associées entre Forestville et Baie-Corneau sur 
la rive nord de l'estuaire du Saint-Laurent. 

AGENCE OU GROUPE : 

Direction des sciences halieutiques et de l'aquaculture 

PROJET: 

PERSONNEL: 

Sylvie Brulotte, Hugo Bourdages, Richard Larocque, Nathalie Paille, Pascal Royer-Boutin, Caroline Vanier, Marie­
Pier Beaulieu 

LIEUX DE MISSION : 

Rive nord de l'estuaire du Saint-Laurent (Forestville à Baie-Corneau) 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Évaluer l'abondance du buccin et des espèces associées, déterminer la structure démographique et le potentiel 
reproducteur de cette population. Estimer l'efficacité de la drague pour la récolte du buccin et des masses d'œufs de 
buccin. Faire un relevé par caméra vidéo. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Œufs et larves (B13), Mollusques (B20), Crustacés (B2l), Autres mesures biologiques (échinodermes) (B90), 
Photographies du fond (G08), Mesure sous la surface en route (T, S) (Hl 1), recherche sur les engins (864) et pêche 

exploratoire (B65) 

2009-09-11 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE '· C " p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Le relevé de recherche a été réalisé sur la rive nord de l'estuaire du Saint-Laurent, de Forestville à Baie-Corneau, dans 
la strate située entre 7 et 30 m de profondeur d'eau. Au total, 105 stations ont été échantilloIUlées selon un plan 
d'échantilloIUlage systématique. La drague à pétoncle de type Digby a ont été utilisé lors de ce relevé. Dans le 
secteur de Forestville, 3 963 buccins et 4 masses d'œufs de buccins ont été capturés, ainsi que 3 906 oursins verts à 
63 stations. Dans le secteur de Pointe-aux-Outardes 1 221 buccins ont été capturés à 31 stations ainsi que 259 masses 
d'œufs et 494 oursins verts. Finalement à Baie-Corneau, 2 508 buccins ont été capturés à 11 stations et 61 masses 
d'œufs et 530 oursins verts. Tous les buccins et une partie des oursins verts ont été mesurés. Les crabes des neiges et 
des crabes lyres ont été récoltés, mesurés et sexés à toutes les stations. Les autres espèces benthiques ont été 
identifiées et dénombrées à toutes les stations. Treize traits vidéo ont été réalisés à Forestville et 10 traits à Pointe­
aux-Outardes pour un total de 2 917 photographies du fond marin. L'analyse des images est présentement en cours et 
permettra d'évaluer l'efficacité de la drague Digby à capturer les buccins et les masses d'œufs. De plus, deux essais 
de déplétion (23 traits) avec la drague ont été réalisés à Forestville et à Pointe-aux-Outardes, soit sur deux types de 
substrats différents, pour évaluer l'efficacité de la drague pour la récolte du buccin et des masses d'œufs. Les 
résultats obtenus lors de ce relevé permettront d'avoir une meilleure COIUlaissance de l'état de la population du 
buccin, du crabe des neiges, du crabe lyre et des oursins verts de la Haute Côte-Nord et d'évaluer l'efficacité de la 
drague dans les conditions prévalant dans ces secteurs. 

1 . ' 1 
PROBLEMES - SUGGESTIONS D'AMELIORATIONS, ETC.: 

2009-09-11 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C '', p.3 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Sylvie Brulotte 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
( deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd rnm.m N ddd mm.m W 

2009-09-11 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données d~jà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g ., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g ., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d ' échantillonnage (e.g., profils venicaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l' exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d ' enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts fa its, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données . Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des app_areils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils venicaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échanti llons recueillis pour fins d ' analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d ' analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

[CP Type No Unités Description J 

A B65 
A B64 
A Hll 
A G08 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

105 
23 
8 

2917 

traits 
traits 
jours 

photos 

traits de drague. Les échantillons ont été conservés pour analyses au laboratoire. 
traits de drague. Les échantillons ont été conservés pour analyses au laboratoire. 
Données de température par Minilog (Vemco) 
Les images seront analysées au laboratoire. 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une cane qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

2009-09-11 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.5 

AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [8J dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

60"N 1226 

50"N 1190 189 

40"N j1M j 153 
100'W 9ffW 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

2009-09-11 

11s2 e:i1s1 1150 
BfrW 7ffW 60"W 

2250 2240 2230 2220 
1890 1880 1870 1860 
1530 1520 1510 1500 

DATE: 

DATE: 

_ 1 - DATE: 

Merci de votre collaboration. 

186 

OOffl 

I l 

JI ;,/~j",.,,'-,.;., 'o...<:Jt·) ,{'[" _,,. wo 

1 
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/1 j ''~/ l \tj Ji+__ 
~r\.\ 

Z ZX-::>~ 



_iste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 021 

directeurs rég ionaux, Gestion des pêches 
~ Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

'1irecteurs rég ionaux des Sciences 
~ 
D 
D 
D 
D 

Région du Québec 
Région des Maritimes 
Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 
Région du Golfe 

F)irecteurs régionaux des Océans et de !'Habitat 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

-,dministration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8'.] Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 

[gJ Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[gJ Direction des avis, informations et soutien [gJ Service Hydrographique du Canada (SHC) 
scientifiques (DAISS) 

Jirecteurs, Océans et Habitat, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 

D 

D 

Évaluation environnementale et grands 
projets 
Gestion des Océans 

.Jirecteurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[gj Conservation et protection 
[gj Gestion de la ressource 

'3arde côtière canadienne, Région du Québec 
[gj Directeur régiona l [gJ 
[gj Directeur, Services opérationnels [gJ 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

[gj Coordonnateur SIAF 

l)irecteurs de secteurs 
[gJ Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
[gJ Gaspésie 

Autres destinataires 
~ Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P .-E.) 

[gJ 
[gJ 

Directeur rég ional des communications, Région du Québec 
Communications, IML 

[gj Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des données SIC, DRO 
O· Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
[8'.] Bureau de coordination sur les espèces 

en péril , DRPE 

Canada 
Équipe scientifique IML Laurence Émond, Gaëlle Coulombe, Jérôme Gagnon 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches cl des Ot:éans 

Région du Québct: 

P~B.MIS,S!Of"i 

En vertu de l 'Article 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la présente açcordée aux Directeurs, 
Directions régionales des scien1.:es ou dt:s ot:éans et de 
! 'habitat, Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous 
kur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est . du Canada, ams1 qu'aux secteurs 
maritimes . du Nord Québecois et de l' Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navire.s . de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même_ que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à J 'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss10n soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires Joués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du l"' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009(.G_}; 

Govcrnmcnt of Canada 
Dcparlmcnl of Fislwrics ami 01.:cans 

Quellec Rcgion 

l?Jl!~ M 1 ~ S J.Q_N 

Pursuanl to Section 4 of the Fishcrics Act, permission is 
hcn:by grantcd lO the Dircctor, Rcgional S1.:icnce or 
Otcan anù Habitat Brant:h, Mont-Joli, and pcrsons 
working undcr tlu:ir supervision, to collccl finfish, 
shclllïsh, marine mammals, marine plants and other 
aquatit: organisms, . for rescan;h purposcs, subjcct to the 
following çonditions : 

J. That the arca of opcration be limitcd to those areas 
of Eastern Canada and to lhose marine arcas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Qucbec Rcgion has a rcscarch mandate; 

2. Thal aquatic organisrns be collech::d or observed by 
any . means normally used in· the course of scientific 
rcsearch on aquatic life; 

3 . That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes , helicopters, 
governinent research vesscls, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. Thal this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-~; 

7 . Le non respect de toute Section de ce permis peut 7 · Thal . non-c()mplian~e . with any Section of this 
P~rm it t'l"\111rt T"PC.-11 l t 1T"I 1tc- ,.....,n,..&),11 ".l t ;l"'\'I"\ 

ÉMIS 
2009. 

entrainer son annulat10n. • ~nun-~~~·~u~~~n-~~~ 

À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
. ~ 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 

g:\dgr\gesrion_peche!\p-.:rmis de: notiticaticn·2009.doc 



Pêches et Océans 
égion du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

e pas citer sans l'autorisation préalable 
uu Directeur régional des Sciences 

fuméro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-021 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Capture de crevettes vivantes pour fins d'expérimentation à l'IML (Détermination de l'effet de faibles teneurs en 
xygène dissous sur le métabolisme et la survie de la crevette nordique 

DURÉE/DURA TION (Date de début/Starting date) : 30 juillet 2009 
(Date de fin/Ending date): 8 août 2009 

/ILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Matane 

!OM DU NA VIRENESSEL NAME: Le Calanus II 

"'::HEF DE MISSION/OFFICER l/C: Denis Chabot 

ÈQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Denis Chabot, Jérôme Gagnon, Laurence Émond, Gaëlle Coulombe, 

;NGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
,Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
l. chalut à cadre rigide pour pêche à la crevette 

~SPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RJSK: joindre l'annexe J attach the annex. 

llÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Pêche sur la Côte-Nord, probablement entre Baie-Corneau et Godbout, mais en gardant 
v1atane comme port d'attache pour décharger de la crevette vivante chaque jour. 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
] Baie des chaleurs D Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

')BJECTIFS/OBJECTIVES: Capturer environ 6000 crevettes mâles et autant de femelles, de façon à avoir environ 1000 crevettes de 
:haque sexe après la période d'acclimatation d'environ deux semaines. Un taux de mortalité de 75 à 80% est anticipé durant la période 
d'acclimatation. 

\.PPROBA TION/ APPROVAL: 
2HARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

2HEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

(1 J 
~. J J-r~~-­
t/~ ~ 

lJ 
~ r~ 

Avis, informations et soutien scientifiqûes (ORS) 
Science advisory, information and support 

D 

D 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des Océans (OROH) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE ';). <=t -01 - c) 9 

DATE 

DATE 
/' , . ;1._ '<· · 11 ( c1 'vc·'"\ ,.... , . 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROH) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPÈCES-EN PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Anne Lagacé, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following species at risk is 
expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no [8J 

Loup à tête large I Northern wolffish oui I yes D non/ no [8J 

Tortue luth! Leatherback turttle oui I yes D non/ no [8J 

Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/ yes D non I no [8J 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) / Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



Liste de distr ibution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 021 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

0 Région du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe . 

Directeurs régionaux des Océans et.de !'Habitat 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 

D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
0 ·Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
0 Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
0 Direction des avis, informations et soutien IZI Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans et Habitat, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 

D 

D 

Évaluation environnementale et grands 
projets 
Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
1ZJ Conservation et protection 
0 Gestion de la ressource 

Gaïde côtièrn canadienne, Région du Québec 
0 
0 
IZI 

Directeur régional 
Directeur, Services opérationnels 
Coordonnateur SIAF 

IZI 
IZI 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

Directeurs de secteurs 
IZJ Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 

IZI Gaspésie 

Autres destinataires 
IZJ Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 

D Corner Brook (T.-N .) 
D Tracadie (N .-B .) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

IZI 
IZI 

Directeur rég ional des communications, Région du Québec 
Communications, IML 

0 Gestion des données, DAISS 

Indiv idus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des données SIC, DRO 

D Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
IZJ Bureau de coordination sur les espéces 

en péril, DRPE 

Équipe scientifique IML Laurence Émond, Gaëlle Coulombe, Jérôme Gagnon 
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NO MISSION: IML-2009-021 l!NA VIRE : Le Calanus II 

DATES : 30 juillet au 7 août 2009 

TITRE DE MISSION: Capture de crevettes vivantes pour fins d'expérimentation à l'IML (Détermination de l'effet 
de faibles teneurs en oxygène dissous sur le métabolisme et la survie de la crevette nordique) 

AGENCE OU GROUPE : DSHA, section Génétique, Écophysiologie et Aquaculture 

PROJET : Conséquences de faibles teneurs en oxygène sur différentes espèces d'importance pour les pêches 
commerciales dans l'estuaire et le golfe du St-Laurent 

PERSONNEL: Denis Chabot (chef de mission), Gaëlle Coulombe, Laurence Émond à bord du Calanus Il, Jérôme 
Gagnon pour le transport par route entre Matane et l'IML. 

LIEUX DE MISSION: Port d'attache: Matane. Site de pêche: Chalutage au large de Godbout, par 100 à 200 m de 
profondeur. 

OBJECTIFS DE MISSION : Capturer environ 6000 crevettes mâles et autant de femelles, de façon à avoir environ 
1000 crevettes de chaque sexe après la période d'acclimatation d'environ deux semaines. Un taux de mortalité de 75 
à 80% est anticipé durant la période d'acclimatation. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Position des traits de pêche, profondeur, estimation de la quantité de 
crevette pêchée et dénombrement des crevettes conservées vivantes. 

2009-08-28 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Jeudi le 30 juillet: chargement du chalut, du système de pompage d'eau profonde et des bacs au quai de l'IML, alors 
que le Calanus II était en transit entre Rimouski et Matane. Arrivée de l'équipe scientifique à Matane en soirée. 

Vendredi le 3 I juillet. Pêche exploratoire sur la Côte Nord, entre Baie-Corneau et Godbout, à des profondeurs de 110 
à 200 m. Pas de grande concentration de crevette. Avons passé la nuit à Baie-Corneau en gardant les quelques 
crevettes dans nos bacs car il n'y avait pas assez de crevettes à bord pour justifier un déchargement à Matane. 

Samedi 1er août. Pêche exploratoire plus près de Godbout. Avons trouvé une bonne concentration de crevettes juste à 
l'est de Godbout, à environ 140 m de profondeur, ce qui nous a permis de remplir nos bacs et de décharger les 
crevettes vivantes à Matane. 

Dimanche 2 août au mardi 4 août: Pêche dans ce même secteur, avons rapidement rempli nos bacs à chaque jour. 

Mercredi 3 aoùt: changement d'équipage. 

Jeudi 4 août : Sommes revenus dans le même secteur mais il y avait beaucoup moins de crevettes. Avons exploré 
d'autres profondeurs ainsi que d'autres longitudes. Avons presque rempli nos bacs. Estimant que nous avions 
rapporté suffisamment de crevettes à l'IML, nous avons décidé que ce serait notre dernier jour de pêche. 

Vendredi 5 août : Déchargement du chalut et équipement de pompage en eau profonde à Rimouski, fm de la mission. 

OBJECTIFS ATTEINTS: Nos objectifs ont été complètement atteints. Nous avons rapporté environ 13000 
crevettes. Nous avons jugé préférable de ne pas sexer les crevettes à bord pour sélectionner les crevettes vigoureuses 
et les transférer dans les bacs le plus vite possible. Heureusement, il semblerait que le rapport des sexes était près de 
moitié-moitié. Après 2 semaines à l'IML, le taux de survie était d'environ 40%. Après 3 semaines, il était d'environ 
30%. Ceci nous donne une bonne marge de sécurité. 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

La grosse différence entre la mission de juin et celle-ci fut l'abondance de crevette au site de pêche. Il est clair qu'il 
faut de bonnes abondances pour pouvoir raccourcir la durée des traits de chalut et ainsi améliorer la qualité des 
crevettes (nous avons souvent pu effectuer des traits de 1 minute cette fois-ci, contre 15 à 20 minutes en juin). Cece a 
permis en retour de ne sélectionner que les crevettes plus vigoureuses, ce qui a sans aucun doute contribué au 
meilleur taux de survie comparé à la mission de juin, où nous n'avions pas vraiment le choix que de garder tout ce 
qui était encore vivant (mais était rarement vigoureux), 

La nouvelle gme que le Calanus aura plus tard cet été facilitera le chargement et déchargement du chalut, seule 
difficulté rencontrée durant cette mission. 

Nous avons exploré jusqu'à quel point on pouvait dépasser la capacité des bacs en crevettes afin de rentabiliser un 
voyage nécessitant 3,5 h de transit (Matane à Godbout). Les densités accrues n'ont pas semblé nuire à la survie des 
crevettes entre le site de pêche et l'IML. 

Volume du bac Nombre de bacs à bord Ancien nombre de crevettes Nouveau nombre de crevettes 

250 

500 

4 

1 

250 350 

500 700 

Finalement, si la pêche se fait avec un petit nombre de traits de chalut (5-6), il est possible que la réserve d'eau froide 
(! mètre cube) contienne encore presque la moitié d'eau. Nous y placions un autre 700 crevettes. 

2009-08-28 
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Je tiens à remercier les deux équipage du Calanus II pour leur travail acharné, leur motivation et leur 
professionnalisme. 

2009-08-28 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.4 

CHARGÉS de PROJET : entra les noms d adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne ""CP" des diverses sections afin d'idt:ntitier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Denis Chabot, DSHA, IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Lon_gitude 

2009-08-28 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

Voir position des traits et résumé des captures en Annexe. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lign,~s si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paran1ètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

2009-08-28 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE: faire un [2SJ dans k tableau sous la carte correspondant à chaque cdlule où il y a eu prise de données. 

225 

50.N~~ j 189 "r 188j187 ,... ;;::: ~ . 186 j 

~rw 1153 11s2 e:11s1 1150 40°N 
1oo·w 90"W 8ffW 7'1W 6ffW fliW 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 15l[gj 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: fi 

( k\c- DATE: ) b c\ c:'.:_i ? Co '~ CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET: , - / DATE: 

/'';-,': ), - DATE: '/;,J.tr, l;:;f t 2t 
\ 

GESTIONNAIRE de DIVISION: 

l 

Merci de votre collaboration. 

2009-08-28 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _ 90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
130 l Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
802 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 8athythermographe - X8T H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
871 Matière organique particulairc ( e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 Ptotal GOS Photographie du fond 
806 Matière organique dissoute (c.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in silu 
872 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides HI6 Transparence de l'eau (transmissométrie) 1-125 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 Ntotal (sous la surface et au dessus du fond) 
873 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondagc à faisceau unique 
808 Phytoplancton 1-126 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
809 Zooplancton DOi Courantomètre 1-127 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
803 Ses ton 071 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
B Il Necton 004 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
813 Oeufs/larves D05 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
816 Bactéries pl!lagiqucs I micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
817 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
818 Zoo benthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
825 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
819 Poissons démersaux physiques 
820 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
828 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

1narincs P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
865 Pèche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
890 Autres mesures biologiques/pèches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimiaues 
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Annexe !. Positions chalutées et résumé des captures de crevette nordique. 

Crevet-
Distance Profon- Durée tes 

Date Trait Position début Position fin (m) deur (m) Heure (min) gardées Remarques, Rejets 
01-août 1 49 16,81 N 67 38,69 w 49 16,84 N 67 ; 38,97 w 342,8 110 12h06 5 20 Eau pompée à 3,7°C. Rejet: fond 

1 de chaudière(-2cm) de P. 
1 

montagui. 
01-août 2 49 16,77 N 67 37,62 w 49 16,65 N 67 37,38 w 365,3 122 12h38 5 54 Rejet 2 cm P. montagui 
01-août 3 49 15,47 N 67 38,01 w 49 15,36 N. 67 1 38,31 w 415,9 162 12h55 5 12 Rejet 2 cm P. borealis 
01-août 4 49 17,62 N 67 32,31 w 49 17,63 N. 67 : 32,01 w 362,8 149 13h48 5 170 Rejet -5 cm P. borealis 
01-août 5 49 15,73 N 67 33,64 w 49 15,59 N 67 : 33,88 w 389,1 198 14h24 5 
01-août 6 49 16,27 N 67 44,72 w 49 16,27 N 67 '45,04' w 386,7 120 15h43 5 100 
01-août 7 49 14,87 N 67 45,37 w 49 • 14,68' N 67 i 45,58. w 433,9 148 16h14 5 140 
01-août 8 49 13,29 N 67 46,31 w 49 : 13,31 N 67 i 46,65; w 412,9 191 16h51 5 9 
02-août 9 49 11,61 N 67 . 47,62 w 49 • 11,59 N 67 ; 47,31 1 w 377,0 217 09h13 5 0 Pompage 3, 1°C. Quelques 

Pasiphea 
02-août 10 49 11,67 N 67 45,36 w 49 11,72' N; 67 ;45,03 ! w 410,0 232 09h45 5 0 Quelques Pasiphea 
02-août 11 49 15,05 N 67 42,01 w 49 ' 15, 11 ' N' 67 i 41,68' w 414,1 152 10h43 5 105 7 cm de krill, 1 lycode, 1 plie grise, 

1 1 2 raies, quelques ophiures et 
ctenodiscus 

02-août 12 49 16,73 N 67 30,46 w 49 ' 16,82 N 67 '30,06 w 511,2 207 12h06 7 2 Quelques Pasiphea 

02-août 13 49 17,54 N 67 30,84 w 49 17,44 N 67 1 31,26' w 540,1 160 12h59 7 100 1 cm krill, quelques Pasiphea, 2 
raies épineuses, 1 plie canadienne 

02-août 14 49 17,76 N 67 30,43 w 49 17,78 N ' 67 ; 29,94 w 593,0 150 13h28 7 155 1 gr. Poule, 1 cm krill 

02-août 15 49 17,94 N 67 30,47 w 49 117,88 N: 67 i 31,19 w 876,6 141 14h01 10 1200 beaucoup de petit krill, crevettes 
gardées en vrac, sans compter. 

02-août 16 49 17,98 N 67 30,08 w 49 '17,99 N 67 : 29,65 w 519,6 139 14h32 6 1000 beaucoup de petit krill, crevettes 
gardées en vrac, sans compter. 

03-août 17 49 18,01 N 67 29,73 w 49 , 18,06. N i 67 29,36. w 456,3 145 10h46 5 550 Rejet 2/3 chaudière, - 18 cm 

03-août 18 49 18,02 N 67 30,07 w 49 . 18,01 . N . 67 30,45 w 459,3 136 11h13 5 650 

03-août 19 49 18, 12 N 67 29,78 w 49 : 18, 13, N 67 29,56 1 w 266,3 140 12h24 3 550 

03-août 20 49 18, 12 N 67 30,04 w 49 , 18,14 N j 67 30,20 1 w 196,7 130 12h47 2 630 

03-août EXP 48 54,08 N 67 33,46 w 48 i 53,80 
1 

N j 67 33,98 i w 818,4 140 16h12 10 0 -2 cm de crevettes, 3 lycodes, 1 

! i 1 
limace, 1 cr. Des neiges femelle 

04-août 21 49 18,07 N 67 30,69 w 49 : 18,07: N 67 30,85 w 193,2 130 10h53 2 400 Pompage 2,2 à 2,4°C. rejet 1 ch. P 

' borealis. 1 plie canadienne 

2009-08-28 
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Crevel-
Distance Profon- Durée tes 

Date Trait Position début Position fin (m) deur (m) Heure (min) gardées Remarques, Rejets 
04-août 22 49 18,15 N 67 30,29 w 49 18,13 N • 67 30,13' w 196,7 128 11h15 2 245 rejet 2/3 ch. P borealis 

04-août 23 49 18,11 · N 67 29,44 w 49 • 18, 11 N 67 29,29 ! w 181, 1 135 11h35 2 375 Rejet 3/4 ch. P borealis 

04-août 24 49 18,18 N 67 29,28 w 49 18,17 N 67 29,43' w 182,1 135 12h36 2 950 rejet 1,25 ch. P borealis 

04-août 25 49 18,23 N 67 28,74 w 49 • 18,23 N 67 : 28,66' w 96,6 127 13h09 1 500 rejet 4 ch P borealis! 
05-août 26 49 18,22 N 67 28,97 w 49 18,23 N 67 29,04 w 86,5 132 10h32 1 275 Pompage 2,6°C. Rejet 3/4 ch. P 

borealis. 1 crabe des neiges 
immature. 

05-août 27 49 18,24 N 67 29,23 w 49 18,24 N 67 ; 29,37 w 169, 1 132 10h54 2 650 Rejet 1 ch. P borealis 
05-août 28 49 18,40 N 67 27,75 w 49 18,38, N 67 27,89 w 173,1 132 12h11 2 600 Rejet 2 ch. P borealis 
05-août 29 49 18,28 N 67 28,42 w 49 18,26 N 67 28,56. w 173, 1 132 12h31 2 387 Rejet 2 ch. P borealis 
05-août 30 49 18,42 N 67 27,69 w 49 18,41 N 67 ; 27,61 w 98,4 128 12h58 1 950 Rejet 2,33 ch. P borealis 
07-août 31 49 17,90 N 67 30,70 w 49 17,90 N . 67 . 30,60 • W 120,8 140 11h00 1,5 85 Pompage 2,2°C. Rejet - 20 P. 

borealis 
07-août 32 49 18,17 N 67 28,94 w 49 18,13 N ; 67 28,73: w 262,0 136 11h29 4 275 Rejet 3 cm ch. P borealis + P 

montagui 
07-août 33 49 18,14 N 67 28,62 w 49 : 18,11 , N 67 28,72 '• w 142,9 132 12h25 2 250 Rejet 2 cm ch. P borealis + P 

. montagui 
07-août 34 49 18,10 N 67 28,73 w 49 18,01 N 67 ! 29,03 w 394,7 139 12h51 5 428 Rejet 3/4 ch. P borealis + P 

' montagui 
07-août 35 49 18,13 N 67 28,63 w 49 '18,02 N 67 : 29,02. w 513,5 138 13h25 7 503 Rejet 1/2 ch. P borealis + P 

montagui 
07-août 36 49 18,04 N 67 29,21 w 49 18,04: N 67 29,68 w 560,4 141 13h54 7 261 Rejet 1/4 ch. P borealis + P 

montagui 
07-août 37 49 18,08 N 67 29,43 w 49 18,08 · N : 67 • 29,91 w 571,2 137 14h22 7,67 580 décompte approximatif, pas de tri, 

ça brassait trop. 
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)irecteurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

Oirecteurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 
· Région Centrale & Arctique 
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Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 

D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

J irecteu rs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 

GCC - DF 

1 0 AOUT 2009 

[8J Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

>irecteurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 
0 Évaluation environnementale et grands 

projets 
0 Gestion des océans 
[8J Gestion des espéces en péril 

>irecteurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Jarde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Directeur régional [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services opérationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

'lirecteurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

0 Antigonish (N .-E.) 
0 Corner Brook (T.-N .) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P .-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
[8J Communications , IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

1dividus concernés 

~·1 
Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-22 

TITRE/TITLE: Initiative de Recherche Écosystémique (IRÉ) 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 09 août 2009 
(Date de fin/Ending date) 14 août 2009 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Sylvain Cantin 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Sylvain Cantin 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRAVAIL/AREA OF WORK: Estuaire du St-Laurent, Rimouski à Sept-Iles 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Installation et récupération de mouillages de courantométrie. 

APPROBATION/APPROVAL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DATE 

DATE 

00;Ô~/UV1 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 'fr{,~~- ~=-7"';, _O\;:;t ; ... D:Tl~/O°\ 

,., 

(ZJ Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

D 

D 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches cl des Océans 

Rég ion du Québec 

PE.RMJ~$_IQl'I 

En vertu de l' Article 4 de la Loi sur les Pêchcrics , 
permission est par la présentc accordée aux Dinx:teurs. 
Din::ctions régionales des scienœs ou des océans cl de 
l'habitat, Mont-Joli, t!l aux personne~ lravaill<inl sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches , 
poissons, marnmilères marins, plantes marines el autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

l . Que la zone d 'opé ra tion soie restreinte aux Sl.'cteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l'Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de 1 'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perrn1ss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de rechercht:, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
reche rche réalisées sur le terrain; 

6 . Ce permis général est valide du 1 "' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-·2.]; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009 . 

Govcn1111~·nl of Canada 
Departmcnt or Fishcrics and üecans 

Quehec Rcgion 

PERMISSION 

Pursuanl to Section 4 or the Fishcrics Acl, permission is 
hcreby granled Io the Dircclor, Rcgional Scicnce or 
Ocean and Habitat Branch, Mont-Joli, and pcrsons 
working under lhl!ir supervision, to co!lect lïnfish, 
shdltish. marinc mammals, marine plants and othcr 
aqualic organisms, for rcsearch purposcs, subjccl to the 
following conditions : 

1 . Thal the nrca or opcration be limited to thosc arcas 
or Eastern Canada and to thosc marine arcas of 
Northern Qucbcc and the Cnnadian Arctic whcrc the 
Qucbcc Rcgion has <i rescarch mandate; 

2. That aquatic organisms be collectt:d or observed by 
any means normaily used in the course of scientitic 
rcsearch on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
govcrmnent research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research prograrns; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two wecks in adva.nce of · the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January l to 
December 31, 2009, but restricted 10 the dates and 
objectives of Research Notice No.lML-2009- 22: · 

7. Thal non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 
JANl.JAit'Y 2009 . 

. .· l- /,.. 
( - 1 ) . __ ~ t-( / Cz:. ~'_;.(~ .. L ----·· 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

r. :i.tl~r\gcsrion .. pt"Chl!\/u:m1 i~ de rJOti1icilr1on·2009.doc 



Annexe - ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK · . 
(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces en 
péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill, harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact Nicole 
Bouchard, Acting / Regional manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes D non I no t81 
Loup à tête large / Northern wolffish oui/ yes D non I no t81 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui I yes D non I no t81 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui I yes D non I no t81 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/yes 0 non I no t81 
Chevalier cuivré/ Copper redhorse oui I yes 0 non I no t81 
Baleine noire I Right whale oui/ yes 0 non I no t81 
Béluga du Saint-Laurent / St-Lawrence beluga whale oui I yes 0 non I no t81 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes 0 non I no t81 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 
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Dire~teurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Ouèbec 0 
0 Règion des Mari11mef 0 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

0 Région du GolfE 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
0 Région oes Maritimes 

0 
0 
0 

Région de l erre-Neuvp 
Région Centrale & Arctique 

Région du CôolfE' 

Directeurs régiona~1x des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Ouébec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG. Sciences hal1eut1ques. biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG. Sciences océaniques et aquaculture 

0 
0 

Directeur. Planit1cat1on et Coordination des programmes 
Hydrographe 1éderal. SHC 

Directeurs, Science~s, Région du Québec 
[gj Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture <DSHA'1 
[gj Direction des sciences océaniques et de 

!environnement (DSOE) 
[gj Direction des avis. informations et soutien 

scientif1,ques (O,lldSS) 
0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 
0 Évaluation environnementale et grands 

projets 
0 Gestion des ocean~ 
~ Gestion des Especes en péril 

)irecteurs, Gestion pes pêches, Région du Québec 
~ Conservation et protection 
~ Gestion de la ressource 

3arde côtière canadi!enne, Région du Québec 
0 Directeur règ1onal 
[gj Directeur. Services opérationnels 

[gj Coordonnateur SIN 

[gj Directeur. Programmes maritimes 
[gj Directeur, Services techniques 

Directeurs de sectel!rs 
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0 Îles-de-la-Madeie m 
0 Gaspés1E 

Autres destinataires 
[gj Div1s1on ·des navires. IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice ré91ona1e oes communications. Région du Québec 
0 Commun1cat1cns. IM, 

0 Gestion des oonnees. OAISS 

1dividus concernés •• , Pêches et Ocean, 
Lanada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données SIC, ORO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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1 NO ~11SSION~-IML-2009-22-2: ][NAVIRE: Calanusl! 

1 DATES : du 09 au 17 aoüt 2009 

[TITRE DE MISSION : Programme de courantométrie 1 RE et Hypoxie, monitora!!e des swtions r1xç, 
1 ·- -----·---- -----

1 AGENCE OU GROUPE: 

1 Ministere des P·êches et des Occans. lnst11ut ~1aurice-Lamontagne. Direction des Sc1l'nl"l'è 
1 ~ 

1 

1 PROJET: IRÉ. Initiative de Recherche l:cosvstém1que (DSOE). 
· PMZA monitorage aux deux stations fixes (DAISS). 

=- =I~rO)l~~:~1me Hypo~ie (0§0~) 
-------~========~-

PERSONNEL: Sylvain Cantin. 1echnic1en. SC/DAIS5 

.--:::'-=~.:.::=-......:::.:::~ . -·--·- --~..:.. -====-.~.:==-:...:...-:.== . 

LIEUX DE MISSION: Estuaire du St-Lauren1 et Nord-Ouest du golfe St-Laurent sur la ligne Sept-lles-Ste-Manhc­
de-Gaspé. 

L~-.;:-- ~·:~ -= -- _::-;;:":....-::::=:::-

! OBJECTIFS DE MISSION: 

• Recupérer le mouillage d enre!_!1stre111cnt de l'oxygène dissous à la station !ML-..:\ et en installer un nouh'i!U 
pour le programme Hypox Il 

• 
• 

• 

Installer un mouillage de coura1110111étrie pour le programme IRl 

Tenter de récupérer les res1es d un mouillage de courantométrie du pro12ra111111c IRE dans la région d\ 
Godbout. 

Échamillonnage à l'aide d"une l<osette de bouteilles Niskin cl d·un filet à plancton aux stations dl' la (j\ rc 
d'Anticosti et de Ste-Ma11he-de-Gasp, 

leo~-~""--c=-=-~- -•·=-•==c-.··- -· --• . -• _ ••·~~-===•••=·· 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIE'.:: 

• Courantométrie. 

• rempérature et salinité. 

• Oxygene dissous. 

• Chlorophylle. 

• Zoopl21nctons_ 

• Sels nutritifs. 

2009-o:s-r 
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li ITl1\ER1\li<.L 1\CCOMPLI • 

i 1 c O~ :l\1\:1 :11('9. Ciiargement du matériel sur 1c navire. installation de !"équipement sur le pont et le dans le 
11 l ;1 t1or:i in i r· 

I! 1 c' ()<1 :wlll .'11\19. Dcpan ~i 07h00 du quai de Rimouski. 08h40. récupération du mouillage Hypoxie 2008-09 à la 
11 ;,1:i11011 ci cc1;:rntillo11nage lML-4. 09h 18. nme à 1 t:au du 111ouillage Hypoxie-2009 à la station IML-4. Déplacement 
· \ c'r' h11n:-. -1 c·h:I. l 3h22. nme ù 1·cau du 111nuilia~e M-3-2009 pour le programme !RÉ. Fin de journée au quai de 

!I ha1e-Lt11nc;1u il 17h00. 

(1 l .e J 11 :1tll:: :'11()9. 07h00. en route vers la position estimée des restes du mouillage M-3. 09h00. repérage du 
11 cit·c1c11c11c·ur ::cnust1que pour affiner le posit101111e111ent. 091130. début du dragage à \"aide de mains norvégiennes dans 
1: une pro1,1nnc·ur de 2 i 2 métres. l 6h30. après étrc passe seize fois sur les restes du mouillage sans résultat, ftn des 
!I tcnull1\ c' oc 1·ccupcration. l 7h30. fin de .1ournce au quai de Godbout. 

Ili c l 1 aollt 21109. 07hOU. en route pour la station de la Gyre d"Anticosti. 13h56, début des travaux d'échantillonnage 
~ur la st:l\1(111 (1\J"c 1\nt1costi. 14h30. tin L1es travaux d'échantillonnage, en route vers la station Ste-Ma11he-de-Gaspé. 
1/h-l1. èrn<intilionnage sur la deuxième station. l 8h 1 O. fin de l'échantillonnage. en route vers Ste-Anne-des-Monts. 
20h_;o. (1n ck .1ourncc au quai de St-Anne-des-Mont~ 

L c 12 aot1t 2009. 07h00. en route pour Rimouski. démontage du laboratoire et de l'équipement de pont. l 7h00. fin de 
1ournée au ciuai de Rimouski. 

1; I.e 1 ~1 ~wC:t ::'009. 08h00. décharge111ent du matériel. 1 Oh30. retour à l'IML. Fin de mission. 
1 

i: 013.ll·.CTIFS . .\TTEINT5 · 

1 c mouillage Hypoxie sur la station lML-4 a été récupéré avec succès. Les données sur les courants et 
i "'\ !2cnc dissous à 330 mètres de profondeur. couvrant la période du mois de novembre 2008 au mois 
~ ;1i1(1t 2009. ont été rccupèrécs et seront transmissent au chargé de projet (Denis Gilbert. DSOE). 

l n m1t1vc;rn mouillage Hypoxie a été 1nstallé à la méme station. Cette nouvelle installation devrait nous 
l'c'llncttrc de tr;insmcttre à l'aide de liens hvdroacoustique et VHF. les données provenant du fond à 330 
11;c11-cs \Crs \"!ML en temps quasi réel. Les essais et la mise au point de ce système s'effectueront il 
i :H1l1111111C 200'1 

~ i c clécicnchcur acoustique qui se trouvait sur le mouillage M-3 du programme de courantométrie du projet 
1 i\ i ·. a clé 1oca i 1sé avec préc is1011. cc moui liage a éte accroché. déplacé et sectionné par un crevettier au 
ck11111 du mois d·avril 2009. Malheureuse111ent le signal de réponse acoustique qu'il nous a transmit. noué 
111(i1uuc quïi est en position horizontale sur le tond. Ce qui veut dire quïl n·y a plus assez de flottaison pour 
rrnh1111cr 1 1nstnimentation à la surface en activant le déclencheur acoustique. Nous avons donc tenté de 
rl'cu11crcr ce oui reste du mouillage en dra!2uant le fonds pendant toute laJOUïnée du 10 août 2009. À 
Cliiciques rcpnses en passant au-dessus de la position nous avons pu apercevoir un signal sur !'échosondeur 
uu1 1a1s~c 3 penser quïl y a quelque chose prés du fond. Lors d'un passage sur la position le crochet de 
ur:iµ<iµc a 1·c111onté des bouts de filet maillant. Connaissant la position exacte de l'instrument mais non la 
1·1nt1aisc111 qui v demeure attaché. _ïai clécidé de ne pas activé le déclencheur acoustique. Le Capitaine du 
C:ilanus li a proposé te tenter notre chance a nouveau l'année prochaine. si possible à l'aide d'un vieux 
chalut. ce oui augmenterait nos chances de recupérer un appareil couché sur le fond. 

Le:~ deu\ ~tallons fixes du programme de monitorage zonale ont été visitees et l'échantillonnage réalisé. 

:2009-08-~. 
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il PIWBLEVff:-- - ~liGGESTIONS D'AMELIORATIONS. Eï C 

Il Li 1111:;~1u11 ~ <:~1 1rt:s bien deroulée. la méteo paniculiérement clémente y est pour beaucoup. L'équipage du Calanu~ 
1111 ;1u~si. ic' 1_ :1n11111n\:' Le\ esm1e et 'on équipage ont demolllré beaucoup de !lexibilité pour exécuter les differeni' 

tr;1\:1ux :11"111l1:11rt· il\:' ccll\:' mission. Le navire Calanus Il est une plateforme idéale pour exécuter les travaux c1L 

111<>uil1aP1' 1<e c1111r:1111u111ctne et de profilage à l'aide d'une Roselle de bouteilles Niskin. 

Dt'UX chi"'' ':r:11rnt par contre a améliorer. La vitesse de croisiere du navire restreint beaucoup la quantité de travail 
qu1 p<:ul ('l't 1·\1·cu1t' en une,1otirm:e à bord. Et !"abst?nce d'un treuil océanographique avec câble électromecarnot11' 
compiilll:e 1 1m1zill:it1on d'un svsteme de Rosette puisquïl laut transporter. installer et démonter à chaque mission 
tous cc nrntl'ric. 

Le Capi1a1re L.1.>\ esque a sug§!éré d'utiliser un vieux chalut pour tenter de recupérer les appareils qui sont demeure' 
au fonds du fJL"11\ e. mal~ré nos tentatives de récupération à l'aide de grappins. Pendant l'hiver prochain _je vai5 
mlnlormer sur la possibilité de recupérer de vieux engins de pêche à l'Institut pour réaliser de nouvelles tentatives de 
recuperai1011 ae cette instrumentation 

-~ -=~ ~c---- ~-~ ~·'=-'~,--· ========~ 

:?llULJ-(1:'-:? 
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Cl·l;\RGES de PRO.IF] : entre; le.< n11111s c·t ndrcssc·.< tk.< clrnrµés de pro1ct 1esponsahlc» dl' la cuç1llctte des dnnnces pendant la 1111s:;1n11 Ils 
p1lunnnt 0tn.· c1H1t:1ct..:s paria :o:u1tc p\1ur nl"llL'llH Lh.::-. 1!1J11rnwt1Pns supplcmcn1a1rcs, l_a !l'ure as::-1~11c1: a µauchc ck chaque nnm sera L'llsu111 
t1td1;-,L'L' Lbm~ !a 011i..rnn..: .. cp·- dl'~ dt\i.:r:-1c!- '."L'Cl1nn:-- t1l1n d.1l1L'l1ttftcr ll's_1cux de dl'mncc~ dont 1h2llc l'St ri:spon!'lnhk' 

:\.Sur la mission IML-2009-2:2-23. S: h-c11n Cantin. MPO. !ML DAIS5 

B. Pro)èramme C ourantomètrie 1 RE. l)ctcr Ga lbr~iith. M PO. 1 ML. DSO L 

C. Monitorage Stations Fixes. Yves \Jagnon. MPO. IML. DAISS. 

D. Programme Hypoxie. Denis Gilbert. MPO. ll'v1L. DSOE. 

E. 110111 et adresse 

F. nom et adresse 

1 \ ''111pkt~~-lu l"te s~nm:s~a~c· --= :•~--·= 
:--: . .::::-::; :;_ ~---:------~:::.-:-;_:-7..:,:._~--:::::_---:-

1 MOUILLA-GES~EN-GIN-S FIXI~S El:-DÙ,IVEUJ~S-=:-cc~e-=~tio.n sert à en-;in1cre~ les 1~:1~1lla;es. les engins rixes et les-cle;~ve-11rs\ 

1

, 1 ;i la surface et en profondeur) deplnvés eliou rcc1q1ercs pendant la 1111ss1011. 1:arrc des cntrces separecs pour chaque site 1seulcmcnl les pos111om i;. 

de déplllicment puur les denvrnrs). On peut également urili>cr cette section pour cnumèrer les donnces rccoltées aux stations fixes visitces sur I: 
i u'.1e base n:gulierc de façon a constnmc une ILlnµue scric temporelle. Utiliser le code pour le CHARGE DE PROJET iCP). Le code pour Je I' 
b' I!C_ de donnees est prcscntè dans Je T,\ B~l~,~li 1 1 dcrn1~rc ~<1g_~l _ -· .. _ ·-- . 1 

11 CP 
Position approximative 

(de~. min Ni'."i ou 1'1W· 

i,_ lati~~~---Lonµnudc 
r ,1\.D -18' füOO '-' oc18' :1.ï.o:· \Y 

i 
~ 1 

I! /\. [) 

li ;\. 13 
Il 
I'_ 

:\x'·.w3.1·N ll6X'."\.l.:1·v\ 

,19° ou::· N 068° 03J19· w 

2009-08-2-

Typr 
--- I' Description 

lck1111r1cr les appareils. les parametres mesures. le nombre d appareils et l·eur 
prnlnndeur. si déplmcs ou rccupcrès et les dates. 1"1drnt1r1cat1on du site 

DO 1. Rècu11erat1on du courantometre Aandcraa RCM-9 11 1378. vitesse et 
H'.2 l d;rcc11on des courant. température. conducttvitè. pression et oxy:gcnc 

d1~~ou;; :.1\ec optode # 369 le tout <i 330 mctrcs de profondeur. 
[ili(). fVl tsc ;l 1 eau. thermosaiinographe M icroCat 7; '.'3 13. température. 

! 
---+ 

!i 
l 

ll2 J conciucti\itè. pression et oxygène dissous avec optode # 878 le tout à 330 
mctrcs de profondeur. 

[)71 M 1~c :i 1 eau. mouillage de courantomètrie M-3-2009. voir schéma. 
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1

1

1 S0Mf'v1/\IRF ,j,·~ \'1E'.SURES et ECHAl'::tTILLONS S.iul ;ur ko~lcmn-~~s-~~a~c~1~r-c:~' a l.i :~~~~1 prccclkntc. c:ettc sccttcll1 de1,'qa1t: 
1 cu111pre·nc1e· 11n1• t·:• "11t1cs types Je dunnces n:n1ltèes prndant ta 1111ss10n les mesures cc>nt111ucs (e g. prolil de tcmpcraturc. sa\1n1tc) mt le> 1 

l e·c11:mt1ltc'l1> l1<"·':11cl' 1c g .. prtSl'S de chaluts. carotte> 1 

il i ks rn11n·s u1•1 ,,,, .,., t1e·n;11cnt é·trc folles pour ch11que· .1eu Je 111esurn ou i:'chantillons. Les 111ethndes d'écliantillonnagc (c.g .. prolils vert1c11u~ I' 
111H1 nll':'-tJI\."• L·n !l.tl ~· 1dt'\1:11L·nt l'lr ... · chnrl'll1l'l1l d1~t1nµt1L'L'S tout c111~ir11e le~ t~chniqucs Ùè' mcsure.1cchantdlonnagl' qui prèst:nti.:nt des ditïerL'llCL'S 1'1 
l1 ll:il1' 1 e'\:tc'ltlt:•'v 1•11 ::1 rcsolut1on spat1akdc111porclk. h1r n<:n1pk. on dcvra1t !:ure dl'S cntrces separces p11ur il XBT. iiJ bt111tcillcs N1sk1n. 1i11 li 
111m1r11 l. li} 11. ,· 1 !1tc·mnr(1ué.1•) mesures ck surtace. ci.· i 
!l lï1:ique· n"u"ci1v ,.1,1n·1: Je .1e·u de données doll cn111111encer sur une nouvelle ltgnc d sa cl.cscrip11on peut prendre plusieurs lignes s1 neccssrnrl· li 
li CP l'lrl1<e1 l:1 •c·11:e 111ttr k Charllè de Prn1et (CP): Tyrc l)pe cil' dcinnèes. voir T.·\BLE.\l 1 pour les cmb : 

1 :\u. l.'11Ît(·~ .. ,,1 rn:rqtte Jl:U tk donnecs. entre; la qtt:rntrtc est1111cc des données récoltées en tcrrne du nombre de stations. de d1stancc 1· 

111:1rcllurt1c. tk 11'l1111n·< d cnre'l'tSlrcments. de carottes prises. de tratts_de chaluts la1~s. ou qul'i~c que Stlll 1 unité la plus appropnéc pour le type de· ' 
J ounne'l'S l e:1e· c '!:ei'.lliL· tlèltllll e'trc e·ntrc·e d1111> la colonne <No> et l un1tc dcl'ratt ctre 1clenti11cc d11ns <lln1tcs: 1 

1 Dcscrirt11m 1,1l'n11t'1c:z !:1 n:11ur.: des dt111néc:s c:t celle dc:s apparc:1\s et cqu1pe111ents d'échantillonnage. Enurm:rcz ks paramctrcs mesure·, j: 
l 111clurc 101111.'s :i1111,-, 1'1l•Jrnrn11ons appropriec:~. e.g:. prolils \C:rttcaux ou h\H1zon1aux.,prot'ondeur 111ax1111u111 atteinte. cnrcgi~t.rc:mcnl ennt1nu llt1 I' 
! discret l'Pur le·< vc· 1:in1rllc111s r.:rnei\l1s pour tins d an:li»SC au laborato1rc. on devrait indiquer qud type d ana\vsc est planil1c. 1.c .. la raison pl1t1r i 
! laquelle ils ont e·tc ·11 :· i: 
0' ••- m • ---- ·-•• ·--· 1' 
1 CP __ ~jp_i~ 

!AC BO:: 
BO.~ 

B0~1 

1-l 1 l. 
H:? 
1-Œ 
1-1:?.., 

À 

!\ () unités 

Station 

Description 1 

Protocole d'échantillonnaee PMZA aux stations Gvrc Anticosti et Courant dcli 

Gaspé, profils Roselle de- bouteilles Niskin et CTD. échantillons sels nutritifs.! 

chlorophylles. phytoplanc10ns, salinités et oxygène dissous. Trait filet vertical!· 

pour zooplancton. i 
! 

1: 

I• 

··---~· 

I
l-(::-AiT f d·.1 Ir~tll'l oe-111is~io;1 S~·;s:ible. vou;·~c,:;:;~z attacl1~r-un~ ~~~te-qui montre la route·~;:~~ ~~cc~ position~ des sta~1~s --

11 nd1q uer s 'i 1 ' ~' un rnne de trajet de mission jointe : ~ 
0. --~ . '·~'----'- ·=~~.-~~,~~~ -~=='-~=======~~~~-========~·='~~"" 

:2009-08-::: 
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1\IRE GEOGRAPHIQUE: Lure un [2J dano k 1:ih1è:iu >11us la carte cuncsponJant a chaque cellule où il' c! eu pmc de <l<11111c'C'. 

~r::::;;.;:;.::.~ - •-.: i. ... ~ .. :::-~~;'' ~-
- ···-·~"'"""'"' _,, ... :::r·~ ... ~.. ~~-~ • - .. ~-:::if-~;;--~.-". ;,, <·' I'< •. ~,es;._ •,"" 
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"" ' 7,-l(0, ""'~ -:. . . -~ .· ' -,, \:"·- ' ~~ 1 -""* .... ·.....,~ ' 
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_,,- ; . -" 2_2 - . 

0 
,.,, 

.. -";cr. 
'·•·c~. Ç 

~ 
~~-
\;r;~, 

-~-
... , 
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50'N i100 
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li AUTRES Cüi'v1MFNTAIRES 

,,.--. 

APPROBATION : 

223[] 
187[] 
151C8] 

Yl"O·--. 
---'- 1 

1860 
1500 

&YW 

DATE: 1-] __ t:.o~ CHEF DE MISSION: /) 
---- ---- -·-·-·- ---- -----

GESTIONNAIHE du PROJE'I 

GESTIO'.\'NAIHE de DIVJSIOi\: 

:2009-08-::-

-e . -tZ{----~G:J1 (< ' - ---

VJcrci <le Yotrc collaboration. 

DATE: 

DATE: 3;1 • f!\ __ , Qj_ 

'_..:. 
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[ 1\llLE/\{! 1, 1\li11de1;1i1c des 111\Clli,iircs ;111111111;il1'é' d;111 le\ :;1pJ"'rls de 1:1issio11. tlll IOllé tk111:111ric rl";1ssig11•'r 1111 <'Il J'lllSIClll' cndc(•) d·: l;1hk.111 s11;1;111l ;"11n111cs :es 

c111r1'1'<., ''·"'1' <C' '<'cl11111<. p1t'n\lc1ilc,_ Vc11illc-' 1wicr que Li lislc 'lrn111c les i1 ;1c·- de d<'111H'C'· le·- pi11s t'1rn1;rn1<". l'n1·: les ;111l1cs. 111·:1,cr rc': <.'<>dl'' <)::- ;<.111".''- 11 JWS de 
'lil'\lllt'>. l'c1111 cc1: 1111cs :1Cl11·11és. 1111 'e1il code csr s11li1s;i111 (c.1.'. :1p111 1111 .\I~ i 011 ;1 scu.c11w111 il<"-ni11 ,:,, 11 i ~) 1;:·1cli<: q11c :1n11r c1·. ::·-,., 
111'cc:-.s;111cs (t'._ê'. .. pn111 1111e p;i1;111q11éc de hnute11ics ;1vcc 111csi11cs ile 1. S. (J_,_ 11111.ilt' et p\1n<,;1h<11e. k:- codes llO'J.1121.112·1.1122 S<'lll 111il1st''-1 

CODF 
llOJ 
l Hl' 

1 \()(, 

ll72 

117.1 
nos 
Jl()<) 

llfl.l 
BIO 
n 11 
J~ i .l 
llll> 
1\1 7 
Il 18 
Il''> 

l\'h 
Jll-1 
!\l'i 
Jl20 

ll2 J 

B 1(}(,()(;1 E & (' l~CI n:s 

DESCRWI ION -------------
l'rnductinn pri1na11c 
P1~·111cnt ph~tnplarH·11'111,111t' ii· ~ r ·1i1_ 

llu11rc,rcnrc) 
\1;11ièrc n1~:;111H11rc p.11i1c11l;i1rc (c !! l'nC 

J'()N) 

f.lat1érc 01i~11111q<11' d"'""''' (c µ 1 lOC) 

f\k"ure h1nch11111q11c (l' ~ l1p1d•''-_ :lC1dc" 

aminés) 
Piège à ~L;dim.:111 
l'hytnplanci1'11 
7nnpla11rtn11 
Ses ton 
Neuston 
Ncctnn 
Ocu !"sil arYcs 
13aclt..;TICS pé!ilÇHj!l!''-. 111!('1Jl-l':[,!:]Jll\!111''-, 

l'll\tnlw11th1'·-
/nc,hcntl11)'.'> 
( li>t'<l11\ 
f.lam111iië1e' et 1cpt1•r' 
Pn1-;sons pt..;L1~1q111.·~ 

PntsS()llS dê111t·r·.,111\ 

Mnllusquc' 

Crustaccs 

Réflc\Îon ;1i 1lt1~1iq11c ..;rn k" nq.!.ani'.'111ri;; 

marines 
Î\'larquagl" 
Recherche s111 IL''i c11g111-.. 
i'~rJil' C\pltHille\lll' 

oct'.~ANOCRAl'l 11 [ 1'11\'SIQUE 

CODF 
1171 
111 J 
l !09 
1110 
i 1 JI 
1172 
1116 
1117 
111.l 

[)()J 
J)7 J 

DO.l 
1)()4 

DO:i 
1)()(1 

i)()') 

j),"1 

DFSCRll'TION -------------- -

Mesure de surfocc c11 1 n111c 1 1 s 1 
llathy1hcrmngi;1phc - \il 1 

Palanquée de h•111tcillc·, 
Stat1nn CTO 
i\1csurc snus la swL1rc en H1 t1il' i J _\) 

('haine thcnrnsti11, 
rransparcnce de fc;1u (transn11ssnmctric) 
np1iq11L' (nl\'c;111 d(' l111111èrc snus-111;i11111'} 
J 1;KClll gê1H.:h1tll1Cjlll' (c ~. lrt;tlll) 

Cour ;mtnmètrc 
l'rotilcu1 clc cn111an1 (c.g. /\DCI') 
Couranl lllt..'Sllrt.' pa1 dt..;11vc de 11;ivi1 L' 

CiEK 
J)érivcuc de Slll face. hn11ëc <km ;llllt' 

J· lnttcur ;i llottabilllL' nc11tre 
:\ lc-st111' de niwau cfc;111 (scnse111 clc 

ptt:S'.'11'11 nu échn5nndc11r 111n·1s1~) 
\ Îl''-111!. i> \ .1'..'' 1,· 1'·1.f 1n--r1 ll!llt'll! 

1\t1!1l''-. llll''\llfl''-. n!'l;lJlr1~1 1;1ph111lil''-­

ph\'-l<jlll"-

OCl~A NOC HA 1'111 E Cii I i\ llQ li I~ 

CODE 
1121 
117-1 
1133 
1122 
1123 
1124 
1125 
1175 
1176 
1126 
1127 
1128 
1130 
1 Lli 
11i1 

CODE 
POi 
1'02 
1'113 
!'li~ 

l'O:i 
1'12 

DESCRIPTION ----
()xygènc 
f)inxidc de ca1 h1llH' 
Autre gaz d1~srn1s 
Phnspholc 
I' tntal 
Nitrate 
Nitrite 
N tntal 
A111111011iaq11t' 

Silicate 
/\lc;il111itt' 
pll 
Élê111cn1S trace 
Raclinacti\'ilt' 
lo.:.i'!t'!'f' 

1\ 1 ·1tc":: me:-;111r.:. • 1c1:;111!'::1;wh1q111·· 

ch11111q1!!'<.: 

CONTAMINANTS 

DESCRIPTION 
Matières en susprnsinn 
Me1aux trace 
Résidus rétrnlier 
J lydrocarhurcs chlorés 
Autres suhstanccs dissoutes 
Depôt de fond 

CODF J)J'SCRWll<lN 
-----------

no 1 
(i02 
(i03 
(j()4 

CîOX 
(i7 J 

r;72 

Ci7:i 
GH1 
<î26 
Ci27 
<128 

CODE 
MOI 

M02 
M05 
M06 
M71 

Drag11c 
lkn11c 
Carotte - li111d wcar.:,·:' 
Carn11c - fond 111011 
l'hntng1 aph1c d11 f<11HI 

l'vtesurc au fnnd 111 ·'''" 

Mesure gènphysiq11e en 11nmcis1<'n 
(snus la su1 !i;rc cl ;111 dcSSt1' d11 !«r>d\ 

[-:chosnndagc ;1 la1..,t-ca11 11111q11c 

(~chnsnnd<1.~c 1111 il11 fo1,ce;1u 

Snnar ;_l hal;l\·a~c et cniH!l' cl !n11~·.it' 

pnrtéc 
Sismique rdlcxinn ;l' ·111;il 11t11q11(' 
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Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 24 

pïrecteurs régionaux, Gestion des pêches 
18J. Région du Québec 0 
0 Région des Maritimes 0 
0 Région du Golfe 

irecteurs régionaux des Sciences 
[gj Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

irecteurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

.-.dministration centrale (MPO) 
D DG, Sciences hal ieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral , SHC 

irecteurs, Sciences, Région du Québec 
[gj Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[gj Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[gj Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

IZI Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D 
D 

D 
[gj 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands 
projets 
Gestion des océans 
Gestion des espèces en péril 

li recteurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[gj Conservation et protection 
[gj Gestion de la ressource 

jarde côtière canad ienne, Région du Québec 
[gj 
[gj 
[gj 

Directeur régional 
Directeur, Services opérationnels 
Coordonnateur SIAF 

[gj 
[gj 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
18J. Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

~utres destinataires 
[gj Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

D 
[gj 

Directrice rég ionale des communications, Région du Québec 
Communications, IML 

[gj Gestion des données, DAISS 

ndividus concernés 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouverneim:nt du Canada 
Ministère des Pêches cl des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En venu de l 'Article 4 de la Loi sur les Pêcherü:s, 
permission est par .la présente accordée aux Dirccteurs , 
Directions régionales des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Mont-Joli, el aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches , 
poissons, mammifères marins, plantes marines . el autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de I' Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
Je cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à 1 'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de I'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5 . Qu 'une copie de la présente perm1ss1on soit 
disponible ~ bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6 . Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009~; 

Govcr11111cn1 o f Canada 
Dcparlmcnl of Fishcr ics and Ü <.: c:ms 

Quehcc Rcgion 

.PEBMJ~~!QN 

Pursuanl Lo Sc<.:tion 4 of the Fishcrics Act, permiss ion is 
hrn.:by granted to the Dircclor, Rcgional St:i<.:nœ or 
Occan and Habitat Branch, Mont-Joli, and pcrsons 
working undcr thcir supervision, to collccl lïnfish; 
shcllfïsh, marine mammals, marine plan ts anù othcr 
aquati<.: organisms , for n:scarch purposcs , subjccl Io the 
following conditions : 

1. That the arca of opcration be limitcd to those areas 
of Eastern Canada and to thosc marine arcas of 
Northern Qucbec and the Canadian Arctic where the 
Qucbec Rcgion has a rcscarch mandate; 

2 . That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
n:search on aquatic !ile; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any · platform, such as airplanes , helicopters, 
governinent research vesscls, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff· concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat; Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That lhis general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009~ 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 7 · That non-compliance with any Section of this 
entraîner son annulation . Permit CGYld rnsYlt in its canc<illation. 

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JANV!?~ ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
, · / ' JAN!JA~Y 2009 . 

/ ··· ./ . /~· . 

â!_ ! ·· / l b. & 
~ c,.~%--~c~ e___ 

Richard Nadeau · 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g:\dg r\gesrion_~hé'\p-:m1is de: no~iflca:icn-2009.doc 



i1'1 Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
1 gion du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

: pas citer sans l'autorisation préalalble 
ou Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

: 1méro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-24 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Évaluation des stocks de pétoncles aux Îles-de-la-Madeleine. 

URÉE/DURATION (Date de débuUStarting date): 28 août 2009 
(Date de fin/Ending date) 4 septembre 2009 

[LLES DE DÉPART ET D''ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
11.JTIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse] or aircraft): Cap-aux-Meules 

OM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Hugo Bourdages 

QUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Patrice Goudreau 

F.NGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
>écrire dimension et maiilles/Describe size and mesh): 

1. 1 ou 2 dragues à pétoncle de type Digby doublées de Vexartm de 19mm. 

SPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe/ attach the annex. 

n.ÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Îles-de-la-Madeleine 

L-Ones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

>BJECTIFS/OBJECTIVES: Les objectifs de la mission consistent à faire l'évaluation de l'abondance des pétoncles sur les fonds de 
pêche traditionnel de la zone 20A. Les structures de taille et des mesures de biométrie des pétoncles feront l'objet d'une attention 

articulière afin d'étudier la croissance annuelle dans ces secteurs et de documenter la variation spatiale de la croissance. Les données 
coustiques seront emegistrées à l'aide du système de classification des sédiments QTC VIEW V afin de faire la cartographie des 

sédiments sur le fond. De plus, des expériences de déplétion seront réalisées à l'aide des dragues doublées de Vexar afin de déterminer 
leur efficacité. 

APPROBA TION/APPROVAL: 
CHARGÉ DE PROJET 
ŒSPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

DIRECTEUR 
DIRECTOR': 

n 
t' 

.=J Avis, informations et soutien scientifiquès (ORS) 
Science advisory, information and support 

=:J Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

D Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Manageme~nt 

18J. 

D 

D 

DATE z 8 (~/~ f Zoo' 
7 

DA TE '2Q' f (Q_,,'.f fY/ 

ILL~î0l / 1 }.}/ \., DATE ~ Lî 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (ORS) 
CHS (ORS) 
Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPÈCES-EN PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces en 
péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill. harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, contact Nicole 
Bouchard, Acting/ Regional manager SARA): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui/ yes D non/ no 0 
Loup à tête large I Northern wolffish oui I yes D non/ no 0 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no 0 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no 0 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes 0 non I no 0 
Chevalier cuivré/ Copper redhorse oui I yes 0 non I no 0 
Baleine noire/ Right whale oui/ yes 0 non/ no 0 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui/ yes 0 non/ no 0 
Rorqual bleu / Blue whale oui/ yes 0 non/ no 0 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril)/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 24 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
~ Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
~ 
D 
D 
D 
D 

Région du Québec 
Région des Maritimes 
Région de Terre-Neuve 
Région Centra le & Arctique 
Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale CMPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéra l, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
~ Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
~ Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
~ Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 
0 Évaluation environnementale et grands 

projets 
0 Gestion des océans 
~ Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
~ Conservation et protection 
~ Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
~ Directeur régional ~ Directeur, Programmes maritimes 
~ Directeur, Services opérationnels ~ Directeur, Services techniques 
~ Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
~ Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

Autres destinataires 
~ Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N .-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice rég ionale des communications, Région du Québec 
~ Communications, IML 
~ Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gest ion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 

NO MISSION : IML-2009-024 lf NA VIRE : Calanus II 

DA TES : 28 août au 4 septembre 2009 

TITRE DE MISSION : Évaluation des stocks de pétoncle aux Îles-de-la-Madeleine. 

AGENCE OU GROUPE : 

MPO/Sciences. Direction des sciences halieutiques et aquaculture (DSHA) 

PROJET: 

PERSONNEL: 

Hugo Bourdages et Patrice Goudreau 

LIEUX DE MISSION 

Îles-de-la-Madeleine 

OBJECTIFS DE MISSION : 

FORMULAIRE " C " p.1 

L'objectif de la mission consiste à faire l'évaluation de l'abondance des pétoncles sur les fonds de pêche 
traditionnels. Les structures de taille et des mesures de biométrie des pétoncles feront l'objet d'une attention 
particulière afin d'étudier la croissance annuelle dans ces secteurs et de documenter la variation spatiale de la 
croissance. De plus, des expériences de déplétion seront réalisées à l'aide des dragues doublées de Vexar afin de 
déterminer leur efficacité . 

.TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Mollusques (B20), Autres mesures biologiques (B90), Mesures océanographiques - physiques, température et 
bathymétrie (090), Recherche sur les engins de pêche (B64). 

2010-0 1-08 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C" p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Cap-aux-Meules - Étang-du-Nord - Cap-aux-Meules 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Les objectifs de la mission ont été atteints. 

55 traits de drague ont été effectués au sud et sud-ouest des Îles-de-la-Madeleine sur les sites de pêche traditionnels 
(Chaîne-de-la-Passe, Étang du Nord et Dix-Milles). Des fréquences de longueur et des mesures de biométrie ont été 
réalisées en mer. Un dénombrement des espèces associées ainsi que la caractérisation du substrat présent dans la 
drague a été réalisé à chacune des stations. Des données de température et pression ont été récoltées en continu lors 
des opérations de pêche. 

Urfe expérience de -déplétion a-été réalisée la dernière journée-avec deux dragues doublées de Vexar. Les cinq traits 
de drague ont permis d'obtenir un estimé de l'efficacité de la drague. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

2010-01-08 



SOMMAIRE ET RA.PPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.3 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne '"CP" des diverses sections afin d0 identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Hugo Bourdages, Institut Maurice-Lamontagne 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

Type 
Description 

(deg, min N/S ou EIW) Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
latitude Longitude profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.ru N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.ru W ---
X dd mm.ru N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.ru W ---
X dd mm.m N ddd mm.ru W ---
X dd mm.m N ddd mm.ru W ---
X dd mm.m N ddd mm.ru W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.ru W ---
X dd mm.ru N ddd mm.ru W ---

2010-01-08 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.4 

1 SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées il la section précédente, cette section devrait 
·comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) deHaient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

A B20 
A B90 
A D90 
A B90 

---
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No Unités 

55 Trait 
55 Trait 
55 Trait 
5 Trait 

Description 

Trait de drague à pétoncle pour évaluation du stock de pétoncle. 
Identification et quantification des espèces associées pour chaque trait. 
Profil de température et bathymétrie associé aux traits de drague.(Minilog TDR) 
Détermination de l'efficacité de la drague. 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: [gj 

2010-01-08 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.5 

AIRE GÉOGRA.PHIQUE : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 
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i ~~ 
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2220 
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1500 
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50°W 

AUTRES COMMENTAIRES : Nous tenons à souligner l'excellente et entière collaboration de 
l'équipage du Calanus II qui a permis d'atteindre les objectifs de la mission étant donné la 
température peu clémente ainsi que le court laps de temps prévu pour réaliser cette mission. 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

2010-01-08 

I / j/ j 
/-t ~1 l• )c~ · ~)~ DATE: ~ V-n.v L u;u 

7 
,1 ~ DATE' 

l,\A.AJ1;;'''~ DATE: :1\j]" / .J 1 / t 1 
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SOMMA!Kt:: ET RAPPORT sut:NTlflt,.>ùE DE MISSION 
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FORMULAIRE" C "annexe, p.8 
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Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 025 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
[8] Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8] Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de !'Habitat 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 

D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8] Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8] Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
[8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans et Habitat, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands 

projets 
D Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8] Conservation et protection 
[8] Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8] Directeur régional [8] Directeur, Programmes maritimes 
[8] Directeur, Services opérationnels [8] Directeur, Services techniques 
[8] Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
[8] Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
[8] Division des navires, IML 

D Antigonish (N .-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

[8] 
[8] 

Directeur régional des communications, Région du Québec 
Communications, IML 

[8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
[8] Bureau de coordination sur les espèces 

en péri l, DRPE 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PE;'.RM1$SION 

En vertu de 1' Article 4 de la Loi sur les Pêcheric.:s, 
pc.:rmission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins di.: recherches , 
poissons, mammifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d 'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ams1 qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l'Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d ' acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1 "' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009ô~ 

Government of Canada 
Department or Fisherics ami Oceans 

Quellec Region 

l~fiBMlSSION 

Pursuanl Io Section 4 of the Fisherics Act, permission is 
ht:rcby granted to the Din:ctor, Rcgional Science or 
Occan and Habitat Branch, Mont-Joli , and pcrsons 
work ing under thi.:ir supervision, to collcct Jïnfish, 
shelltïsh, marine mammals, marine plants and other 
aquatic organisms, for n:scarch purposcs, subjcct to the 
following conditions : 

1. Thal the arca of opcration be limitcd to lhose areas 
or Eastern Canada and Io lhosc marine arcas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Qucbcc Region has a research mandate ; 

2. Thal aquatic organisms be collecled or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic lift:; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes , helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose · of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the . 
Fisheries ·Management staff concerned in the DFO . 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activ.ity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, · Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels; charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, ·Or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, · Quebec Reg ion, while 
performing research activities in the field; 

6. Thal this general permit is val id from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-QJS; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 7. That · non-compliance with . any Section of this 
PAT"m;t ,...l"\nlrl rPc-nlt in Ttc l"''l.T'lf'~11'lt1An 

entraîner son annulation. • vuun vv~·~ ·~n-=r•w~~~~ 

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ · ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 
. ·· / " JANy.A-ItY 2009. 

/>' / /"./ .. , . /~ (l / / ' / ... 
<L.;rL-d ··' : &C~ .. k: L--

Richard Nadeau · 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g:\dgr\géSrion_p~hc\permis de: notiricaticn-2009.doc 



l•I Pêches et Océans 
Canada 

:>êches et Océans 
Région du Québec 

~OTIFICA TION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
:lu Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-025 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

fITRE/TITLE: Étude des populations de homard et de crabe commun aux Îles-de-la-Madeleine 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date):5 septembre 2009 
(Date de fin/Ending date) 19 septembre 2009 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
'CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Cap-aux-Meules, Îles-de-la-Madeleine 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Louise Gendron 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Gilles Savard, Nathalie Paille, Jean-François Lussier, Stéphanie Delayat (bénévole) 
et autre technicien (à déterminer). 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et maiHes/Describe size and mesh): 

1. Chalut à langouste« Nephrops » 20 m (corde de dos), maillage 80 mm ailes, 60 mm corps et 50 mm cul 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe! attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Îles-de-la-Madeleine, fonds du sud-est et du nord-est situés entre 7et 40 m de 
profondeur. 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chaleurs [gj Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 1. Évaluation de l'abondance et de la structure démographique du homard (recrues pour 2010 et 
prérecrues) et du crabe commun dans le secteur situé entre Havre-aux-Maisons et Grande-Entrée et dans la baie de Plaisance. 
2. Acquisition de données biologiques sur le homard (indice de condition, développement embryonnaire, morphométrie). 

! APPRO~A TION/ APPROV AL: /' 
CHARGE DE PROJET , u 
RESPONSIBLE OFFICER: Gâü. DATE 
CHEF DE SECTION (\ · 

cJfof }oof 
SECTION HEAD : 1 .. ( DATE 

DIRECTEUR ; \ , 1 ftl · ·li 1/11 ! 
DIRECTOR , <:Vl/\~'>'l ~ DA TE 1 ~ V , i r ic 

D Avis, informations et soutien scientifique (ORS) ~ Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 

D 

D 

Science advisory, information and support Fisheries and aquaculture 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des Océans (DROH) 
Ocean Management 

D 

D 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROH) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPÈCESEN PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Anne Lagacé, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril I lndicate if by-catch for the following species at risk is 
expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no rzJ 
Loup à tête large / Northern wolffish oui I yes D non/ no rzJ 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui/yes D non/ no rzJ 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui/ yes D non I no rzJ 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril)/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be comp/eted by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



Liste de distribution pour NOT/FICA T/ON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- ~; J.S 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
~ Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
~ Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs. Sciences, Région du Québec 
~ 

~ 

Direction des sciences halieutiques et aquaculture 
(DSHA) 
Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

~ Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets 1251 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
~ Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
~ Commissaire adjoint 
~ Directeur régiona l, Direction de la flotte 
~ Coordonnateur SIAF 

~ Directeur régional, Services maritimes 
~ Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
ljJ Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
~ Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
~ Communications, IML 
~ Gestion des données, DAISS 

1ndividus concernés 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE '· C ., p. l 

NO MISSION : IML-2009-025 Il NA VIRE : Calanus II 

DATES: 5-19 septembre 2009 

TITRE DE MISSION : Étude des populations de homard et de crabe commun am Îles-de-la-Madeleine 

AGENCE OU GROUPE : .MPO -Mont-Joli 

PROJET: 

PERSONNEL : Louise Gendron, Gilles Savard, Nathalie Paille. Michèle Langford et Stéphanie Delayat (bénévole). 

LIEUX DE MISSION : Îles de la Madeleine. fonds du sud-est et du nord-est de l'archipel situés entre 7 et 40 m de 
profondeur. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

1. Évaluation de l'abondance (recrues à la pêche pour 2010 et prérecrues) et de l'état des populations de homard et 
de crabe commun dans le secteur situé entre Havre-aux-Maisons et Grande-Entrée et dans la baie de Plaisance. 

2. Acquisition de données biologiques sur le homard (indices de condition, développement embryonnaire et 
morphométrie). 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 
Les homards capturés au chalut ont été mesurés. sexés et l'état de la carapace a été noté dans le but de déterminer le 
stade de mue. Des mesures additionnelles sur les pinces (longueur. largeur et épaisseur). l'abdomen et les 
gonopodes ont été faits sur un certain nombre d ' individus dans le but de décrire les variations allométriques liées à 
la maturité se:\.-uelle et aux changements ontogéniques. La présence de sperme dans le réceptacle des femelles >75 
mm (longueur de carapace) était notée. Des prélèvements d'œufs de femelles oeuvées ont été faits afin d'examiner la 
progression du développement embryonnaire des oeufs de femelles de différentes tailles. Des prélèvements (muscle des 
pinces. hépatopancréas. ornires. hémol)mphe) ont aussi été effectués sur une cinquantaine dïndividus afin d"évaluer la 
condition du homard. Les crabes conununs ont été mesurés. sexés et le stade de mue noté à l .t stations. Les autres espèces 
(poissons. invertébrés et algues) capturées au chalut étaient identifiées et notées à chaque trait. 
Un thennographe était installé en pennanence sur la corde de dos du chalut de façon à enregistrer des données de 
température sur les sites de chalutage (enregistrements à toutes les 10 secondes). 

2009-11-18 



SOMJ\.1AIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI: 

L · échanlillonnage a été réalisé du côté sud des îles de la Madeleine, dans le secteur s'étendant du Cap Alright à Old 
Harry. ainsi que dans la baie de Plaisance entre 7 et 35 m de profondeur. L'échantillonnage a été fait à l'aide d'un 
chalut à langouste (Nephrops). à des stations fixes établies en 1995 selon un plan d'échantillonnage systématique, mais 
ajusté de façon à é\ iter les récifs non chalutables. L'emplacement des récifs a été révélé à partir de sondages multifaiscealLx 
(EM-1000) réalisés entre 1995 et 2001. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 
Au total, 69 traits de chalut ont été réalisés à 49 des 50 stations prévues, situées entre le Cap Alright et la Pointe de 
l'est et dans la baie de Plaisance, ce qui a permis d'atteindre les objectifs de la mission. De façon standard, les traits 
de chalut ont été faits à une 'itesse moyenne de 3 No pendant 10 minutes, permettant de couvrir une distance moyenne de 
1000 m à chacun des traits. L'ouverture horizontale du chalut a été obtenue par des sondes Scanmar installées sur les 
ailes du chalut. ce qui a pennis d'évaluer l'aire balayée à chacun des traits. En moyenne, l'ouverture était autour de 
7 mètres. Au total, 9 147 homards ont été capturés, mesurant entre 22 et 168 mm (longueur de la carapace). 

De plus, plusieurs 1nilliers de crabes communs (non dénombrées à ce jour) ont été captwrés dont près de 1 800 
furent mesurés. sexés et le stade de mue noté. 

Des données de température de fond ont été obtenues pour chaque trait de chalut. 

Les objectifs de la mission ont été atteints merci encore au travail minutielLX et soutenu de l'équipage du navire. 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS. ETC.: 

2009-11-18 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.3 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP"' des diverses sections afin d' identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Louise Gendron - IML, Mont-Joli QC 775-0618 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRJVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E!W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2009- 11 -02 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d' appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente. cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g .. profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) boute illes Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessai re . 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d' enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits , ou quelle que soit l' unité la plus appropriée pour le type de 
données . Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l' unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Enumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informat ions appropriées , e.g., profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte , enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d ' analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d 'analyse est planifié, i.e ., la raison pour 
laquelle ils ont été pris . 

CP Type 

A B21 ---
A Hll---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

No 

69 
69 

Unités Description 

Traits de chalut - mesures de Crustacés 
Température (thermographe installé sur le chalut) 

ARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

ndiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

2009-11-02 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.5 

AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un l:8J dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prisé de données. 

70~ :r«<:.._Ç:O:: 23îîlïll:'.I ~-~--""""-- ~ l C_ <;'.tiiEI 

60 

1100 j 189 l' 1881187 ~ 1861 50"N ) ë::::: -

40•N-f-5' 1153 1152 ~-~~151 1150 
1oo·w 90"W 8IYW 1rrw flJ"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151[8] 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEFDEMISSION' ~ DATE' 

GESTIONNAIRE du PROJET : '- DATE : 

GESTIONNAIREdeDIVISION' ~ - DATE' 

Merci de votre collaboration. 

2009-11-02 

5ffW 
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Liste de distribution pour NOT/FICA T/ON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009- 027 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8] Région du Québec 

0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 

0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8] Direction des avis , informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

~ Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson D Gestion des océans 

0 Évaluation environnementale et grands projets ~ Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8] Conservation et protection ~ Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8] Commissaire adjoint 
[8] Directeur régional , Direction de la flotte 
[8] Coordonnateur SIAF 

~ Directeur régional, Services maritimes 

~ Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N .-B.) 
D Charlottetown (1. -P.-E.) 

Autres dest inataires 
[8] Division des navires, IML 

0 Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

[8] Communications, IML 
[8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvernement du Canada 
Ministère dc:s Pêches cl des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En verm de l 'Article 4 de la Loi sur ks Pêcheries, 
permission est par la présente acco rdée aux . Directeurs, 
Directions régionales dc:s sciences ou des océans et de 
l'habitat, Mont-Joli, el aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, marrunifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques , sujet aux conditions suivantes : 

!. Que la zone d'opé ration soit rc:strcinlc aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois cl de l'Arctiqu c 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de · recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à J'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du persorL11el de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du · Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du Ier janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009{Jdî 

Govcr11111cnl of Canada 
Dcparlmcnl or Fishcrics ami Occans 

Qucbec Rcgion 

J?lfüMJ~.~LQ~. 

Pursuanl to Section 4 of the Fisherics Act, permission is 
hcreby gn\ntcd to the Dircctor, Rcgional Sdcnce or 
Occan and Habitat Branch, Mont-Joli, and persons 
working under thcir supervis ion, Io . collccl iïnfish, 
shelliïsh, marine mammals, mar ine plants and other 
aqualic organisms, for rcsearch purposes , subject Io the 
following conditions : 

1. Thal the arca of opcration be limitcd to lhose arcas 
or ·Eastern Canada and 10 lhosc marine areas of 
Northern Qucbec and the Canadian Arctic whcre the 
Quebec Rcgion has a rcscarch mandale; 

2. Thal aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
rescarch on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as a irplanes, helicopters , 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concemed in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by mearis of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research. activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
· December 31, 2009, but restricted to the dates and. 
objectives of Research Notice No.IML-2009-CŒ 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 7. That . non-compliance with any Section of this 
Pf'l.rmit rn.111A r~c-11lt ;T"'I ;t<'.' f"'"lnf"~ll"lt~l"\n 

ÉMIS 
2009. 

entrainer son annulation. -- -. ~mm w~~~ .. ~ 

À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVI-1!~ ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 
. · · / . JA~Y 2009. 

/'' !/ .·· f / . • / 
. , / ~ 

<1...c ,0q=c;;;/ ·. &&~ 
Richard N adeau 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 

g:\dgr\gc::s rion_pecht:\pi:rmis de ncnirication-2009.doc.: 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-027 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Récolte de crabes vivants pour expériences comportementales 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 14 octobre 2009 
(Date de fin/Ending date): 21 octobre 2009 

VILLES DE DÉP ART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Hélène Dionne ou Bernard Sainte-Marie 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Cynthia Guay, Christian Turcotte et/ou Caroline Vanier (étudiants MSc - UQAR) 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et maillles/Describe size and mesh): Chalut à perche (3 m de largeur et mailles de 15 mm) 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: rive nord de !'Estuaire entre Forestville et Betsiamites, rive sud de !'Estuaire entre 
Matane et Rimouski 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 
1. Récolte de crevettes de roche et de crabes des neiges (femelles immatures, femelles oeuvées, mâles adolescents et adultes) pour 

mesures de fécondité et matériel vivant à rapporter à IML 

APPROBATION/ APPROVAL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

SHC [] 
CHS 

Poissons et mammifèr~s marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat du poisson (DROE) 
Fish Habitat Management 

Gestion des Océans (DROE) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE 

DATE 3o St:f ·~ ?-coi' 

DATE 

Invertébrés et biologie expérimentale 
1 nvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 

Sciences de !'Environnement (ORS) 
Environmental Science 



Annexe - ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces en 
péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill, harm. harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact Nicole 
Bouchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tacheté ! Spotted wolffish oui! yes D non I no D 
Loup à tête large/ Northern wolffish oui I yes D non/ no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui/ yes D non I no D 
Dard de sable ! Eastern Sand Darter oui/yes D non I no D 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/ yes 0 non/ no D 
Chevalier cuivré / Copper redhorse oui/ yes 0 non/ no D 
Baleine noire/ Right whale oui I yes 0 non I no D 
Béluga du Saint-Laurent/ St-Lawrence beluga whale oui/ yes 0 non I no D 
Rorqual bleu / Blue whale oui/ yes 0 non I no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be comp/eted by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009- 027 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs. Sciences. Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada ($HC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets [8J Gestion des espèces en péril 

Directeurs. Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection [8J Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

0 Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 
D Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C "p. l 

NO MISSION : IML-2009-027 lf NA VIRE : Calanus II 

DATES: 14 au 21octobre2009 

TITRE DE MISSION : Récolte de crabes vivants pour expériences comportementales 

AGENCE OU GROUPE : MPO, DSHA, Mont-Joli 

PROJET : Dynamique des crustacés 

PERSONNEL : Bernard Sainte-Marie, Hélène Dionne, Cynthia Guay et Adriana Radulovici 

LIEUX DE MISSION: Îles du Bic, rive sud et nord de l'Estuaire face à Rimouski. 

OBJECTIFS DE MISSION : 'Récolte de crevettes de roche et de crabes des neiges (femelles immatures, femelles 
oeuvées, mâles adolescents et adultes) pour mesures de fécondité et matériel vivant à rapporter à IML . . . 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Aucune. 

20-01-10 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Le navire était basé à Rimouski et faisait des sorties quotidiennes vers les îles du Bic (2 jours) ou vers le Cap 
Colombier. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Les objectifs de récolte de crabe des neiges et de crevette de roche ont été atteints. Le taux de survie des crabes et 
crevettes rapportés à l'IML a été excellent. Les crabes et crevettes serviront à des expériences sur le comportement 
reproducteur (équipe Bernard Sainte-Marie). De plus, nous avons récolté des échantillons d'arnphipodes benthiques 
pour un projet sur la biodiversité des crustacés de !'Estuaire et du Golfe du Saint-Laurent (échantillonnage 
opportuniste à même le contenu de nos traits de chalut). 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

Aucun problème à signaler. 

20-01-10 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.3 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des inforrnations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Bernard Sainte-Marie, MPO-IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP}. Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm..m W 

20-01-10 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le ·nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être ·clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mes.ures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

e No Unités Descriotion 

TE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

diquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

20-01-10 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.5 

AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [8J dans Je tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

7trN 1 rc::.-...... """""'""' p-ag-_"';a:>"".-oer;; ~ ~ 1 4i:::; 5 tl!fOI 

60"N 1226 

50"N 1190 189 186 

40"N 1
154 1153 1152 e:i1s1 1150 

100-W W'W 8ffW 7rtW OO"W fHW 

2260 2250 2240 2230 2220 
1908 1890 1880 1870 1860 
154 1530 1520 151~ 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 
--t--+----~--,,-----_,,....--

DATE: 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

D A.TE: 1~·2&J_c 
'br: \~' DATE: jî)J(lM\) ( ao io 

Merci de votre collaboration. 

20-01-10 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 028 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 

D 
D 
D 

Région du Québec 
Rég ion des Maritimes 
Rég ion du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
r8:J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administ ration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral , SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
r8:J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
r8:I Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 

r8:I Direction des avis , informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

r8:I Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands 

projets 
D Gestion des océans 
r8:J Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
r8:J Conservation et protection 
r8:J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
r8:J Directeur régional r8:J 
r8:J Directeur, Services opérationnels r8:J 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

r8:J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
r8:J Division des navires , IML 

D Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N .) 
D Tracadie (N.-B .) 

D Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
r8:J Communications, IML 
r8:1 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données SIC, DRO 

0 Directeur de la recherche , MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouverne1m:nt du Canada 
Ministère des Pêches cl des Ot:éans 

Région du Québec 

PE_RMIS~lON 

En vertu de l 'Article 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la présente at:<.:ordéc aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans el de 
l'habitat, Mont-Joli, et aux personnès travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de l'Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes (\quatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. . Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de progranunes de recherche; 

4. Que Je Directeur général régional, de même que Je 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu 'une copie de la présente permission soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1°' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-<.tff 

Govcrnmcnt of Canada 
Dcpartmcnl or Fishcries ami Occans 

Quehec Rt:gion 

EUBMJ~SlON 

Pursuanl ln Section 4 of the Fishcrics Act, permission is 
hcrcby grantt:d to the Di rcctor , Regional Science or 
Occan and Habitat Brnnch, Mont-Joli, and persons 
working undcr thcir supervision, to collcct finfish; 
shcll!ïsh, marine mammals, marine plants and 0ther 
aquatic organisms, for rcscarch purposcs , subjc.:ct to the 
following conditions : 

1. Thal the arca of opcration be limitcd to thùse areas 
or Eastern Canada and to thosc marine areas of 
Northern Qucbec and the Canadian Arctic where lhe 
Quebec Rcgion bas a rcscarch mandate; 

2. Thal aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
n.:search on aquatic !ile; 

3. Thal sampling or observations be conducted , from 
any platform, such as airplanes, · helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by meatis of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field ; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives. of Research Notice No.IML-2009-ctiS 

7 . Le non respect de toute Section de ce permis peut 7 · That non-compliance with any Section of this 
P~rrnit f""n.111rl rP.c-11lt -in 1tc l"".llT"'tf'~ll"l.til'\n entraîner son annulation. • ~ ...... ~~-·~-·~u-·· ~· ·~~=~~ .. ~ .. ~ ... 

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JANV!~.§. 
. . _,,,... 

:' ,,. / / 

Richard Nadeau . 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g:\dgr\gc:srion_pechl.!\pc:rmis de rx.Hiricaticn-2009.doc 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

•èches et Océans 
Région du Québec 

IJOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
lu Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-028 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

fITRE/TITLE: Croissance et reproduction du flétan du Groenland dans l'estuaire du Saint-Laurent 

UURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 22 octobre 2009 
(Date de fin/Ending date) 31 octobre 2009 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
'CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Yvan Lambert 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Mario Péloquin et Fernand Jr Gaucher 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

l. Chalut de fond 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Rimouski 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Déterminer la structure de taille, la croissance, la maturité sexuelle et la fécondité des flétans du 
Groenland et capturer des spécimens vivants pour réaliser des expériences sur la croissance et la reproduction en conditions contrôlées 
àl' IML 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiquei (ORS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE 

DATE 

1~/oc,lo-e; 

~07 
_f\M~ /01 / lb 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces en 
péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill, harm. harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact Nicole 
Bouchard, Acting / Regional manager SARA): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui/ yes D non I no 0 
Loup à tête large / Northern wolffish oui/ yes D non/ no 0 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui/ yes D non I no 0 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui J yes D non/ no 0 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes D non/ no 0 
Chevalier cuivré J Copper redhorse oui/ yes D non/ no 0 
Baleine noire/ Right whale oui/ yes D non/ no 0 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui/ yes D non/ no 0 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non/ no 0 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par. le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril)/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



.iste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 028 

.Jirecteurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

nirecteurs régionaux des Sciences 
t8'.I Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

r)irecteurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

'\dministration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de l'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences,, Région du Québec 
t8'.I Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
t8'.I Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

t8'.I Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

t8'.I Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Jirecteurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands 
projets 

D Gestion des océans 
t8'.I Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
t8'.I Conservation et protection 
t8'.I Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
t8'.I Directeur régional t8'.I Directeur, Programmes maritimes 
t8'.I Directeur, Services opérationnels t8'.I Directeur, Services techniques 
t8'.I Coordonnateur SIAF 

>irecteurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

'\utres destinataires 
t8'.I Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
t8'.I Communications, IML 
t8'.I Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.l 

NO MISSION : IML-2009-028 Il NA VIRE : Calanus II 

DATES : 21 au30 octobre 2009 

TITRE DE MISSION: Croissance et reproduction du flétan du Groenland dans l 'estuaire du Saint-Laurent 

AGENCE OU GROUPE : MPO : Base-A, PCSH 

PROJET: Détermination de l'abondance des classes d 'âge du flétan du Groenland dans le golfe du Saint-Laurent à 
partir de mesures de la croissance en conditions contrôlées 

PERSONNEL : Yvan Lambert, Mario Péloquin et Fernand Gaucher 

LIEUX DE MISSION : Estuaire du St-Laurent (région de Rimouski) 

OBJECTIFS DE MISSION : 
Déterminer la structure de taille, la croissance, la maturité se>.."Uelle et la fécondité des flétans du Groenland et . 
capturer des spécimens vivants pour réaliser des expériences sur la croissance et la reproduction en conditions 
contrôlées à l 'IML 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Biologie et Pêches - B 19 (Pêche de poissons démersaux) 

' 

2010-01-14 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI: 
':!':l t'!!!"!:''Z..®1!1"="!' 'd'k ,m.!! '@W©fHt•îill~~~1.1~.;.:;J&lf~W3.~~,·;5'.'3it::~;.::'.;rt~:-ti_·.S,,'!, : ..11.1.51 

""'l+::!la.i'.ii·i;iifêGQl!!l q."' "'· .... • "1111c t, f--•<---i 
y~ ' ., / 

i 0 

Il!:· /'/i'f"<tf/ ..--~· 
~- .. 
• 'I, 

-~-' 

l!.l - . ---· • • ..... - , ,._ • ...- • -- ·" .... ' l- ,. .!l:J 
rcx"?iiiiiii-fts:.it4a·"il'StJJT"er:sr2m"wfiwiil.-r- -- -- --------~ --------- ----.-~---·----·---------rs~~r1M:iJ 

~:~;11~CJ JLA-•,.__,_,.,_"lfl--•1af'tOIDl'""··lô~~-~l!l---..in~..- ... j!J~-----· !JfG,..._ iD1~~-

Position de la station de plus grande profondeur (i.e. 315 à 350 m). Les stations à 300 m, 250 m. 200 met 150 m 
sont sur la même ligne et perpendiculaires à la rive. 

Ligne 1: 
Ligne 2: 
Ligne 3 : 

48° 32' 06.38" 68° 56' 54.85" 
48° 38' 45.88" 68° 43' 04.52" 
48° 43' 22.80" 68° 31' 01.38" (non réalisée) 

OBJECTIFS ATTEINTS : Les activités de pêche se sont déroulées entre le 21 et le 30 octobre 2009. Dix des qi.Iinze 
stations de chalutage prévues pour déterminer la structure de taille, la croissance et la maturation des turbots ont été 
réalisées les 24 et 25 octobre 2009. À chacun des traits, le poids et/ou le nombre de poissons et d'invertébrés de 
chaque espèce ont été notés. Les captures de turbot ont été analysées de façon détaillée. Tous les JPOissons ont été 
mesurés et un échantillonnage visant à déterminer la longueur, le poids, le sexe, la maturité et l'alimentation a été 
réalisé selon une stratification basée sur la taille et le sexe des poissons. Les captures de turbot ont varié de 0 .1 kg à 
19. 8 kg par trait avec une moyenne de 7. l kg par trait. Ces captures représentaient des nombres de poissons variant 
entre 1 et 80 par trait avec un nombre moyen de 34 turbots par trait. 338 turbots ont été capturés et analysés 
pendant cette mission. De plus, des traits de chalut d'une durée de 15 à 30 minutes ont été réalisés les 21, 22, 23, 
27 et 29 octobre (nombre total de traits: 27) pour capturer des spécimens de turbots vivants. Un total d'environ 500 
spécimens vivants a été rapporté à la salle des bassins de l'IML. Les autres journées de travail prévues n'ont pu être 
effectuées en raison des mauvaises conditions météorologiques. 

2010-01-14 
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PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

2010-01-14 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des infonnations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Yvan Lambert, MPO-IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) d~loyés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulerrn:nt les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP Position approximative 
(deg. min N/S ou E/W) Type 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, 1 'identification du site. Il latitude Longitude _ 

dd mm.m N ddd mm.m W ·------!! X 

2010-01-14 
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SOMMAIRE des ~SURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précedente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage ( e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
!"exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD. 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le C:hargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de do1U1ées, entrez la quantité estimée des do1U1ées récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit ! 'unité la plus appropriée pour le type de do1U1ées. Cette 
quantité devrait être entrée danS la colo1U1e <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités> . 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d' analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type 

A B19 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

No Unités 

37 Trait de 
chalut 

Description 

37 traits de chalut de fond d'une durée de 30 minutes ont été réalisés à des 
profondeurs variant de 150 m à 350 m. 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: [8J 

2010-0 1-14 
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AIRE GÉOGRAPIDQUE : faire un [81 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70"N I ;c~~ <!jOJ ~"""iP-"l't<i:~ :e;;;&:< 1 c. "5r.lf:i 

60°N 1226 

50"N 1190 j 189 1' 188 j î&i ,... @::: =VJl - 1861 

4(fN /154 / 153 / 152 ~~151 1150 
100"W 90'W 8ffW 70"W flJ-W 50'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 15I[Zl 1500 

AUTRES C0!\1MENT AIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 17 ~ - -....- X ~ DATE : 1C/'h1~0 
7 

GESTIONNAIRE du PROJET : ~ DATE: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : \:;,J/'l IV~M ('. " /....... ' DATE: 1Lfjo IJt-o 
Merci de votre collaboration. 

2010-01-14 



Liste 'istribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 29 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 

D 
D 
D 

Région du Québec 
Région des Maritimes 
Région du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 

Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8] Région du Québec ( 1 )\ " '" ,;>_ 

D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de !'Environnement 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 

D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC · 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8] Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8] Direction des avis, informations et soutien · 

scientifiques (DAISS) 
[8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans et Environnement, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 
D Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8] Conservation et protection 
[8] Gestion de la ressource 

Garde côtière canad ienne, Région du Québec 
[8] Directeur régional [8] · Directeur, Programmes maritimes 
[8] Directeur, Services opérationnels [8] Directeur, Services techniques 
[8] Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
[8] Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P .-E.) 

[8] Directeur régiona l des communications, Région du Québec 
[8] Communications, IML 
[8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

D 
D 

Gestion des données SIC, DRO 
Directeur de la recherche, MAPAO 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
181 Bureau de coordination sur les especes 

en péril, DRPE 



Gouverne1rn:m uu 1....anaua 
M inistèrc des Pêches cl c.lt:s Ocl'ans 

Région du Québt:c 

PERMISS!ON 

En vertu de I 'Article.: 4 de la Loi sur les Pêd1eries, 

pe rmission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Din:ctions régionales dt:s sciences ou des océans cl dt: 
l'habitat, Mont-Joli, cl aux personnes travaillanl sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, mammifères marins, p lanles marines et autres 
organismes aquatiques, sujei aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu ' aux secteurs 
mant1mes du Nord Québecois et de l'Arctiqu c 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aqua1iques soien1 récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux lins de programmes de recherche; 

4. Que Je Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où Je projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d 'u ne '·Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6 . Ce permis général est valide du J•' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Norilïcation de Recherche No.IML-2009-

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulation . 

EMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER, 
/ 

2009. 

Dcp:irlmcnl of Fishcrics a11d Oc.:ea11s 
Qucbct.: Rt:gio11 

PERMISSION 

Pursuan l lo Section 4 or the Fisheries Acl, permission is 

ht:rl'liy grantcd Io the Direclor, Rcgion al Sc.:icnce or 
ÜCL'<tll an<l Habi1a1 Branch, Mont-Joli, and persons 

working under lheir supervision, to collccl lintïsh, 
shclllish, marine mamma ls, marine planls an<l other. 
aguatic organisms. for rt:scarch purposcs, subjcc.: I to the 
!Ollowing conditions : 

1. That the.: area or opcrat ion be limitcd Io thosc.: arc as 
or Eastern Canada ami 10 thosL: marine arcas of 
Norlhern Quebec and the Canadian Aretic whcre the 
Quebcc Region has a rcsearch mandate; 

2. Thal aguatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scient ilïc 
research on aquatic life ; 

3. Thal sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government rcsearch vesscls, chartered vessels, or 
submersible, requircd for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff conccrncd in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his reprcscntative; 

5. That a copy of this Permission be carried a board 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research act ivities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009. bu t restr icted lO the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-'23._; 

7. Thal non-compliance with any Section o f this 
Permit could result in its cancc llat ion. 

ISSU ED IN QUEBEC CITY, THIS f!RST DA Y OF 

J ANl,J.Mt-Y 2009 . 

' i .. [-/ .. 4" 
'---- I .·-~...J: ~- ----<:.. c:'.'.°.<1 ~? -L- ·-

Richard Nadcau 
Directeur général régional/Regional Director Gcneral 

Rég ion du Québcc/Quebec Region 

g:'.dg 1\gcst1on pc:-..:ll<' \ ;1c rm1: cic: nl1tif1c:.11u11-20t.19.dt:l 



Pêches et Oréans 
Région l ntienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-09- Z.~ 

TITRE/TITRE: Échantillonnage à une station fixe dans l'estuaire du St-Laurent. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 1 avril au 1 décembre 2009 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Rimouski 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Béluga (Boston Whaler - Frontier 25 ') 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Pierre Joly 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Michel Starr (chercheur), Stéphane Plourde (chercheur), Lily St-Amand 
(biologiste), Jean-François St-Pierre (bi~logiste) 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

1. Filet 0.75m diam (202µm). Deux couches soient: 320-100m; 100-0m. 
2. Filet 0.5m diam (73µm). Couche 50-0m. Couche 100-50m. 
3. NISKIN 5 L. 12 profondeurs fixes+ 5 profondeurs optionnelles de la pénétration de la lumière. 
4. CTD Seabird no. 2385; fluorimètre in situ Wetlab no. 249; sonde oxygène Seabird no. 43 (7000m) 
5. Disque de secchi 

RÉGION DE TRAVAIL/AREA OF WORK: Chenal laurentien (20km au large de Rimouski) 

)BJECTIFS/OBJECTIVES: 
1. Mesurer la variabilité biologique comme indice de changement du milieu estuarien en effectuant un échantillonnage 

axé sur la dynamique des populations de bactérie, phytoplancton et zooplancton; 
Z. Suivre l'évolution de l'environnement marin (ex. couche intermédiaire d'eau froide) en se procurant, à chacune des 

sorties hebdomadaires, une signature graphique de la température, salinité et conductivité sur la totalité de la colonne 
d'eau soit 340mètres; 

>. Prédire les relations entre les processus climatiques, physiques et biologiques telle la production primaire et la 
production du zooplancton (Ca/anus finmarchicus - Metridia longa) en laboratoire. 

\PPROBA TION/ APPROV AL: 
:::HARGÉ DE PROJET 
rŒSPONSIBLE OFFICER: ~~ 

·'"' 

DATE: 1ec/01 IOCt 

:::HEF DE SECTION 
3ECTION HEAD: 

,.... 
1<!'-'"' .... ti;. DATE: \\J,<03.CC\. 

~. \\1\ 0, 
:;ESTIONNAIRE DE DIVISION 
)JVISION MANAGER: 

-=~=:.......,;.___--=:::::::==::......;DATE: J~/c:.~ o Î 

f"] 

D 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

D 

X 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Sciences 



Annexe- ESPECES EN PÈRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Richard Baiby, 1 

Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril I lndicate if by-catch for the following spe' at risk is 
expected. If yes, contact Richard Bailey, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté J Spotted wolffish oui/ yes D non/ no D 
Loup à tête large / Northern wolffish oui/yes 0 non/ no 0 
Tortue luth / Leatherback turttle oui/ yes 0 non I no 0 
Dard de sable J Eastern Sand Darter oui/ yes n non/ no 0 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péri{)/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 1 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009 - 29 

Direc ..Jrs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 

D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 

D Hydrographe fédéral , SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
0 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
0 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation envi ronnementale et grands projets r8J. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection r8J. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Commissaire adjoint 
0 Directeur régional, Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 

D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N .) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
0 Division des navires, IML 

0 Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

0 Communications, IML 
0 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l•I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des données DROHEP, DGHP 

D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION : IML-09-29 lr NA VIRE : BÉLUGA (Boston Whaler, Frontier 25pi.) 

DATES : 20 AVRIL - 22 OCTOBRE 2009 

TITRE DE MISSION : Dans le cadre du programme de monitorage zonale atlantique (PMZA), caractériser 
l'environnement marin et les communautés planctoniques (phyto et zoo) à une station fixe au large de Rimouski 
(chenal Laurentien). 

AGENCE OU GROUPE : 

DSOE (Direction des Sciences Océaniques et de !'Environnement) I SOB (Section Océanographique Biologique) 

PRO.JET : INTERNE 

PERSONNEL: 

Pierre Joly. Chef de mission. 

DSOE : Stéphane Plourde, Michel Starr, Liliane St-Amand et Jean-François St-Pierre. 

DAISS : Laure Devine, Marie-Lyne Dubé, Caroline Lafleur, Sylvie Lessard, Line McLaughlin et Isabelle St-Pierre. 

LIEUX DE MISSION : 

La station Riki-01 est localisée à 1 lnm au nord de Rimouski (48°40.000'N. 068°35.000'0.) dans le centre du chenal 
laurentien. Une station secondaire, station Riki-02 (48°47.300'N. 068°14.000'0.), est visitée seulement lorsque la 
marina de Rimouski n'est pas opérationnelle. Les départs à ce moment se font à partir de l'IML. Les profondeurs y sont 
de plus de 320 mètres. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

À chacune des sorties, compléter une série de manipulation pour prélever des échantillons en mer et en faire 
l'analyse dans les labos de l'IML afin de répondre aux différents projets de recherche en cour (S.Plourde, M.Starr, 
M.Harvey, P.Galbraith, D.Gilbert, P.Larouche): 

1) En mer 
• Enregistrer les changements spatio-temporels des conditions physico-chimiques du milieu en récoltant des 

données tels CTD, échantillons d'eau - bouteille Niskin (phytoplancton, micro-zooplancton, chlorophylle 
'a', sels nutritifs, pH) et oxygène dissous M.Starr, S.Plourde, P.Galbraith, D.Gilbert, P.Larouche 

• É:chantillonner les populations de zooplancton de l'estuaire maritime (abondance, poids sec, morphométrie, 
génétique) S.Plourde, M.Harvey 

• Récolter des copépodes vivants à l'aide du filet conique 202µm en soutien à 2 projets d'études graduées: 
1) au doctorat, Geneviève Parent; déterminer les liens existants entre diapause et génotype du copépode 
Ca/anus jinmarchicus dans la région estuarienne du Saint-Laurent lors de son cycle vital CG.Parent, 
S.Plourde) 
2) à la maitrise, Geneviève Perrin; relier l'impact de l'utilisation des lipides sur l'alimentation (isotope) des 
copépodes Ca/anus finmarchicus et Cal anus hyperboreus lors de la période entrée-sortie de diapause (Oct.­
Mars) (G.Perrin, S.Plourde) 

2010-02-15 
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2) Au labo 
(Zooplancton) 

• Mesurer la production d'œufs in situ du copépode Calanusfinmarchicus 
• Mesurer le succès d'éclosion de la ponte du copépode Cal anus finmarchicus 

FORMULAIRE" C " p.2 

• Mesurer le poids sec du copépode Ca/anus finmarchicus des stades pré-adultes CIV-CV 
• À l'aide d'un logiciel (ex. Bioquant), digitaliser les individus des stades CIV-CV-CVI Calanusfinmarchicus 

pour des mesures morpho-métriques et le biovolume du sac lipidique 
• Trier, digitaliser et congeler des individus CIV-CV-CVI femelle du copépode Ca/anus finmarchicus dans le 

cadre d'une étude sur la génétique (G.Parent, S.Plourde) et d'un projet conjoint CANADA-USA pour la 
description du rapport lipide/poids sec dans le cycle saisonnier de cette espèce (S.Plourde, J.A.Runge) 

(Phytoplancton) 
• Obtenir un indice de la biomasse phytoplanctonique dans la colonne d'eau par le biais du dosage de la 

chlorophylle "a" 
• Obtenir un indice de la composition et de la biodiversité phytoplanctonique par le biais de l'identification des 

cellules végétales contenues dans la colonne d'eau 
(Sels nutritifs) 

• Obtenir un indice de la disponibilité des sels nutritifs dans la colonne d'eau par le biais du dosage de l'azote 
nitreux, de l'azote nitrique, du phosphore minéral dissous et du silicium dissous réactif 

(Cytométrie) 
• Obtenir un indice d'abondance des virus, des bactéries et du phytoplancton dans la colonne d'eau par le biais 

d'analyses cytomètriques. 
(Oxygène et pH) 

• Obtenir la concentration en oxygène en surface et à 320 m par le biais d'une analyse de l'oxygène dissous 
(Wrinckler) et des valeurs de pH entre la surface et le fond par le biais d'analyses potentiométriques et 
spectrophotométriques. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIS : 

1) Données physiques 

• Profils de la salinité, température, fluorescence in situ, oxygène dissous, pH 

• Données météorologiques 

• Disque de Secchi - zone photique 

2) Données biologiques 

• Échantillons d'eau prélevés à des profondeurs discrètes à l'aide d'un palanqué de bouteille Niskin (4L) pour 
estimation de la biomasse par analyse de la chlorophylle a, l'identification et le décompte des cellules de 
phytoplancton 

• Échantillons de zooplancton récoltés par les filets coniques (202µm) pour une analyse taxonomique 
complète, estimation de la biomasse (poids sec), digitalisation (mesures morpho-métriques), congélation 
(génétique) 

3) Données chimiques 

• Échantillons d'eau prélevés à des profondeurs discrètes à l'aide d'un palanqué de bouteille Niskin pour 
analyse de sels nutritifs (nitrite, nitrate, N total, phosphate, silicate), mesure de l'oxygène dissous en surface 
et au fond, et mesure de pH à des profondeurs discrètes. 

2010-02-15 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Durant cette saison, nous avons réalisé 21 sorties à la station Riki-01 et 1 supplémentaire à la station Riki-02 entre 
les mois d'avril et octobre. Seulement 5 semaines d'échantillonnage ont été interrompues au cours des 7 mois de travail 
étant pour la plupart dû aux vents forts mais aussi à 2 incidents plus importants (voir plus bas). 

OBJECTIFS ATTEINTS : 
On peut qualifier l'année 2009 d'excellente en terme de réussite. Le début hâtif des opérations d'échantillonnage à la mi­
avril alors que la production biologique est encore inactive est un bon point de départ pour cette série temporelle qui s'est 
terminée qu'à la fin octobre contribuant ainsi à un total de 22 jours en mer. Tous les objectifs ont été atteint et, si je peux 
me le pennettre, même dépassés pour le zooplancton car comparativement à l'an dernier où nous avions fait plus de 
sorties, le nombre d'échantillons obtenu cette année est plus élevé ce qui indique aucun manquement dans les traits 
effectués. 

Au cours de cette saison, le Béluga a connu 2 incidents importants. Le premier a eu lieu au début juin où un incendie 
s'est déclaré dans la boite électrique du bateau suite à un court-circuit inhabituel ce qui nous empêcha de réaliser la sortie 
prévue ce jour là. Le panneau était dans un état lamentable alors qu'il était impossible de distinguer la moindre couleur 
des fils électriques. Nous avons été très chanceux que le feu ne se transmette pas plus loin dans la cabine principalement 
dû au fait que la boite avait été construite en aluminium. Les activités à la station Riki n'ont donc pas été dérangées outre 
mesure grâce entre autre aux professionnalismes de Guy Jean et Jean-Pierre Pelletier (Atelier des Navires) qui ont su 
corriger rapidement ces lacunes et nous garantir une continuité dans notre échantillonnage. Pour peu le bateau y passait ! 

Le deuxième itncident, en août celui là, comporte 2 pannes de moteur successives n'empêchant pas l'équipe qui était en 
opération (G. Perrin, biologiste; Yves Gosselin, Norman Robinson, tous deux capitaines) de compléter l'ensemble des 
activités à la station Riki avec un retour vers la marina. Il semblerait après discussion avec Guy Jean que l'on n'envisage 
pas le remplacement de ces moteurs et qu'ils demeurent en place pour la prochaine année. 

Cette année, nous avons ajouté à l'échantillonnage un deuxième filet de 73µm pour échantillonner la couche de 100-
50m. Ce nouveau filet, tout comme le filet 202µm, est opéré par un système de déclenchement GEO (ouverture­
fermeture). 

2010-02-15 
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PROBLÈMES-SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

Voici pour la saison 2009-2010 les recommandations proposées pour le Béluga; 

• Peinture de la coque + du pont 
• Inspection de la coque. À ma connaissance, il n'y a pas eu de travaux effectués pour valider ce genre d'inspection ces 

dernières années. Très IMPORTANT! 
• Mise à neuf du panneau électrique (il a fumé une fois au cours de l'été !) 
• Moteur hors-bord ... le bâbord a connu une panne en mer et celui qui a été installé en remplacement de ce dernier l'a 

été aussi. Bref, les moteurs ont le mal de mer ! ! 
• Treuil: ce dernier vieillit comme le reste. 1) Le 'shaft' se dandine drôlement 2) La vitesse du treuil est la moitié de 

ce que nous souhaitons. Un 'gearbox' pourrait être le bienvenu. 
• La' roue' a un jeu dans la conduite plus souvent qu'avant. Le contenant d'huile à 'steering' semble fuir??! 

• Amarre neuve 

2010-02-15 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Pierre Joly, IML (0610) 

B. Stéphane Plourde, IML (0676) 

C. Michel Starr, IML (0611) 

D. Liliane St-Amand, IML (0861) 

E. Jean-François St-Pierre, IML (0609) 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

Type 
Description 

(deg, min N/S ou E/W) Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 

latitude Longitude Profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

X dd mrn.m N ddd mrn.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N dddmm.m W ---
X dd mm.m N dddmm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m 1\ ddd mm.m W ---
X dd mm.mN ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mrn.m W ---

-
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g .. profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g .. profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans !"exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin. iii) 
profil CTD. iv) CTD remorqué. v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP): Type: Type de données. voir TABLEAll l pour les codes. 

No, Unités Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue. de journées d'enregistrements. de carottes prises, de traits de chaluts faits. ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées. e.g .. profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte. enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié. i.e .. la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités 

A H09 22 Station 
A HIO 20 Station 

A H28 253 Éch 

A B09 44 Station 
A B09 44 Station 
A D90 22 Station 
A D90 22 Station 
A M90 22 Station 

A BOi 16 Exp. 
A B09 44 Éch. 

A B09 ? Éch. 
A B09 15 Éch 

A B09 ? Éch. 
A B09 88 Éch. 
c B02 236 Éch. 

c D90 120 Éch. 

c H25 260 Éch. 
c H24 260 Éch. 
c H75 260 Éch. 
c H22 260 Éch. 
c H26 260 Éch. 
c H21 43 Éch. 
c B08 209 Éch. 

C B 16 102 Éch. 

2010-02-15 

Description 

Palanquée de bouteille Niskin 
Profil CTD. 320-0m. Mesure in vivo, Seabird 19+ #5015 équipé; fluorimètre Wetlab #WS3S 
1296 in situ; sonde à oxygène Seabird #43 in situ; sonde pH Seabird #27-1 in situ 
Mesure in vitro: pH mètre Orion 720 A couplé à une électrode (Orion 8172) (n : 207) et par 
spectrophotométrie (n : 46) sur des échantillons d'eau prélevés entre 320 met la surface. 
Filet conique (vertical): 73 µm, ratio 1 :8, 0.5m0. 100-50m; 50-0m. Microzooplancton 
Filet conique (vertical): 202µm, ratio 1:5, 0.75m0. 320-IOOm; 100-0m. Zooplancton 
Disque de Secchi. Zone photique 
Prise manuelle de la température de surface avec un thermomètre au mercure 
Climatologie (couvert nuageux, direction des vents, température de l'air, température de l'eau de 
surface, etc) 
Production secondaire. Incubation des femelles Ca/anus finmarchicus ( œufs/femelle/jour) 
Analyse génétique des stades.CV-CV! de Calanusfinmarchicus. ETOH 95% et congélation -
80°C 
Digitalisation (logiciel Bioquant) des stades CIV-CV-CVl Calanusfinmarchicus 
Analyse du contenu la composition lipidique du genre Ca/anus (ug/copépode). Logiciel 
Bioquant. Stades CIV-CV-CVI Calanusfinmarchicus 
Analyse du poids sec des stades CIV-CV Ca/anus finmarchicus 
Analyse taxinomique du zooplancton (73µm, 202µm). Formol 4% 
Analyse de la chlorophylle a (µg/L) sur des échantillons d'eau récoltés sur filtre GF/F entre 100 

m et la surface (n : 217) et en surface pour la Bouée IML-4 (n : 19) 
Analyse de la salinité à l'aide d'un Autosal 8400: 320-200-100-20-IOm 
(n : 105) et en surface pour la bouée IML-4 (n : 15) 

Analyse des nitrites (µmol/L) sur des échantillons d'eau récoltés entre 320m et la surface 
Analyse des nitrates (µmol/L) sur le même échantillon que les nitrites 
Analyse des N total (µmol/L) sur le même échantillon que les nitrites 
Analyse des phosphates (µmol/L) sur le même échantillon que les nitrites 
Analyse des silicates (µmol/L) sur des échantillons d'eau récoltés entre 320m et la surface 
Analyse de l'oxygène dissous pour les échantillons prélevés en surface et à 320m 
Identification des cellules phytoplanctoniques (cellule/L) sur des échantillons d'eau prélevés aux 
profondeurs (m) : 100-50-35-25-20-15-10*-5-2.5 et la surface 
*Seule profondeur analysée dans l'immédiat. Les autres profondeurs sont conservées dans une 
solution de lugol acide 
Analyse cytométrique (cellule/L) des bactéries et des virus (n: 60) et du phytoplancton (n: 42) 
sur des échantillons d'eau prélevés aux profondeurs (m): 320-1 OO et 10 m 
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CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a une carte de trajet de mission jointe: 0 
AIRE GÉOGRAPHIQUE: faire un D dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70°N ~_c;;:::: <s::: 1 ~- ~ ""'- -~ 

60°N I 226 

190 189 188 
50oN 11------j---- --+___:_:_:_ ___ pf-::__.:::vy';6j__-,;:,.~.1J., :,,,~-"'4. ~Ji'i>~LILiUJ--J 186 

400NI 154 l 153 l 152 -P"'~J 151 1150 
100°w 90°W 80°W 70°W 60°W 50°W 

2260 2250 2240 223 0 2220 
1900 1890 1880 187lX] 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: 

Merci à tout le monde et tout spécialement à Julie Turcotte (adjointe administrative à la DSOE) 
qui a su braver les moutons du St-Laurent ! ! ! 

APPROBATION : 

CHEF DE MISS ION: 

GESTIONNAIRE du PROJET: 

GESTIONNAIRE de DIVISION: 

2010-02-15 

Merci de votre collaboration. 

date: 

Œ±r' ~t·· =Î f5 date; 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C "annexe, p.9 

TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S. 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 l, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSiQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GO! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, HJ3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B7l Matière organique particulaire (e.g. POC, HJO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total G08 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thennistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DO! Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
Bll Necton D04 GEK H3! Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
BJ3 Oeufs/larves D05 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques / micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
BJ8 Zoo benthos Pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
820 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
821 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
828 Réflexion acoustique sur les organismes PO! Matières en suspension MOI Observation dans !'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M7l Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

2010-02-15 



Liste de distribution pour N OTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- O ~D 

)irecteurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 0 
D Région des Maritimes D 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8.1 Région du Québec 
D Région des Marit imes 
D Région de Terre-Neuve 
D · Région Centrare· & Arctique 
0 Région du Golfe 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 

· D Région des Maritimes 

4dministration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture · 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

ùirecteurs, Sciences. Région du Québec 
[8.1 Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8.1 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8.1 Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[8.1 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

>irecteurs, ·océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands 
projets 

D Gestion des océans 
[8.1 Gestion des espèces en péril 

..>irecteurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8.1 Conservation et protection 
[8.1 Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8.1 Directeur régional [8.1 
[g) Directeur, Services opérationnels [8.1 
[g) Coordonnateur SIAF 

"")irecteurs de secteurs 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

D Côte-Nord 0 Antigonish (N.-E.) 
D Îles-de-la-Madeleine D Corner Brook (T.-N .) 
D Gaspes1e D rra-ca-m.,..- ~-::i:t;------------------------

0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[g) Division des navires, IML 
[g) 
[g) 
[8.1 

Directrice régionale des communications, Région du Québec 
Communications, IML 
Gestion des données, DAISS 

.11dividus concernés 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



1 Annexe - ESPÈCES EN PÉRIUSPECIES AT RISK 

1 (Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactt: ............. ._.~, 
i Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following speciec: at risk 
j is expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office): 
1 

1 
i 

Loup tacheté / Spotted wolffish 

Loup à tête large / Northem wolffish 

Tortue luth/ Leatherback turttle 

Dard de sable / Eastern Sand Darter 

oui I yes 

oui I yes 

oui I yes 

oui/ yes 

0 
0 
0 
0 

non I no 

non! no 

non I no 

non I no 

C8l 
C8l 
C8l 
C8l 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 

j Species at Risk Program Coordination Office): 

1 



l+I ~ tX:hes et Océans 
Canada 

~êcbes et Océans 
égion du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

•• e pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

uméro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009- o-,o 

Fisberies and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted witbout prior 
permission of Regional Director of science 

"îTR.Em1LE: Inventaire du. gisement de mye commune (Mya arenaria) à Bonaventure 

vURÉE/DURATION (Date de début/Starting date)/ (Date de fin/Ending date) : 26 mars 2009 

lLLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 

29 mars 2009 

'.ITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : 

--oM DU NA VIRENESSEL NAME: aucun 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Sylvie Brulotte 

QUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Sylvie Brulotte, Michel Lemay et personnel technique à déterminer 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISIDNG GEAR USED 
•écrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
Outils manuels 

1"~PÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

:n..ÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Rive sud de la Gaspésie, Baie des Chaleurs 

mes pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
] Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

~BJECTIFS/OBJECTIVES: 
~elopper des stratégies de récolte, de captage et d'élevage de myes communes sur un gisement coquillier (Cran à Gagnon) de la 

:ttaute-Côte-Nord. Procéder à l'inventaire de quelques gisements de myes du nord de l'estuaire du Saint-Laurent. 

. i>PROBATION/APPROV AL: 
;_llARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

' EIEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

[RECTEUR 
:V.LRECTOR: 

'l 

n 

Avis, informations et soutien scientifiquës (ORS) 
Science adviso1y, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des Océans (OROH) 
Ocean Management 

r2l 

D 

D 

DATE 25/03/2009 

DA TE ~ ~ fY'NM. '2-0C? q 
) 

DATE 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROH) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches cl des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de 1 'Article 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans et dt: 
l'habitat, Mont-Joli, el aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines el autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de !' Arctiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l 'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-~û 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
erifràî ne{ son ailri11Jaîjü!l 

Govcrnmcnt of Canad;i 
Dc.:partmc.:nt of Fishcrics and Oceans 

Quehc.:c Rc.:gion 

fi18MJ~S IO_t! 

Pursum11 ltl Section 4 of the Fishcrics Act, permission is 
hcreby granted to the Director, Rcgional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Mont-Joli, and pcrsons 
working undcr their supervision, to collcct lïnfish, 
shcll lïsh, marine mammals, marine planls and other 
aquatic organisms, for rcscarch purposcs, subjcct to the 
following conditions : 

1. That the arca of opcration be limitcd to thosc areas 
of Eastt:rn Canada and to lhosc marine arcas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Qucbcc Region has a rescarch mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
rcsearch on aquatic lite; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes; helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concemed in the DFO 
Region in which a given research project is ta take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-1212.0 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancç:llation. 

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 

:;> . . / , ,z:AN. ·Jtl. ~ 200.9. 

/ I / &_' /1 . ( / / . - . 
~ ( r=X.J--4< ·4 _.._e_, __ 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g.:\d~r\&esrion _pechc\permis de notificacîon~2009.doc 



liste de stribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 030 

l)ïrecteurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

)irecteurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

.)irecteurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Marmmes 

Administration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

)irecteurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

f)irecteurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands 
projets 

D Gestion des océans 
[8J Gestion des espèces en péril 

>irecteurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

iarde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Directeur régionai [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services opérationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

,\utres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

[8J Directrice régionale des communications, Région du Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

ndividus concernés 

0 Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



'PMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p. l 

NO MISSION : IML-2009-030 li NAVIRE: 

DA TES : 26 au 28 mars 2009 

TITRE DE MISSION : Inventaire du gisement de mye commune (Mya arenaria) à Bonaventure. 

AGENCE OU GROUPE : 

Direction des sciences halieutiques et de l'aquaculture 

PROJET: 

PERSONNEL: 

Sylvie Brulotte, Michel Lemay, Julie Leblanc, Serge Poirier, Pierre-Luc Arsenault, Olivier Henry, Dany Poirier, Éric 
Roy, Christian Bourdages. 

LIEUX DE MISSION : 

Bonaventure, baie des Chaleurs, Gaspésie, 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Procéder à l' inventaire d'un gisement de mye commune à Bonaventure (baie des Chaleurs) afin de délimiter le 
gisement, d'y évaluer l'abondance des myes et la structure démographique et finalement d'effectuer une 
caractérisation du site. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Mollusques (B20) et autres mesures biologiques (B90) 

2009-04-14 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.2 

= 
ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Au total, 43 stations ont été échantillonnées dans le secteur de Bonaventure et dans la baie de Saint-Siméon. Tous les 
échantillons ont été recueillis à l'aide d'une pelle. Les échantillons ont été triés et les organismes ont été dénombrés 
par espèce. De plus, toutes les myes recueillies ont été mesurées. L'analyse sommaire des résultats montre que la 
mye occupe environ 67 % du territoire échantillonné avec une densité moyenne de 23,8 myes/m2

. Des espèces 
associées à la mye, les polychètes sont les plus abondants. Le substrat est composé d'un mélange de vase et de sable 
sur la presque totalité des stations visitées. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

2009-04-14 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Sylvie Brulotte, IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS: cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est pr~senté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2009-04-14 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " S: ", p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g. , profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle . Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d 'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits , ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés . 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d' analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Tvpe No Unités Description 

AX B20 43 quadrat Les myes et autres organismes présents dans les échantillons ont été analysés. 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

2009-04-14 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE: faire un C8:J dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

5Q"N 1100 l 189 1-. 188 l 187, ;;::: Yl-2! 186 I 

40•N 1
154 1153 1152 e'l151 1150 

100°W 90"W 8(fW 7ffW flJ"W fliw 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900· 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151[ZI 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : ~:N.! 1 .- MJ-""<=' '-" DATE: ) t;f" Q.,~ 1.Qéî 

--11--t----t------- DATE: 

\'-/ v~r"~'-" _.. DATE: 1.M.Jtt Oj l Il 
GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

Merci de votre collaboration. 

2009-04-14 



LiSte de ,J:c;tribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 031 

l")irecteurs régionaux. Gestion des pêches 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

l irecteurs régionaux des Sciences 
C8l Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

l irecteurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péri l 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

~dministration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

l irecteurs, Sciences. Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis, informat ions et soutien [8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs. Océans, Habitat et Espèces en péril. Région du Québec 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands 
projets 

0 Gestion des océans 
[8J Gestion des espèces en péril 

'Jirecteurs, Gestion des pêches. Région du Québec 
C8l Conservation et protection 
C8l Gestion de la ressource 

3arde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Directeur régional r:8l Directeur, Programmes maritimes 
r:8J Directeur, Services opérationnels r:8J Directeur, Services techniques 
r:8J Coordonnateur SIAF 

.Jirecteurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

~utres destinataires 
r:8J Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N .) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

.t8l. Directrice régionale des communications, Région du Québec 
r2J Communications, IML 
r2J Gestion des données, DAISS 

'ndividus concernés 

0 Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Annexe - ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following specl 1t risk 
is expected. If yes, contact Nicole Bouchard, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non I no 0 
Loup à tête large I Northem wolffish oui I yes D non I no 0 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no 0 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no ISl 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



i+I 'lv;hes et Océans 
.....anada 

êches et Océans 
~égion du Québec 

... IOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

.Iuméro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-031 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

'ITRE!ITILE: Suivi par satellite de bélugas de la Baie-James et de l'est de la Baie d'Husdon 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 15 juillet 2009 
(Date de fin/Ending date) 15 septembre 2009 

YlLLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Eastmain 

·oM DU NA VIRE!VESSEL NAME: Petites embarcations (Zodiac, Chaloupes (MPO), et canots d'Inuits) 

~BEF DE MISSION/OFFICER I/C: Dr. Mike Hammm 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCJENTIFIC STAFF: Samuel Turgeon, Georges Kudlu, Harry Kudlu, Caroline Weetaltuk, James 
Bernier, Guy Thibault, Ève Rioux, Fédéric Bailleul, Jaco Niviaxie, Yves Morin. 

_;NGINS DE PÊCHE UTILISÉSIFISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Descnl>e size and mesh): 

. Filets maillants (mailles de 8" to 16") de 50 à 300 pieds de long I Gill nets variables mesh size (8" to 16") 50 feet to 300 feet 
long. 

:SPÈCES EN PÉRIL/SPECJES AT RISK : joindre l'annexe I attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Baie-James, Cape Island, Little Wbale River, Long Island 

ŒJECTIFS/OBJECTIVES: Poser 6 émetteurs satellites sur des bélugas de la Baie-James . 

.PPROBATION/APPROV AL: 
\.'.HARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

. ./ .· 
·7 'cj{;_~ F, .,. , , ,,[,..,J,.! t 

~BEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

/7 ',/'1 
<L-· 1!1 ' j 
~! 

•IRECTEUR 
DIRECTOR: 

( 
/ 

J 

J 

'"] 

Avis, informations et soutien scientifiques (ORS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

1 

IN 

D 

D 

DATE 1 ~ 'üi \o~ 
DATE \ +=\ O<-( )ô'1 

DATE lx 1 o'i 'o') 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



Gouvernemt!nl du Canada 
Ministère des Pêches et des Oçéans 

Région du Québeç 

PERMISSION 

En vercu de I 'Article 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des ocêans et de · 
l'habitat, Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches , 
poissons, manunifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de I' A rctiqu c 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2 . Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de coute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères , navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet dt! recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de l'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente perm1ss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6 . Ce permis général est valide du 1°' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No .IML-2009-~ 

Govcrn1m:n1 of Canada 
Dcpartmcnt of Fishcrics :iml Oceans 

Quchcc lkgion 

J~J.B.MISSIOJ'i 

Pursu<ull to Section 4 of Lhe Fisheries Act, permission is 
hereby grantecl to the Dircctor , Regional Science. or 
Occan and Habitat Branch, Mont-Joli , and pcrsons 
working under their supervision, to collcet lïnfish , 
shdllïsh , marine mammals, marine plants anù othcr 
aquatic organisms, for rcsearch purposcs, subjcct lo the 
following conditions : 

1. Thal the arca of opcration be limitcd Io Lhosc areas 
of Eastern Canada and lo those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Qucbec Region has a research mandate; 

2 . That aquatic organisms be collecled or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
rcsearch on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes, helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General , as well as the 
Fisheries Management staff concemed in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place::, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative ; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels , and aircrafts used to perform scientific 

· research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No .lML-2009-~ 

7 . Le non respect de toute Section de ce permis peut 7 · That non-compliance with any Section of this 
'D f"\. rmi t rnn1~ rAeonlf" ;T'I ;te ,..."liT'H'All"lit i l"\n entraîner son annulauon. 1 OUUH VOU>U h>OUH U< 1'0 VmN .. U<1<>0 11 · 

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009 . 

CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 

,.:;:'.- .. /.,..~AN ~Y2009 . 
/ I i 
1 , -

- &, 
Richard Nadeau 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 

g :\der\ec:srion p~h\!\permis de: ootitlcarion-2009.doc 



. Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009- 031 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs rég ionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des science.s halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien [8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets 1'8J. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissai re adjoint 
[8J Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes· 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N .-E.) 
0 Corner Brook (T.-N .) 
0 Tracadie (N .-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres dest inataires 
[8J Division des navires, IML 
1'8J. Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C "p.l 

NO MISSION: IML-2009-31 li NAVIRE: 

DATES : 23 juillet au 21 août 2009 

TITRE DE MISSION: Marquage et suivi satellite de bélugas de la Baie-James 

AGENCE OU GROUPE : 

Ministère Pêches et Océans Canada 

Direction des Sciences 

Section Mammifères Marins 

PROJET : Marquage de bélugas de la Baie-James (émetteurs satellites) 

PERSONNEL : Chef de mission : Mike Hammill 

Équipe: Samuel Turgeon, Goerges Kudlu, Jaco Niviaxie, Caroline Weetaltuk, James Bernier, Guy Thibault, Ève 
Rioux, Frédéric Bailleul. 

LIEUX DE MISSION : Baie-James 

OBJECTIFS DE MISSION : Poser 6 émetteurs satellites sur des bélugas de la Baie-James. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Déplacement des animaux marqués (Tracés/utilisation de l'habitat) 

Émetteurs munis de CTD (information sur la physicochimie de l'eau) 

Échantillons de peau (analyse génétique) 

Mesures de longueurs et de tailles 

2009-10-22 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE "e " p.2 _ 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Départ en véhicule de IML à Eastmain (Baie-James) Déplacement dur l'eau par chaloupe, zodiac et canots. 

OBJECTIFS ATTEINTS: 

Les objectifa ont été atteints. Nous avons capturé 7 bélugas (1 veau) dont 6 ont été marqués. Aucune perte ou noyade 
s'est produite. Le 11 octobre 2009 les 6 émetteurs fonctionnaient toujours. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

aucune 

2009-10-22 



S.OMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.3 

CHARGÉS de PROJET: entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Mike Hammill, IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS: cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 
X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

5226744 7844440 

2009-10-22 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

--------11 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C '', p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet cCP); Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits , ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher Une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

2009-10-22 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.5 

AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un t8I dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70"N 1 ;et;;.,~ <:aïOOJ ~<;:d!':F -"""' ~ ~ 1 " .. ..,. tE1 

60°N r226 

• 11eo 11a9 ~r 1ss11a1.. ~ 1ss1 
50 N " ;;;:::: ·--

40°N 1154 1153 11s2 ~4151 1150 
100'W 90"W 80'W 7rrvl 60'W 50"'11' 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 188~ 1870 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : --:-.---..~.~--,.,~~~~~~~DATE: 

GESTIONNAIRE du PROJET : -"'f'1r"< ,v ._..--- - 1 DATE: Zdê>J 6? 
GESTIONNAIRE de DIVISION : , ~ DATE: Jl.J.AJ{l/o / fL 

Merci de votre collaboration. 

2009-10-22 



Liste de distribution pour NOT/FICA TJON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009- 032 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 

0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

D 
D 

Région de Terre-Neuve 

Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
g'[ Région du Québec (:. 1 ..i., • , _, 

0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 

0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 

D Évaluation environnementale et grands 
projets 

0 Gestion des océans 
[8J Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 
[8J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Directeur régional [8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services opérationnels [8J Directeur, Services techniques 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 

0 Gaspésie 

Autres destinataires 
[8J Division des navires , IML 

0 Antigonish (N .-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 

0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E .) 

0 Directrice régionale des communications , Région du Québec 
[8J Communications , IML 

[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l•I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données SIC , DRO 

0 Directeur de la recherche , MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvernemi.:1ll du Canada 
Ministère des Pêches el des Ol.:éans 

Région du Québec 

PER1\111SSION 

En venu de I 'Article 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est par la présente accordée aux DireL:leurs, 
Directions régionales ùcs sciences ou des océans et de 
l'habitat, Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins di.; recherches, 
poissons, mammifères marins, plantes marines el autri.:s 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restri.:inte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi . qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de I 'An:tiqu e 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
Je cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement , navires loués ou submersibles 
nécessaires aux lins de progranunes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l 'ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de !'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu 'une copie de la présente perm1ss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les 
aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1 cr janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Norifïcation de Recherche No.IML-2009-

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrai ner son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIE~ 
2009. . 

GovcrJllllCJlt () r CaJJ;1da 
Di.:partinentof Fishcrii.:s and Occans 

Qucbcc Rcgion 

PERMISSION 

Pursuant to Si.:ction 4 or the F ishi.:rii.:s Al.:t. permission i:-; 
hnehy grantcd lo the Din:ctor, Rcgional Si.:ience or 
Occan ancJ Habitat Branch, Mont-Jol i, ami persons 
working under lhi.:ir supi.:rvision, to rnllci.:t fïntïs h, 
shel 1 fï:;h, marin<.: mammals, marine plants and otht:r 
aqualic organisms , for ri.:seard1 purpost:s, subjcc t to the 
following concJitions: 

1. That the arca or operation bi.: limitcd 10 lhose areas 
or Easlt:rn Canada and Lo thosc marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic whcre the 
Quebcc Rcgion has a rcsean.:h mandate; 

2 . That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientitïc 
resean:h on aquatic lift:; 

3. Thar sampling or observations be conducted from 
any plarform, such as airplanes, helicopters, 
govcrnment rcsearch vcsscls, ehartered vessels , or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff conecrned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two wecks in advance of the 
research activity by means o f a "Quebec Region 
Research Notice " authorized by · the Regional 
Direcror of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his reprcscntative; 

S. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vcssels, charter 
vessels, and aircrafts uscd to pcrform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permi t is valid from January 1 to 
Deeembcr 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-32-.; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could resul t in its canccllat ion. 

ISSU ED IN QUEBEC CITY. THIS FIRST DA Y OF 
JANUA!t-Y 2009. 

. ;· .· 

( : . . . G· --~ 
--- I / )"---"": ~v-.. ~ (_ ~. ,-:;:./ - L --· ---- · 

Richard Nadc.:au 

Directeur général régional/Rcgional Director Gcne ral 
Région du QuébcciQuebcc Region 

g : \d ~ r ·.gt: suon f1c:..hc\;1t:rmi:- Uc f)ll:1ri(<e ltt111- 2CXW.dt:l 



Pêches et Océans 
Régior '•t Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-032 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Échantillonnage des œufs et des larves de poissons dans le nord du golfe du Saint-Laurent (Division 4S) 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 11 mai 2009 
(Date de fin!Ending date) 17 mai 2009 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rivière au Renard 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Bateau de pêche (à déterminer) 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Jean-Pierre Allard 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Une personne à déterminer 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
l. Filet Bongo 61 cm 
2. Filet Conique 50 cm 
5. Sonde CTD SeaBird 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Nord du golfe du Saint-Laurent, région de l'île d' Anticosti (voir carte) 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTlVES: Effectuer un échantillonnage du zooplancton à une série de stations couvrant la région sud et sud-est de 
l'île Anticosti afin de récolter des œufs et des larves de poissons dans le cadre du projet en collaboration avec 1' Association des 
capitaines propriétaires de la Gaspésie (ACPG). Volet du Programme de collaboration en sciences halieutiques (PCSH). 

APPROBATION/ APPROV AL 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

/ -=--
'----·· ...-

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

Patrick Ouellet v;,i..'-

r.,-.(C"' ' (\ i' '1 ~ 
1 ~' -~ 1 \ p\'. (_' ' 
,'.\\ ~·· \ ' __'..>.'}, . ) \ J : ' 

l ~\!~/ _>i._ 
DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

\ ~ 

Avis, informations et soutien scientifiquek (DRS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE 15 avril 2009 

DATE \ ~ .Q l{.é)ct 

;~J<1lc0r 
1 1 

DATE 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



.. 
Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, 1 

Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following spec at risk is 
expected. If yes, contact Nicole Bouchard, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no D 
Loup à tête large / Northern wolffish oui/ yes D non/ no D 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui/ yes D non/ no D 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/ yes D non/ no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 1 

coordination sur les espèces en péri{) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 

51°N ~-------------------------~ 
l'B1 Aire d'étude 

50°N 1/ ~ "'--- ~" _J-> ~. - ~ "0 "' " 
C) - - - ~ ( P. 

"d 
:::s ....... 

j 49°N~ ~~ 
- ---~_....) '"'; 

J 

48°N ... 

67°0 66°0 65°0 64°0 63°0 62''0 61'10 60"0 59°0 

Longitude 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML:s>10 - 32 

. (j<.Jtj 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 

D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 

D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
1:8] Région du Québec 
D Région des Maritimes 

D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 

D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
1:8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8] Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
1:8] Direction des avis, informations et soutien [8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets 181 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
1:8] Conservation et protection 181 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
1:8] Directeur régional, Direction de la flotte 
1:8] Coordonnateur SIAF 

[8] Directeur régional, Services maritimes 
1:8] Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
1:8] Division des navires, IML 

0 Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

1:8] Communications, IML 
1:8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l•I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION : IML-2009-032 IJ NA VIRE: Stéphane C 

DA TES : du 09 juin au 13 juin 2009 

TITRE DE MISSION : Échantillonnage des œufs et des larves de poissons et d'invertébrés dans le nord-est du golfe 
Saint-Laurent (Division 4S ) 

AGENCE OU GROUPE : 

Pêches et Océans Canada, !ML. 

Association des Capit~ines Propriétaire de la Gaspésie (ACPG). 

PROJET: Localisation de sites de frai de la morue dans le nord du golfe du Saint-Laurent (division 4S). 

PERSONNEL: 

Jean-Pierre Allard (!ML). Chef de mission. 

LIEUX DE MISSION : Nord du golfe du Saint-Laurent Division 4S. 

OBJECTIFS DE MISSION : Effectuer un échantillonnage du zooplancton à une série de stations couvrant la région 
nord-ouest et sud et nord de l'île d'Anticosti afin de récolter des œufs et des larves de poissons dans le cadre du 
projet en collaboration avec !'Association des capitaines propriétaires de la Gaspésie (ACPG). 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 
1. Filet à plancton de type« Bongo »de 61 cm, maillage de 0.3 mm : 1) Traits obliques entre 0 et 150 m ou 

moins, 2) traits obliques en surface entre 0 et 50 m 
2. Filet à plancton conique, maillage de 0.073 mm : Traits verticaux entre 0 et 50 m 
3. Sonde de température et de profondeur (CTP): Profils de température, salinité, fluorescence sur la 

colonne d'eau. 

2010-02-01 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : Départ de Cloridonne le 09 juin 2009 

Retour à Cloridonne le 13 juin 2009 

Stations visitées : 
1.1 49 19 52 63 38 OO 
1.2 49 18 30 63 39 38 
1.3 49 10 OO 63 45 05 

2.1 49 11 20 63 07 27 
2.2 49 07 52 63 10 45 
2.3 49 03 33 63 15 17 
2.4 48 58 05 63 15 17 

3.1 49 02 06 62 29 35 
3.2 48 57 28 62 30 OO 
3.3 48 51 25 62 30 OO 

4.1 48 59 28 61 49 15 
4.2 48 55 50 61 48 16 
4.3 48 51 OO 61 45 OO 
4.4 48 45 22 61 43 01 

5.1 49 05 49 61 28 09 
5.2 49 03 35 61 10 57 

5.3 49 01 56 60 38 42 
5.4 49 OO 45 60 17 48 

6.1 49 21 56 61 46 32 

6.2 49 25 56 61 41 35 

6.3 49 31 25 61 36 09 

6.4 49 38 23 61 30 57 

7.1 49 32 56 62 20 45 

7.2 49 36 09 62 17 15 

7.3 49 42 42 62 11 55 

7.4 49 53 45 62 02 53 

2010-02-01 
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OBJECTIFS ATTEINTS : Des 26 stations prévues au plan d'échantillonnage, 24 ont été faites. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

La sonde de température et de profondeur (CTP) n'a pas fonctionné de la mission (problèmes internes). 

Aucune donnée de ctd pour l'ensemble de la mission. 

2010-02-01 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. lis 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée a gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP"' des diverses sections afin dïdentifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Jean-Pierre Allard, !ML 

B. 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la 1 iste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mou illages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission . Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon a construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page) . 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2010-02-01 

Type 
Description 

Identifier les appareils , les parametres mesurés. le nombre d"appareils et leur 
profondeur. si déployés ou récupérés et les dates. l' identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS: Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes dc:vraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

A HIO 
A 802 
A 809 
A 809 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X --·· 
X --·· 
X ---
X --·· 
X --·· 
X ---
X ---

No 

0 
0 

24 
24 

Unités 

38 

Description 

Fluoromètre sur la sonde CTP 
Bongo 61 cm, maillage 0.3 mm: 0 à 150 met 0 à 50 m, sauf à trois stations 
Filet conique 0.073 mm, 0 à 50 m (11 stations sur 12) 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe:~ 

Annexe 2 

Illustration de la distribution des stations : 

2010-02-01 
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52°N ir:=~--:-=--___L _ __j_ _ _J__ _ _J__ _ _j___L__ 

PCSH - mai 2009 

5l°N 

Q) 

""d 

. .@ 50°N -
,---- - - 1 - .. 

...... 
c\I 

-............. ....:i ................. . 
' 

~ 

1 

49°N ' -....... ,,___....,... 

48°N -,-----+ 
66°W 65°W 64°W 63°W 62°W 61°W 60°W 59°W 58°W 57°W 56°W 

Longitude 

2010-02-01 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE: faire un r8J dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70"N-.- '"'" -= .,. ..... ~ ............... ~""""" i;::p =::t :t: <\'.PSI 

60°N-l-~ 7 1 --- l ' -- . """' ~ --,- 1 

FJJ0 N 1
190 189 186 

40'N 1154 1153 1152 p-'"'"~151 1150 
100-W 90"W PlfW 70"W 60"W FJJ"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151[8J 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET: 

GESTIONNAHRE de DIVISION : 

1--g,·v-vl~?'I&'hCLl4.f ,L DATE: ;/ tl.:J-/ ~/ÇJ 
~~ 

1 r 1 1 '\é1'-1.:A../~ 'f-< 1 1 - DATE: ~ / 6 2... fZof 0 
'/~/ t~ ~~ DATE: 3/10 

Merci de votre collaboration. 

2010-02-01 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant ( e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H 13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 I, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi , Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

Il uorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotle - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total G08 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zoop 1 ancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage el courte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant (e.g. , ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
Bll Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves D05 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques I micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
Bl8 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l' atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés MOS Mesure standard occasionnelle 
865 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

P12 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

2010-02-01 



Liste de ,·· tribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2009-033 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
l2J Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

ti recteurs régionaux des Sciences 
12J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

1irecteurs régionaux des Océans et de !'Habitat 
12] Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

dministration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

.-irecteurs. Sciences, Région du Québec 
l2l Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
·12] Di_rection des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
12J Direction des avis, informations et soutien ~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans et Habitat. Région du Québec 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands 
projets 

0 Gestion des Océans 

Directeurs, Gest ion des pêches, Région du Québec 
12J Conservation et protection 
12J Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne. Région du Québec 
l2J Directeur régional ~ Directeur, Programmes maritimes 
12J Directeur, Services opérationnels 12J Directeur, Services techniques 
~ Coordonnateur SIAF 

irecteurs de secteurs 
12J Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

:Autres destinataires 
12J Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directeur régional des communications, Région du Québec 
l2J Communications, IML 
l2J Gestion des données, DAISS 

•~dividus concernés 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
~ Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
~ Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, DRPE 



1 Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si 01LJi, contactez Anne Lagacé, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following species at risk 
is expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non I no D 
Loup à tête large I Northem wolffish oui I yes D non I no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no D 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non J no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



~·1 
'ches et Océans 

--dilada 
_ èches et Océans 
Région du Québec 

OTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
il Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2009-033 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCB NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

ITRE!TITLE: Caractéristiques écosystémiques, acoustiques et océanographiques de l'entrée du Saguenay, un habitat privilégié du 
béluga mais fortement « anthropophisé ». 

URÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 
(Date de fio/Ending date) 

2009-04-29 
2009-06-08 

lLLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
:rrœs OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): 

Tadoussac 

-·oM DU NA VIRENESSEL NAME: Parcs Canada Alliance et zodiacs, Garde côtière Tadoussac, zodiacs 

<..:B EF DE MISSION/OFFICER I/C: Yvan Simard 

QUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Nathalie Roy, Sylvain Chartrand, Cécile Ducatel, Cédric Gervaise, Nicolas 
_..Iaslov, Amélie Barazzutti, Julien Massé-Jodoin, Manuela Conversano 

NGINS DE PÊCHE UTCLISÉS/FISIDNG GEAR USED 
~écrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Aucun 

SPÈCES EN PÉRCL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AlL/ AREA OF WORK: Entrée du Saguenay et Baie Ste-Marguerite 

ones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

•BJECTIFS/OBJECTIVES: Étude de la fréquentation de l'entrée du Fjord du Saguenay par les bélugas en continu par PAM, en 
1onction de la dynamique du forçage océanographique et des proies pélagiques .par hydroacoustique, et étude du bruit de. la 
navigation avec un réseau d 'écoute. 

_..J>PROBA TION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
-ESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
~ECTION HEAD : 

r , 
/ \ 

..JIRECTEUR · ~ j 
{ 1 ( 

DIRECTOR \\LLI /~, ,... : L\ L . ("' 
] Avis, informations et soutien scientifiqiles (DRS) 

Science advisory, information and support 

J 

J 

Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des Océans (DROH) 
Ocean Management 

~ 

D 

D 

DATE w;/f/! f 
DATE 

DATE ILJ.ôf t o-t lt 5 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROH) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de I 'Article 4 de la Loi sur les Pêcheries, 
permission est ·par la présente accordée aux DirL'Cleurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Mont-Joli, et aux personnes travaillant sous 
leur direction, de récolter à des fins de recherches , 
poissons, mammifères marins, plantes marines et autres 
organismes aquatiques, sujet aux conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opé ration soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs 
maritimes du Nord Québecois et de I 'Arctiqu c 
canadien où la région du Québec a un mandat de 
recherche; 

2 . Que les organismes aquatiques soient récoltes ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches . scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional , de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où Je projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines · à I' ava nce au 
moyen d'u ne "Notification de Recherche de la 
Région du Québec" autorisée par le Directeur 
régional des sciences ou des océans et de l'ha bitat, 
Région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permtss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires Joués et les 
Aéronefs, utilisés pour accomplir de la recherche 
scientifique, ou soit en possession du personnel de la 
Direction régionale des sciences ou des océans et de 
l'habitat, Région du Québec, lors d'acti vités de 
recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1°' janvier au 31 
décembre 2009, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2009-@_; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulat10n. 

ÉMIS À QUÉBEC, 
2009. 

CE PREMIER JOUR DE JAN~I?~ 
,. 

/ 
/ 

Government of Cm1mla 
Deparlmcnl of Fisherics ami Oceans 

Qudiec Region 

PEJ~MISSION 

Pursuant lo Section 4 of the Fishcries Act, permission is 
hen.:by grantcd to the Director, Rcgional Science or 
Ocean and Habitat Brnnch, Mont-Joli, Hnù persons 
working undcr thcir supervision, to collcct linfish, 
shcll lïsh, marine mammals . marine plants and othcr 
aquatic organisms, for rcscarch purposcs, subjcct to the 
following conditions : 

l. That the arca or operation be limited to thosc arcas 
of Eastern Canada and to thosc marine arcas of 
Northern Qucbec and the Canad ian Arctic whcre the 
Qucbcc Rcgion bas a rcsearch mandate; 

2. Thal aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally us'ed in the course of scienîific 
rescarch on aquatic life; 

3 . That sampling or observations be conducted from 
any platform, such as airplanes , helicopters, 
government research vessels, chartered vessels, or 
submersible, required for the purpose of the 
research programs; 

4 . That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Ocean and Habitat, Quebec 
Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard 
any platform including research vessels, charter 
vessels, and aircrafts used to perform scientific 
research, or by personnel of the Regional Science or 
Ocean and Habitat Branch, Quebec Region, while 
performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2009, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2009-œ_3 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could rnsult in its canc~llation . 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 

g :\dir\tc:srion_pe::hd~m1is de notitka iion-2009.doc 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2009- 033 

ùirecteurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
l8J. Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

')irecteurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

')i recteurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
l8J. Région du Québec 
D Région des Maritimes 

\dministration centrale (MPO Ottawa) 

D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral , SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 

0 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 
(DSHA) 

0 Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

.)irecteurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets l8J. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection 18J. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

3arde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Commissaire adjoint 
0 Directeur régional , Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
18J. Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
0 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
0 Communications, IML 
0 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

l8J. Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C "p.l 

1 NO MISSION : IML-2009-033 If NA VIRE : Parcs Canada Alliance, Garde côtière 
1 Tadoussac, zodiacs 

DATES: 2009-04-29 à 2009-06-08 

TITRE DE MISSION : Caractéristiques écosystémiques, acoustiques et océanographiques de l'entrée du Saguenay, 
un habitat privilégié du béluga mais fortement "anthropophisé". 

AGENCE OU GROUPE: IML/SCIENCES/DSHA/BCMM/Acoustique & 

Chaire de Pêches et Océans Canada en acoustique marine appliquée à l'écosystème et aux mammifères marins à 
l'ISMER-UQAR 

PROJET : Sarcep: Processus responsables de la génération et du maintien d'un habitat privilégié et sensible du 
béluga du Saint-Laurent: l'entrée du Saguenay; 

PERSONNEL: Nathalie Roy, Yvan Simard, Sylvain Chartrand, Sylvain Cantin de l'IML, Cécile Ducatel, Cédric 
Gervaise, Nicolas Maslov, Amélie Barazzutti, Julien Massé-Jodoin, Manuela Conversano de l'ISMER-UQAR, 

LIEUX DE MISSION : Entrée du Saguenay 

OBJECTIFS DE MISSION: Étude de la fréquentation de l'entrée du Fjord du Saguenay par les bélugas en continu 
par P AM, en fonction de la dynamique du forçage océanographique et des proies pélagiques par hydroacoustique, et 
étude du bruit de la navigation avec un réseau d'écoute. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Séries temporelles d'enregistrements acoustiques large bande sur un réseau câblé de 4 hydrophones déployés dans le 
bassin d'entrée du Saguenay en face de Pointe Noire pendant 6 semaines. Séries temporelles des observations 
visuelles systématiques des bélugas par Parcs Canada depuis Pointe Noire. 

2009-10-07 





SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.3 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d' identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Yvan Simard, MPO-IML, 850 route de la Mer, Mont-Joli, QC, G5H-3Z4 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 
A 

Position approximative 
( deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 
48.12549 -69.71630 

2009-10-07 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d' appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

wav Réseau de 4 hydrophones HTI-96-min câblé, d'environ 200 m d'ouverture, 
relié à un hangar à bateau de Parcs Canada Pointe-Noire, où le système 
d'acquisition comprenait un amplificateur, une interface AIN DIA 16 bitsl 
de IO-Tech reliée à un PC par port USB, storant sur disques externes de 1 et 
2TB. 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [8J dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

50"N 1190 189 186 

40"N 1154 1153 11s2 ~~151 1150 
100°W 90'W 8CfW 7CY'W &O"W 50"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151lZ] 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: Les données d'observation visuelles des bélugas font partie de la 
série pluriannuelle du Parc Marin. 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION: / //A?~/ / / r DATE: 20?' ?' 4 Û / 
1 7 

GESTIONNAIRE du PROJET;/ )3~ ~ DATE ' ~ Q7P Vj,d_d Â! 7 
GESTIONNAIREdeDIVISION:/ 3~ DATE: dCX:Bïl6/o9 

Merci de votre collaboration. 

2009-10-07 
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